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PRESIDENCE: Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La séance est ouverte a 9 h 02)

2. Kryzys migracyjny oraz sytuacja humanitarna w Wenezueli i na jej granicach
(ztozone projekty rezolucji): Patrz protokél

3. Udzial os6b niepelnosprawnych w wyborach europejskich (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur la déclaration de la Commission sur la participation des personnes
handicapées aux élections européennes (2018/2647(RSP)).

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, thank you for tabling this issue on the agenda of the
plenary of the European Parliament. We often discuss the European elections these days and this debate gives us the
opportunity to emphasise that the right to vote, both in law and in reality, should be enjoyed by everyone. This was
clearly spelled out in the European Disability Strategy for the years 2010-2020. In addition, in the 2017 Citizenship
Report, the Commission prioritised the promotion of citizens’ participation in the democratic life of the EU, including
that of vulnerable groups, such as persons with disabilities.

The data available shows that, given the opportunity, people with disabilities actively participate in politics. Let me recall
from the outset that the practical organisation of elections in the EU Member States, including the rules that apply to
people with disabilities, falls within the competence of each Member State in compliance with EU law. For its part, the
Commission actively promotes the identification and exchange of best practices in order to enhance the participation of
persons with disabilities in elections. The Commission also highlighted this issue in its recent recommendation on
enhancing the European nature and efficient conduct of the 2019 European elections.

Let me also refer to the Commission’s 2018 report on local elections, which examined the policies of the Member States
to support turnout among under-represented groups, including persons with disabilities. Good practices include Braille
templates for the ballot paper, audio recorders at polling booths and the possibility of early voting, as well as voting in
retirement homes and hospitals. The Commission will continue to use its network of Member State experts in electoral
matters to identify and promote best practices in this area, as it did in April this year. The Commission has also
launched a study on remote voting solutions. In addition, the Commission has given funding to several EU-level disabi-
lity organisations in order to collect information on barriers to voting, including the experiences of persons with intel-
lectual disabilities.

I very much look forward to this debate.
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Agnieszka Kozlowska-Rajewicz, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgca! Szanowni Panstwo! Udzial w wyborach
— zaréwno bierny, jak i czynny — jest jednym z kluczowych aktéw demokracji i podstawowym prawem obywatelskim.
Obowigzkiem kazdego demokratycznego paristwa jest zapewnienie, by wszyscy obywatele uprawnieni do glosowania,
bez wzgledu na stopiefi sprawnosci, mogli w wyborach uczestniczy¢. Niestety mimo uplywajacych lat i rozwoju tech-
nologii niepelnosprawno$¢ bardzo czesto wigze si¢ z posrednim ograniczeniem praw obywatelskich, bo z powodu braku
dostepnosci do lokali wyborczych lub braku procedur, ktére ulatwiaja dotarcie do lokali lub odczytanie kart do gloso-
wania, udzial w glosowaniu staje si¢ utrudniony albo niemozliwy. W Polsce rzad Platformy Obywatelskiej w 2011 r.
wprowadzil zmiany w ordynacji wyborczej, ktore oprécz obowigzku zapewnienia dostgpnosci lokali i réznych ulatwien
dla 0s6b z niepelnosprawno$ciami — na przyklad przygotowania nakladek Braille'a — umozliwily tez glosowanie kores-
pondencyjne. My$lano przede wszystkim o osobach starszych i niepelnosprawnych, ale ostatecznie ta forma glosowania
zostala udostepniona wszystkim, ktérzy jej potrzebujg i odpowiednio wezesnie zgtosza. Obecnie ta mozliwos¢ glosowa-
nia korespondencyjnego jest ograniczona tylko do grupy oséb z niepelnosprawnosciami, co znacznie komplikuje system
i stygmatyzuje korzystajacych z tej formy glosowania.

Pani Komisarz! W Unii Europejskiej przynajmniej w 20 krajach dostepne jest glosowanie korespondencyjne. Korzysta z
niego duza czg$¢ populacji glosujacych, w tym osoby niepelnosprawne. Potrzebujemy jednak o wiele szerszych zmian i
chciatabym przede wszystkim bardzo podzigkowaé za te wszystkie inicjatywy, o ktérych Pani wspomniata na poczatku
debaty. Wazne jest, zebySmy pracowali nad tym zagadnieniem, i chcialabym zapytaé, jakimi narzedziami dysponuje
Komisja, zeby wplywaé na kraje cztonkowskie, tak aby wybory byly bardziej wlaczajace nie tylko w sensie wykonania
prawa, ale tez jezeli chodzi o to, jak szeroko prawo obejmuje obywateli uprawnionych do glosowania.

Soledad Cabezén Ruiz, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, el 51 % de las personas con discapacidad
manifiesta querer participar en la vida politica, frente al 48 % de las personas que no tiene discapacidad. El 82 % de
las personas con discapacidad que puede ejercer el derecho al voto lo hace, frente al 51 % de la poblacién sin discapa-
cidad. Esto ocurre con cientos de miles de personas con discapacidad en la Unién Europea que tienen limitado y no
pueden ejercer este derecho al voto por su incapacitacion legal.

Solo siete Estados miembros garantizan el derecho al voto en todos los casos a las personas con discapacidad y sola-
mente ocho Estados miembros tienen estrategias definidas para promover la participacion de las personas con discapa-
cidad en la vida politica. Todo ello en contra del articulo 12 y el articulo 29 de la Convencién de las Naciones Unidas,
que pide que eliminemos todas las barreras fisicas y también legales y que se garantice el derecho de estas personas a
participar en la vida publica.

Por lo tanto, le pido a la Comisién Europea que promueva medidas concretas para que los Estados miembros adapten
sus respectivas legislaciones a la Convencién de las Naciones Unidas.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, mensen met een beperking kunnen enkel ten volle deelnemen aan de
maatschappij, wanneer zij ook kunnen deelnemen aan het politieke leven zoals elke andere EU-burger. Er leven in de EU
ongeveer 80 miljoen mensen met een beperking, maar waarom zie je hen zo weinig in politieke functies?

Mensen met een beperking krijgen nog steeds geen gelijke kansen. In de meerderheid van de lidstaten verliezen mensen
met een beperking hun recht om te stemmen wanneer zij handelingsonbekwaam worden verklaard. Vijftien EU-lidstaten
ontzeggen mensen met een beperking die onder voogdij staan, automatisch hun recht om te stemmen. Ook zijn er grote
belemmeringen om te stemmen, omdat kiesbureaus vaak gewoon niet toegankelijk zijn. Slechts in 12 van de 28 lidstaten
zijn er toegankelijkheidsvereisten voor alle kiesbureaus en waar er al toegankelijkheidsvoorwaarden zijn, focussen die
meestal enkel op de fysieke toegankelijkheid. Ook de informatie die personen met een beperking kunnen krijgen, is vaak
zeer beperkt. Verkiezingsprogramma’s, debatten en bijeenkomsten zijn nog steeds nauwelijks toegankelijk. In een democ-
ratische samenleving moet iedereen het recht hebben om een geinformeerde keuze te kunnen maken.

Vergis u niet, er is wel degelijk een sterk juridisch kader dat de EU en de lidstaten verplicht ervoor te zorgen dat mensen
met een beperking kunnen deelnemen aan het politicke leven op gelijke basis zoals iedere andere burger. Helaas is de
realiteit gewoon teleurstellend. Het is hoog tijd dat daar eindelijk verandering in wordt gebracht.
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Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo ALDE. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, las instituciones europeas
estan vinculadas con los contenidos de la Convencién de las Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con
Discapacidad, y los Estados signatarios también.

Nos toca, ante las proximas elecciones, estar a la altura de los compromisos y promesas que surgieron el pasado
diciembre del Cuarto Parlamento Europeo de las Personas con Discapacidad. Se solicitd mds decisién y liderazgo para
convertir en realidad derechos que estdn claros sobre el papel y sobre los que no hay oposicién entre partidos y
organizaciones; dependen, en definitiva, de la voluntad politica para liderar el compromiso de asignar medios y recursos,
y del esfuerzo de cambiar culturas que contradicen los contenidos de la Convencién.

Cabe recordar que, en su articulo 29, la Convencién garantiza a las personas con discapacidad los derechos politicos y la
posibilidad de gozar de ellos en igualdad de condiciones con los demds. Para ello, establece compromisos respecto a la
participacion plena y efectiva en la vida politica en igualdad de condiciones y, por supuesto, el derecho y la posibilidad
de las personas con discapacidad a votar y ser elegidas.

Las proximas elecciones europeas deben ser un ejemplo en materia de adaptaciéon de los procedimientos, las instalacio-
nes y los materiales electorales a las necesidades de las personas con discapacidad. Deben marcar un hito en materia de
accesibilidad y animar un movimiento para que en las listas electorales se estimule la presencia de mds y nuevos
representantes de la discapacidad.

De acuerdo con los datos existentes, una de cada seis personas de mds de quince afios padece en la Uni6n algiin tipo de
discapacidad. Su diversidad funcional los hace distintos, pero no desiguales; tienen mucho que ensefiarnos. Y no hay
mejor manera de trabajar esta necesaria empatia que tenerlos cerca, escucharles cada dia y aprender que lo que consi-
deramos muchas veces normal —una escalera, un grifo, una combinacién de colores— para muchos europeos es una
verdadera muralla.

Tilly Metz, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, je vais effectivement vous parler de la participation et
du droit de vote des personnes atteintes de handicap.

D’apres la convention de 'ONU, les personnes handicapées sont des personnes qui ont une déficience a long terme du
point de vue physique, psychique, cognitif, mental ou sensoriel. La possibilité de participer a la vie politique est au coeur
de ce qui définit une Europe démocratique. Or, trop souvent, des obstacles juridiques et administratifs empéchent les
personnes atteintes de handicap d’accéder aux informations. D'ailleurs, au sein de 'Union européenne, une personne sur
six présente un handicap. Par conséquent, cela les empéche de prendre activement part a la vie en société.

Je tiens a mettre ici en évidence quelques éléments favorisant la participation de tous les citoyens. Il faut bien str
garantir 'accessibilité au bureau de vote, c’est-a-dire prévoir des rampes, des ascenseurs et, si besoin, des accompagnants.
Mais avant cela, il faut rendre les programmes politiques accessibles a tous, c'est-a-dire les traduire en braille pour les
personnes malvoyantes, les traduire en langage simplifié avec des pictogrammes pour les personnes ayant des troubles de
déficience cognitive et, lors d'un discours, garantir systématiquement une traduction en langue des signes pour les
personnes malentendantes — dailleurs je suis nouvelle ici et jespére qu’il y en a une.

Un autre probleme est celui de la mise sous tutelle. En principe, les personnes mises sous tutelle n'ont pas le droit de
voter et je me permets de citer Josef Schovanec, personne autiste, écrivain et philosophe: «l est completement anormal
de devoir saisir la justice pour avoir le droit de mettre un bulletin dans I'urne quand on voit le vote de certaines
personnes censées étre saines d’esprit». La «conception pour tous» doit aussi s'appliquer aux élections européennes.
Autrement dit, il faut garantir a tous l'accessibilité et l'attractivité de la politique. Cela signifie aussi qu'il faut aller a la
rencontre de toutes les électrices et de tous les électeurs, et ne pas attendre qu’elles ou ils viennent vers vous.

Un dernier aspect important, dans le cadre du mouvement de 'autonomisation des personnes atteintes de handicap, est
de les encourager a s'engager elles-mémes dans la politique, afin de faire évoluer la situation vers une société beaucoup
plus inclusive. Ainsi, nous cesserions définitivement de parler au sujet des personnes atteintes de handicap pour parler
davantage avec elles.
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Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, en la Union Europea hay unos setenta millones de
personas que sufren algin tipo de discapacidad. La Convenciéon de las Naciones Unidas sobre los derechos de las
personas con discapacidad prevé, en su articulo 12, el reconocimiento igual ante la ley y, en el 29, la participacién en
la vida ptiblica de las personas discapacitadas, lo que incluye el derecho a votar y a ser elegidas y elegidos.

Debemos garantizar la no discriminacion de estas personas, tanto en las elecciones europeas como en las elecciones de
cada uno de nuestros Estados miembros. En Espaiia, por ejemplo, han llovido criticas de varias organizaciones e insti-
tuciones, ya que, como las propias Naciones Unidas han constatado, existen atin graves carencias en la aplicacién de la
Convencion, en especial con respecto a las personas que tienen discapacidad psiquica.

Por tanto, pido que avancemos a todos los niveles y en todas las administraciones, adaptando los sistemas juridicos,
eliminando barreras administrativas y facilitando los mecanismos de reclamacién para poder votar. Solo asi podremos
dar pasos efectivos hacia una verdadera igualdad de derechos.

Isabella Adinolfi, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, il tema della
partecipazione delle persone con disabilita alle elezioni europee ¢ di grande importanza. Ma c'¢ ancora tanto da fare per
rendere effettivi i diritti di chi & stato meno fortunato ed ¢ affetto da una disabilita.

Al di 1a delle dichiarazioni di principio, servono azioni concrete, altrimenti si rischia che i diritti sanciti dalle costituzioni
dei vari Stati membri e dalla Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea rimangano lettera morta. Tutti i cittadini
sono uguali e hanno pari dignita.

Colgo quest'occasione per lanciare una proposta: essendomi occupata di democrazia elettronica e dell'uso degli stru-
menti digitali, credo che i tempi siano maturi per implementare forme di partecipazione elettronica, come per esempio
il voto online, che agevolerebbero grandemente la partecipazione politica delle persone affette da disabilita.

A questo riguardo mi chiedo se la Commissione ha gia predisposto delle iniziative concrete che vanno in questa dire-
zione, magari prendendo spunto da alcuni Stati membri che sono particolarmente all'avanguardia, come ad esempio
I'Estonia. Sono convinta che l'utilizzo degli strumenti elettronici possa essere un elemento di aiuto per chi voglia parte-
cipare attivamente alla vita politica e sia affetto da una disabilita.

Le elezioni europee del prossimo anno rappresentano un’occasione da non sprecare per 'Unione europea, per dimo-
strare che la garanzia e I'implementazione effettiva dei diritti delle persone con disabilita costituiscano una priorita. Dal
canto mio, continuerd a battermi con forza affinché questi diritti vengano garantiti nella pratica.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, les personnes handicapées ont droit a la participation
politique. Ce droit est garanti par plusieurs instruments juridiques, dont la convention des Nations unies relative aux
droits des personnes handicapées. 1l faut donc que ce droit a la participation puisse s'exercer aussi aux élections euro-
péennes.

Plusieurs mesures doivent étre prises, il faut notamment veiller a 'accessibilité des bureaux de vote, ce qui est loin d’étre
effectif a I'heure actuelle. De facon plus générale, il faut sensibiliser le public et les administrations a la nécessité de tout
mettre en ceuvre pour garantir aux handicapés une égalité réelle en matiére électorale. Cette égalité implique qu'un
handicapé doive pouvoir, non seulement voter, mais aussi se présenter aux élections, s'il le souhaite.

Je ne souhaite pas en revanche qu'on institue un systéme de quotas, comme la Tunisie vient de le faire pour les élections
municipales. La Tunisie exige que chaque liste de candidats comporte au moins un handicapé. Un tel systeme peut
paraitre généreux, mais il est contraire a 'égalité devant le suffrage. Par ailleurs, il est susceptible d’entraver la démocratie
en empéchant des candidats de se présenter aux élections dés lors qu'ils n‘auraient pas réussi a persuader un handicapé
de se joindre a eux.

Il faut tout faire pour assurer I'égalité, mais dans le strict respect de la démocratie.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3402/oj
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Adim Késa (PPE). — Elnok Url Az Eurépai Parlamentben 2009-ben valasztottak meg els6 siket képviselsként. Azota is
sziviigyem, hogy minél tobb fogyatékossiggal él6 ember tudjon élni a szavazati jogdval, legyen ez barmilyen tipusd
vélasztds. Egyuttal pedig minél tobb fogyatékossiggal €16 embert valasztanak be a politikai testiiletekbe. Ennek kereteit
olyan valasztdjogi szabdlyozasokkal kell megadni, amelyek 6sszhangban vannak a fogyatékossdggal él6 személyek jogai-
rdl sz6l6 ENSZ-egyezménnyel.

Biiszke vagyok arra, hogy hazdm, Magyarorszdg, a 2013-ban elfogadott 4j vélasztdjogi szabdlyozdssal teljesen akadély-
mentesitette a valasztasokat, legyen szé akdr vakokrol, akar siketekrdl, akdr éppen mozgdssériiltekrdl. Magyarorszag az
egyetlen orszag az Eurépai Unidn beliil, ahol az Orszaggyiilésbe és az Eurdpai Parlamentbe is siket képviselSket vila-
sztottak be. Ezt a lehetéséget azonban csak egyetlen part, a Fidesz—KDNP biztositotta a fogyatékossaggal él§ személyek-
nek, illetve politikusoknak.

Itt az id8, hogy ne csak a jogszabdlyok, hanem a tettek atjén is bizonyitsunk. Ezdton szdlitom fel az eurdpai parlamenti
vélasztdsokon indulé Osszes partot az EU 27 tagdllamdban, hogy adjanak érdemi lehetSséget a fogyatékossdggal €18
személyeknek. Koszonom!

Olga Sehnalové (S&D). - Pani predsedajici, pani komisatko, Casto si stéZujeme na nizkou volebn{ ticast a nezdjem lidi
o volby. Existuji pfitom ob¢ané, ktef{ by pfisli k urndm vyjadtit svij ndzor radi, ale z nejrtiznéjsich davodi to pro né

téméf vibec zastoupeni ve vefejném Zivoté a piili§ na né nemysli ani programy politickych stran.

Pro umoznéni jejich plné Gcasti ve volbach pFitom nestaci pouze zajistit pistupnost volebnich mistnosti. Pro zodpovéd-
nou volbu je také nutné mit dostatek informaci. Materidly politickych stran a jejich programy vsak bohuzel vétsinou
nejsou dostupné ve formdtech, které by ¢lovék s postizenim mohl precist, coz omezuje nejen jeho pravo volit, ale i
moznosti, jak se aktivné zicastnit politického Zivota.

Volebni pravo je pro lidi s postizenim stejné duleZité jako pro vSechny ostatni a méli bychom se proto zasadit o to, aby
nebyli ob¢any druhé kategorie ani pfi pfistich volbach do Evropského parlamentu, ani pfi jakychkoliv dalsich.

Anthea McIntyre (ECR). - Madam President, last month I was honoured to lead a delegation from the Committee on
Employment and Social Affairs (EMPL) of this Parliament to the United Nations in New York for the 11th session of the
Conference of State Parties to the Convention of the Rights of Persons with Disabilities (CRPD). The EU is officially
represented in the CRPD by the Commission, so this was the first time that Members of the European Parliament, the
directly elected representatives of citizens across Europe, participated in the event.

I was particularly pleased to listen to my EMPL colleague, Addm Késa, make a powerful speech about the participation
of people with disabilities in the political process. In this session entitled ‘Nothing about us without us’, we also learned
about the practical steps that some countries are taking to ensure that everyone can vote — mobile polling stations,
taking the election to the voter in hospital, portable polling booths that can enable a wheelchair user to cast their vote
in private.

As signatories to the Convention, the EU has a responsibility to ensure that everyone can participate in the electoral
process.

Kovotavtiva Kolvefa (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, ayamnroi ouvadehgol, kide mévie xpovia petd g eupoekhoyeg
EPXOHAOTE aVTIHETOTOL He TO 1810 anotéleopa: OAO KAl WIKPOTEPT) CUHHETOXT] TV TOMTOV 0TIG eupwekhoyés. Meta epgaviCovtal
ot avalvoeig yia to dnpokpatikd ENkeppa oty Eupamn. 'Olot Eépoupe 0T 1 'Eveor] pag anoyontelet pe moMoUg tpomoug
TOUG TOAITEG, aANd Ta dtopa pe avamnpia dev amoyonreudpacte ankd, OUGLAOTIKG AMOKAEOUAOTE AMO TIG EUPLEKNOYEG Kal
eipaote Toulaytotov o 10% Tou ekAOYIKOU GOUATOC.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3402/oj
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Tt dnpokpatia evarl aut) TOU GTEPEL GTOV TUPAO, GTOV KOPO, 0TOV TapamAiytko To dikaiwpa va evijpepodel pe kataMnlo kat
Katavontod Tpomo, o dikaiwpa va yneiler 1 va eivar unoyneiog; Eivar pia avamnpn dnpokpatia. Kupot e Emttponnc, mpv
pepikoug prves, w¢ Emitponn Avagopdhv cag DE0OpE CUYKEKPIHEVO €POTNHA Yl Ta HETPA TOU Ja MAPETE MO TIG EMOHEVES
KIONAG €UPWEKAOYEG, yia va ) oteprdel Kavévag avamnpog moAitg to dikaiopa va ekhéyetal kat va ekhéyel. Opoloyd o
doa akouoa pEXpt Tpa dev glval Kai MO evlappuvtika.

H ouppetoyn tev avampev otig EKAOYEG TPETEL VA YIVEL KPITHPLO TOIOTTAS TG dNHoKpaTiag Hag kat va apyilet va petpietal
and g epyopeves eupwekhoyic. Exoupe 0ha ta teyvoloywd péoa. Nai, Ja kootiCel. [paypat, 1 dnpokpatia eivar akpifo
cvotpa, aANG eivar to kaAUtepo mou dradétoue.

Marek Plura (PPE). — Pani Przewodniczaca! Szanowna pani komisarz! Drodzy koledzy! Ciesze si¢, ze podejmujemy dzi$
kwesti¢ dostepnosci wybordw europejskich, i wierzg, ze bedziemy kontynuowaé debatg na ten wazny temat. Konwencja
ONZ o prawach oséb niepelnosprawnych zobowigzuje do zapewnienia warunkéw umozliwiajacych pelne uczestnictwo
0s6b z niepelnosprawno$ciami w Zyciu politycznym i spolecznym na réwnych prawach z innymi.

Niestety w wielu krajach rzeczywisto$¢ odbiega od zapiséw konwencji. Dyskryminacja ze wzgledu na niepelnospraw-
no$¢ jest sprzeczna z zasadami, na ktérych zbudowana jest Unia Europejska, i nie tylko przynosi nam wstyd, ale takze
stanowi marnotrawienie ogromnego potencjatu spolecznego i ekonomicznego 80 milionéw Europejczykéw.

Podczas tej kadencji Parlament Europejski pracowal nad wieloma regulacjami majacymi umozliwi¢ osobom niepelnos-
prawnym korzystanie z ich praw. W grudniu mieliSmy zaszczyt gosci¢ Europejski Parlament Oséb Niepelnosprawnych,
na ktéry przybylo kilkaset przedstawicieli z calej Europy. UslyszeliSmy wicle niezwykle poruszajacych $wiadectw o
naruszaniu praw tych oséb, a takze manifest skierowany do lideréw europejskich, aby wybory europejskie byly
powszechnie dostgpne i niedyskryminujgce. Jest to zobowigzanie, ktore ja, moi koledzy z Disability Intergroup, a takze
inni postowie z przewodniczacym Antoniem Tajanim na czele traktujemy bardzo powaznie.

Drodzy koledzy! Nie wystarczy deklaracja, ze osoby niepelnosprawne majg prawo gltosowacd i kandydowaé w wyborach.
Trzeba stworzy¢ warunki, aby mogly z tego prawa korzysta. Konieczne jest skierowanie odpowiednich, konkretnych
wytycznych do panistw czlonkowskich oraz wymiana dobrych praktyk. Proponuje wigc rozpoczecie cyklu roboczych
spotkan majacych stuzy¢ ich wypracowaniu i deklaruje moje pelne zaangazowanie w takie dzialania.

Marlene Mizzi (S&D). — L-Artikolu 29 tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar il-Persuni b’Dizabilita jinsisti li kull
persuna b'dizabilita ghandha tigi moghtija d-dritt li tippartecipa fi kwalunkwe elezzjoni billi tivvota jew billi tkun kan-
didat.

B'hekk qed nappella lil din il-Kamra biex sabiex verament thaddan dak kollu li tghid il-Konvenzjoni billi jkollna
Elezzjonijiet Ewropej aktar accessibbli. Ghaldagstant ghandna jkollna materjal li jithem kulhadd u dibattiti li jirriflettu
I-bzonnijiet tal-persuni b’dizabilita. Ukoll hemm bzonn li jkun hemm stazzjonijiet tal-votazzjoni aktar accessibbli ghal
kull tip ta’ dizabilita fizika. I¢c-cittadini ghandhom id-dritt li jhossuhom indipendenti u partecipi daqs kulhadd. Apparti
minn dan, ghandu jkollna elezzjonijiet li jissarrfu faktar partecipazzjoni politika tan-nies b’dizabilita ghax bl-ghajnuna
taghhom nistghu noholqu ligijiet li jinkludu lil kulhadd. Irridu nisimghu u rridu nifhmu lilhom biex inkunu nafu d-
diffikultajiet li jiltaqghu maghhom u b’hekk naddattaw ligijiet li verament jirriflettu socjeta inkluziva. B'dan il-mod biss
jista’ jkollna Parlament li jirrapprezenta lil kulhadd u li jirrispetta 1-kapacitajiet u d-drittijiet ta’ kull ¢ittadin Ewropew.
Hekk biss jista’ jkollna Ewropa aktar accessibbli, Ewropa aktar inkluziva.

Jana Zitiianska (ECR. — Hoci pravo 0sob so zdravotnym postihnutim, volit a byt voleny, je zakotvené v Dohovore OSN
o pravach os6b so zdravotnym postihnutim, ku ktorému sa prihlésila nielen Eurépska tnia, ale aj jednotlivé ¢lenské
§taty, toto pravo este stdle nie je vSade samozrejmostou.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3402/oj
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Velmi sa tesim, ze Ustavny sid na Slovensku minuly rok priznal aj ludom pozbavenym sposobilosti na pravne tkony
préavo volit. U niektorych tychto [udi viak pretrvavaja obavy, ¢i sa k volebnej urne aj dostanti a budii sa méoct slobodne
rozhodnt, kto im pri uplattiovani ich volebného priva bude asistovat. Aj napriek tomuto pozitivnemu kroku, sa este
stale mnoh{ ludia so zdravotnym postihnutim nedostand do volebnej miestnosti kvoli bariéram. Z rovnakych dévodov
nemoézu byt ¢lenmi volebnych komisii. TaktieZ nie je samozrejmostou, Ze predvolebné debaty ¢i volebné programy st
dostupné pre Tudi so sluchovym ¢&i zrakovym postihnutim, Ze materidly si dostupné, fahko zrozumitelné a pouzitelné.

Je dolezité burat nielen fyzické bariéry, ale aj psychické. Tak, aby aj Iudia so zdravotnym postihnutim, ktori sa rozhodnt
kandidovat, mali Sancu byt zvoleni. Ich aktivna pritomnost pri politickom rozhodovani je dolezitd, prinosnd
a obohacujtica, a najmi je ich zdkladnym pravom.

Martina Anderson (GUE/NGL). - Madam President, Article 14 of the European Convention on Human Rights
demands human rights without discrimination. The Equality and Human Rights Commission recently echoed the
views of the UN and stated that persons with disabilities continue to face an onslaught against their rights in Britain
and in the north of Ireland. This includes the right to participate in public life. In order to uphold this right, elections
have to be accessible. Member States need to ensure that election registration and all communications are totally acces-
sible: polling stations need to be equipped to facilitate persons with reduced mobility; postal and proxy votes should be
available everywhere; and every impediment to disabled candidates putting themselves forward for election should be
removed. The EU should focus on this, and not on transnational list nonsense or undemocratic thresholds.

Brexit makes matters worse for us. Brexit will mean the loss of the EU representation and rights for persons with
disability and threatens funding for support services, infrastructure and carers.

GUE/NGL and Sinn Féin will continue to fight for a rights-based society, and on a separate note, that includes the rights
of the interpreters who are on strike around us here.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, pani komisaiko, je nepochybné, ze se viichni shodneme na tom, ze aktivni
a pasivni volebni prévo pro osoby se zdravotnim postiZenim zarucuji mnohé mezindrodni Gmluvy, byl zde citovin
¢lanek 29 dmluvy OSN.

Také se nepochybné shodneme, jak vyplyva z diskuze, Ze by clenské stity mély piedevsim pfijmout opatfeni, kterd
usnadni vSem osobdm se zdravotnim postizenim vykondvat svd politickd prdva na té, feknéme, pfiméfené drovni,
kterd zarudi tu dostupnost tohoto prava. Jednd se zejména o tpravu volebnich procedur, jednd se o dostupnost volebni
mistnosti. Samoziejmé také o dostupnost materidlti, které jsou spojeny s vykonem toho volebniho prava ve vztahu
pravé k vnitrostdtnim volbdm, ale samoziejmé i volbdm do Evropského parlamentu.

Klicové je slovo bezbariérovost. Takze mluvili jsme jiz o volebnich mistnostech, které by mély byt samoziejmé pfistupné
vSem osobdm se zdravotnim postiZenim. Také volebni postupy véetné hlasovini na ddlku by mély byt osobim se
zdravotnim postizenim dostupné a plné srozumitelné. Potom jsou to opatieni, kterd se tykaji ¢lenskych stitti a politic-
kych stran. Dostupnost pfedvolebnich materidlt ve znakové feci, v téch dalsich pomuckach, které prosté usnadiiuji
témto osobdm dostupnost téchto materidld, je, myslim, velmi podstatnd a byla zde jiz také zminéna.

Také volebni debaty by mély byt timto zpiisobem tlumoceny pro osoby se zdravotnim postizenim. Byly zde jiz zminény
rovné kvéty, to bych se chtél také vyjadrit. J4 nejsem pro uplatiiovani kvdt, nicméné je nepochybné, Ze ¢lenské staty by
mély motivovat politické strany kandidujici na jejich izemi, aby i tyto osoby zatadily na volitelnd mista kandidatky.

Julie Ward (S&D). - Madam President, the European Disability Forum, representing the voices of people with disabili-
ties across Europe, has adopted a manifesto for the participation of persons with disabilities in the European elections.
The manifesto gives recommendations that would ensure that people with disabilities can enjoy their right to vote and
stand for election. I invite colleagues from all political groups to read the manifesto and answer the call by integrating
the recommendations into their election campaign commitments and pledges.

Meanwhile, the constant effort to improve the participation of people with disabilities in political and civil life should
not limit itself to election periods. The active citizenship of all citizens must remain a priority in our increasingly fragile
democracies. The most efficient way to ensure equal opportunities, accessibility, non-discrimination and social justice for
all is to maintain a human rights approach, as well as to further involve civil society and those directly affected in the
decision-making processes. In that respect, I call on the Commission to reinstate the funding for the European Network
on Independent Living.

10/58 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3402/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3402/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

Note Mapiiac (ECR). — Kupia [pdedpe, 1 ouppetoxn otov dnpokpatikd fio g Eveone npénet va diaogaliletar oe Ohoug
TOUG MOAITeG, kat 1diwg oTo mAaiolo Twv eupwekhoyav. Ki autd oxUet moAl mepiocdtepo yia ta dtopa pe avamnpies. ANwoTe 1)
2Uppaon tou OHE, ota apdpa 12 kat 29, kadopiCel 0Tt Ta dtopa pe avamnpio opeilouv Kat TPEMeL va £XOUV Ta idia dikatd-
pata pe toug undloinoug molitec. duoikd, 1 dadikaocia ouppetoxnc onpaivel, mépav Twv ANV, OTL Ta dTopa pe avamnpia Ja
TPEMEL va. £X0UV T duvatdTTa GUPHETOXNG katd T dwdikacia g idag g aviaMayng amdyewv oto MAaio0 TOV eupw-
ekAoyv. AeUTepov, va £xouv mpocfaot) ota MOAITIKG TPOYPAHATA TwV KOppatey. Tpitov, va undpyel duvatdtnta va undpyouv
va £xouv aut v mpooPaoct pe 1d1ko TpOMO, OMwG elvar To cUoTHa Mrpdry.

Emn\éov, mpéner va Swogahiotel ot da umapyet mpooPacn twv AMEA ota idia Ta ekAOYIKA KEVIPA Yio VA PTOPOUV va
wnoicouvv. Autod mpoinovétel eniong o &xouv akmluty mpocfaon ota péca palikng petagopas. Tvepiloupe pia oepd XOpEC,
Aoyo tov avagopev mou £youv ¢épdel oty Emtponn pag, 6mou dev umdpyouv ot duvatotnteg kKukAogopiag, HETAQOpAs TV
atopey, 1dieg pe tov 01dnpddpopo. ONa autd eivar onpavtika dépata nou mpénel va Aafoupe umoyn. Na aglonomdel eniong 1
nAektpovikn dnuokpatia yia va pmopolv va yngitouv péow Awadiktiou, Omec emong Kat 1) TPAKTIKY TrG ENOTOMKNG YjQou.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, la ringrazio per queste
risposte che oggi pilt che mai risultano importanti.

L’Europa dell'uguaglianza, della non discriminazione, dell’accessibilita e della tutela dei diritti umani, valori fondanti delle
nostre istituzioni, parte dall’elezione dei rappresentanti di questo Parlamento e parte dal modo in cui metteremo in atto
misure volte a sensibilizzare e incentivare una rappresentanza diretta delle persone con disabilita all'interno delle nostre
istituzioni.

Questo percorso deve necessariamente passare per un miglioramento della capacita di fornire informazione accessibile a
tutti.

Rimane purtroppo un problema di fondo: la grande difficolta a eliminare le barriere architettoniche, che ancora oggi
troppi cittadini con disabilita devono fronteggiare ogni giorno. Dobbiamo parlare non solo di garanzie di accesso
autonomo al voto, ma anche di garanzie che consentano nella vita quotidiana di superare barriere che ledono, non
solo l'autonomia, ma anche la dignita dei singoli e che negano loro di esercitare appieno il loro diritto di voto.

Michela Giuffrida (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, in quest'Aula discutiamo oggi di due diritti fonda-
mentali per ogni paese che voglia davvero definirsi civile: quello alla partecipazione democratica e quello di uguaglianza
delle persone con disabilita, principi che 'ONU riconosce ma che, ciononostante, noi siamo qui a chiedere.

Siamo qui a chiedervi quale sia lo stato di quello che da pit legislature € un cammino ad ostacoli. Perché non si tratta
soltanto di barriere fisiche in molti casi, ma anche di barriere ideologiche, comunicative, burocratiche. Alla vigilia delle
prossime elezioni europee, constatiamo che ancora, in alcuni Stati membri di questEuropa, le persone con disabilita
sono praticamente escluse dal diritto di voto.

Signora Commissaria, non c'¢ piti tempo per discutere: ¢ urgente una legislazione uniforme, misure immediate, correttivi
efficaci per applicare ogni passaggio della strategia europea sulla disabilita. Noi ve lo chiediamo a viva voce: ¢ un dovere
politico, etico e morale.

Monika Befiovd (S&D. - Nielen pre acast ¢i hlasovanie v eurovolbich plati, ze Tudia so zdravotnym postihnutim
neocakdvajii nasu [ttost. Potrebujii konkrétne kroky, ktoré im ulah¢ia prekondvanie prekdzok, s ktorymi sa dennodenne
stretdvaju.

Ludia so zdravotnym postihnutim st plnohodnotnou siicastou nasej spolocnosti. V otdzkach tykajacich sa nadchddza-
jucich volieb a zvySenia Gcasti handicapovanych spoluobcanov v nich pritom nejde len o moznost volit, ale aj o aktivne
vyuzitie ich prava byt voleny. Eurdpska Komisia musi v tomto pripade preto mysliet aj na ludi so zdravotnym postih-
nutim. Mali by ste pripravit rozsiahlu motivaéni kampari, aby mohli v pripade zdujmu jednoduchsie kandidovat a
priamo sa uchddzat o hlasy obcanov. Mali by ste mat k dispozicii dostatoéné mnozstvo informacnych materidlov,
prisposobenych internetovych stranok, ¢i Specializovanych tlacovin. Tie musia byt volne dostupné v rozli¢nych formd-
toch a musia byt aj zrozumitelné a lahko Citatelné, napriklad aj v Braillovom pisme.
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Je velmi dolezité, aby sme nasich spoluobcanov — a zvldst handicapovanych — zapojili ¢o najaktivnejsie do bezného
Zivota, aj vratane ich Gcasti vo volbéch.

Kootag Mavpidng (S&D). — Kupia Tpoedpe, 1o dikalopa GURLETOXTS TOV TPOCONOY HE avamnpia o OA] TNV MONTKY
dadikacia mou katalyet oto dikaiwpa Tou exhéyew kar exkhéyesdan eivar Jepehimdes dtkaiopa yia OAoug Toug moAiteg ot pia
dnuokpartia. ATopa pe KWITIKT avamnpia, He HEWHEVI] OPATOTITO, PE WYUXOKOWOVIKEG avamnpies, dtopa ta omoia fpiokovral
uno kndepovia, mou Ppickovrar mepropiopéva kar kKAewdwpéva, auta Pefaing otepolivial TOU SKAIOHATOS Vo Yrgicouv, aAld
QKON TEPLOGOTEPO OTEPOUVTAL KAL TOU DIKAIMLLATOG VL GULLETEXOUV AMOTEAESHATIKA 0€ e drjpokpartia. T autod kai, edv O
EKATOPpUpLa 0TEPOUVTAL auToU Tou Vepehiddoug dikatbpatdg toug, onpaiver 0Tt 1) dnpokpartia 1) ida eivar avamnpn.

IV autd, Nomov, kataNye pe pa @pdon, 1 onola vopile mapoucialel to Jépa oty ouoia Tou: To SIKAIHA CUUHETOXTG OF
O v exhoyikn dtadikacia Tou exhéyew kar exkhéyecdar oe pua Snpokpatia eivar kar {fytpa afonpénetag.

Interventions d la demande

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgca! Szanowna pani komisarz! Kolezanki i koledzy! Osoby niepelnos-
prawne, ktére stanowig niemal 20% wszystkich obywateli Unii Europejskiej, napotykaja szereg barier, zaréwno fizycz-
nych, psychicznych, jak i regulacyjnych, ktore sprawiaja, ze czgsto nie decyduja si¢ one uczestniczy¢é w wyborach. Czas
najwyzszy to zmieni¢. Unia Europejska jako sygnatariusz konwencji ONZ o prawach osé6b niepelnosprawnych zobowig-
zala si¢ dbal o wlaczenie oséb niepelnosprawnych w zycie spoleczne i ich aktywng partycypacje. Aby wprowadzié
realna zmiang i da¢ wszystkim osobom niepetnosprawnym mozliwos$¢ glosowania w przyszlym roku, potrzeba podjecia
zdecydowanych krokéw wsrdd wszystkich decydentéw nie tylko na poziomie europejskim, ale takze krajowym i lokal-
nym. Zapewnienie dostgpnosci lokali wyborczych czy mozliwosci glosowania korespondencyjnego badz online to
wazne kwestie, ktore jednak muszg zostaé zrealizowane w obrebie panstw czlonkowskich. Unia Europejska powinna
jednak monitorowaé, wspiera, koordynowa¢ i dostarcza¢ odpowiedniego know-how, aby usprawni¢ realizacje tych
zadan.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, un famoso cantautore italiano, Giorgio Gaber, affer-
mava un concetto straordinario nella sua semplicita e verita: la liberta ¢ partecipazione.

La possibilita di prendere parte alla vita politica costituisce un elemento centrale per tutti coloro che vivono in una
societa democratica. Il segnale piti forte che I'Europa possa dare ai cittadini disabili, in questo senso, ¢ quello di adottare
gia dalla prossima tornata elettorale misure concrete di inclusione, che non si limitano alle attivita di sensibilizzazione
ma vadano a comprendere e risolvere gli ostacoli che i disabili incontrano nella partecipazione alla vita pubblica.

Bisogna partire dai materiali informativi sui programmi politici, che devono essere disponibili in braille, passando per i
requisiti di accessibilita dei seggi, fino ad arrivare alle procedure di votazione per chi vive in un istituto o ¢ impossibi-
litato a muoversi.

Ma ancora pil urgente ¢ costruire una forma di rappresentanza attiva dei disabili qui in Parlamento, incoraggiando quei
cittadini disabili che rappresentano i valori della propria comunita a candidarsi e a portare con sé in Europa la propria
esperienza ma soprattutto altre priorita.

Csaba Ségor (PPE). — Az utdbbi években az eurdpai és a tagéllami parlamentekben is egyre tobbszor szereztek manda-
tumot valamilyen fogyatékossaggal él6k. Ezeket killonboz8 politikai partokba valé integraléddsuknak, vagy fuggetlenként
valamelyik pért dltal t6rténd jelolésitknek koszonhették.

Oromteli fejlemény, hogy a kiilonbozé partok — politikai és ideoldgiai hovatartozdsuktél fiiggetleniil — igyekeznek hely-
zetbe hozni a fogyatékkal élGket, lehetGséget adva a specidlis sziikséglett dllampolgdrok képviseletére, illetve, hogy ezek a
sziikségletek egyre tobb esetben jelenjenek meg a partprogramokban is.

Remélem, hogy az Eurdpai Bizottsagnak is sikeriil olyan intézkedéseket javasolni, amelyekkel tdimogathatja a fogyatékos-
sdggal €16 személyeket a szavazdssal jaré akaddlyok lekiizdésében.
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Ahhoz azonban, hogy a témét ne csak szimbolikusan karolja fel a politika, t6bb olyan intézkedésre volna sziikség, ami
megkonnyiti a fogyatékossdggal él6k mindennapjait. Eurdpai szinten ilyen intézkedés lehetne a fogyatékossdgi besorold-
sok kolesonos elismerése példaul. Koszonom.

Maria Grapini (S&D). - Doamnd presedintd, doamnd comisar, va felicit pentru ci ati ficut aceastd declaratie si ati spus
cd este necesar si avem exemple de bund practicd pe care sd le impartdsim. Pand la urmd, problema integrarii persoa-
nelor cu dizabilitdti este problema tuturor, a tuturor statelor membre. Nu ducem lipsd de reglementdri. Sigur, avem
Conventia ONU. Avem constitutiile statelor membre. Problema este la aplicare.

Sunt un om care a lucrat cu Asociatia persoanelor cu dizabilitdti. Sunt persoane responsabile, de multe ori mult mai
implicate civic decit celelalte persoane si este absolut incorect si imoral sd le punem o barierd. Cred ci este foarte
important sd vedem cum putem sd simplificim participarea pentru cd, de foarte multe ori, din cauza infrastructurii
inadecvate, persoanele nu pot participa.

S-a vorbit aici §i de tuteld. Poate vd ganditi, doamnd comisar, la o modificare si a acestei reglementdri, pentru cd, de
foarte multe ori, am intalnit si am avut discutii concrete: persoane cu dizabilititi sub tuteld sunt aproape in sclavie. Isi
arogd drepturi asupra vietii lor, neldsandu-le si nepermitandu-le si participe la viata civicd. Eu sper sd avem o participare
corectd a persoanelor cu dizabilititi.

(Fin des interventions d la demande)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the honourable Members for their
contributions and dedication in promoting the rights of people with disabilities. Let me react on several questions and
comments.

First, on legal questions. Both the EU and its Member States are parties to the United Nations Convention, which has to
be implemented according to their respective competencies. Council Directives 93/109/EC and 94/80/EC on the electo-
ral rights of mobile EU citizens apply the principle of equality and non-discrimination between nationals and non-
nationals in the exercise of the electoral rights associated with EU citizenship.

The Directives as such do not presuppose complete harmonisation of Member States’ electoral systems, which, to a large
extent, remain governed by national laws. Also, the Court of Justice confirmed that it is up to EU countries to regulate
aspects of European Parliament electoral procedure not harmonised at EU level by the Electoral Act. However, they must
respect EU law, including the Charter on Fundamental Rights and the general principles of EU law, which include
equality of treatment and non-discrimination.

In saying that the electoral law and the rules fall under the competence of the Member States, the Commission is not
declaring that this is not something which we want to work on and which we do not want to support.

You asked, rightly, about what the Commission did, what it does and what it will do. I can only repeat here what I
indicated at the beginning — the Commission’s actions support and supplement national policies and programmes to
promote political participation and the exercise of the electoral rights of under-represented groups, including persons
with disabilities.

The Commission remains committed to enhancing in future reports its assessment of existing election procedures in this
area among the Member States. We have already started working on the new strategy after 2020, because I think that it
is important to have a proper, solid strategic paper which will cover this very important topic.

Also, last year, the Commission adopted its third report on EU citizenship. It envisages that this year we should promote
best practices which help citizens vote and stand in EU elections, including citizens with disabilities. This year, in April, I
met the electoral commissioners of all the Member States and we discussed how best to promote the electoral rights of
under-represented groups. We didn't speak about general stuff. We didn’t speak about the use of proclamations. We
spoke about those concrete actions and the needs of people with disabilities, which you have mentioned here as well.
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This was the first step and this debate with the electoral commissioners will feed into this November’s Colloquium on
Fundamental Rights, because we will organise this high-level event on democratic participation with a special focus on
increasing the participation of young people and vulnerable and under-represented groups.

As 1 said, this debate will take place in the framework of the Fundamental Rights Colloquium dedicated to democracy.
We organise this colloquium every year. It is open to the public, it is web-streamed. We have very good feedback from
the widest possible society. This is not just one of those events where we speak with the same group of people within
some bubble. This is a very open event and I very much hope that this will be the right place where we will discuss the
possible sharing of best practices, including the possibilities of using digital voting tools and some other concrete
measures which the Member States could and should introduce into their system to enable people to take part in the
electoral process.

I can assure you that the Commission shares the commitment to promoting the political participation of people with
disabilities. I will look into the possibility of using the European Social Fund and some other funding possibilities
because I really want this money to serve the best purpose and this is a very important matter. We should also be
able to help civil society, helping and working with people with disabilities to open the door to the voting rooms and
help them to take part in it.

That was about the right to vote. Now let me touch just briefly upon the right to be voted. I think that we are all
members of political parties and we should take it as our homework as well, our personal homework, to go to our
political parties and to speak about the need for more diversity.

I am personally involved in several campaigns enhancing the participation of women and the participation of represen-
tatives of minorities. I am personally mentoring several very promising young Roma politicians and I think that we have
to do the same in our political parties to raise this topic and help people with disabilities get onto candidate lists. I think
that diversity, as [ said, is very important and we can all do something very concrete, something which can be done
today, tomorrow, in our political groups so as to have more people with disabilities participating actively in the elec-
tions.

La Présidente. — Le débat est clos.

Déclarations écrites (article 162)

Rosa Estaras Ferragut (PPE), por escrito. — La participacién politica es un derecho de ciudadania reconocido a todas las
personas. Por lo tanto, las personas con discapacidad no tendrian que encontrar ningiin impedimento a la hora de
ejercer tanto su derecho a participar en la vida politica como su derecho a votar. Estos derechos estin reconocidos en
diversos tratados internacionales de derechos humanos, tales como la Declaraciéon Universal de Derechos Humanos de
las Naciones Unidas, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Politicos y la Convencién de las Naciones Unidas sobre
los Derechos de las Personas con Discapacidad. Por tanto, desde la Unién Europea, y en nuestro caso desde este
Parlamento, debemos trabajar para garantizar estos derechos, concretamente el derecho a la informacion, el derecho a
voto en si, el derecho a la participacion del proceso y el derecho de ejercicio en condicién de igualdad. Es nuestra la
responsabilidad de hacer valer estos derechos a todas las personas, sin que nadie cuente con obstdculos para ejercerlos, y
este es el objetivo por el que debemos trabajar.

Laura Ferrara (EFDD), per iscritto. — La disabilita non pud e non deve rappresentare una limitazione per l'esercizio del
diritto di votare e di candidarsi in qualsiasi tipo di elezioni, comprese quelle europee. Bisogna andare oltre le dichiara-
zioni di principio gia contenute nella Convenzione delle Nazioni Unite sui diritti delle persone con disabilita ed indivi-
duare azioni e strumenti in grado di rimuovere gli ostacoli che di fatto impediscono leffettiva partecipazione alle
elezioni dei soggetti particolarmente vulnerabili, come i disabili. In questa direzione, un contributo significativo, per
non lasciare indietro nessuno, potrebbe arrivare da tecnologie concepite e progettate anche in occasione di eventi
elettorali ed usate al fine di rendere piena la partecipazione da parte di tutti. L'innovazione, la tecnologia e le buone
pratiche, supportate da appropriate basi giuridiche ed iniziative anche a livello europeo e nazionale, possono aiutare a
realizzare elezioni inclusive ed accessibili per tutti gli aventi diritto.
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Indrek Tarand (Verts/ALE). — As Vice-President of the European Parliament’s Disability Intergroup, and having been
President of the Estonian Union of Persons with Mobility Impairment for four years, I am acutely aware of the obstacles
faced by persons with disabilities in their everyday lives. For instance, even a couple of steps in the wrong place can
become a significant hurdle if you are in a wheelchair. When it comes to elections, be it European elections or any
elections for that matter, we must do our utmost to make the procedures accessible to all persons, including those with
disabilities, no matter what kind of impairment they have. It is imperative that these people are not disenfranchised and
prevented from exercising their fundamental right of having a say in the democratic process. Since it is not always
obvious for everyone to foresee all the accessibility arrangements that need to be made, I recommend to the relevant
authorities turn to the organisations representing disabled people, in case of any doubt. It is also important that a
sufficient number, if not all of the polling stations are made accessible, especially in countries where online voting is
not available, otherwise there is still a risk of a discriminatory effect.

4. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (debata)

4.1. Kryzys polityczny w Moldawii po uniewaznieniu wyboréw na urzad burmistrza w
Kiszyniowie (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur six propositions de résolution concernant la crise politique en
Moldavie suite a I'invalidation des élections locales & Chisinau (2018/2783(RSP)).

Cristian Dan Preda, autor. — Doamn presedintd, grupul meu politic a propus dezbaterea de azi despre criza politicd de
proportii pe care o traverseazd Republica Moldova dupi abuziva anulare a scrutinului de la Chisindu. Acest abuz slabeste
un stat de drept care era, §i asa, foarte fragil.

(Vorbitorul este intrerupt de presedintd, care anuntd cd sunt probleme cu traducerea)

Democratia moldoveneasci este in pand. Mad bucur sd vad cd grupurile politice, in majoritatea lor, au sustinut initiativa
PPE si, asa cum se vede in rezolutia comund pe care o vom vota azi, au inteles gravitatea situatiei.

Din picate, atunci cand, in ultimul an, am avertizat cd in Moldova se petrec lucruri grozave, am fost ignorat. Grupul
socialist a reusit prin diverse manevre s ascunda realitatea din Republica Moldova aici, la Strasbourg, sau la Bruxelles. In
spatele acestor manevre std Partidul Social Democrat de la Bucuresti, care face jocurile oligarhului Plahotniuc.

Este neindoielnic cd Plahotniuc si partidul sdu sunt autorii deciziei de a anula scrutinul local ce a avut loc la Chisindu.
Decizia nu a fost luatd de instanta de judecatd, ci de oligarh. Anularea scrutinului ne aratd, inci o datd, cd statul este
acaparat de o persoand si cd, la Chisindu, justitia este azi folositd pentru a regla dispute politice. Asta e ceva cu adevirat
grav. Moldova este un stat capturat de un oligarh, care nu doreste ca afacerile sale si ale clanului siu din Chisindu s fie
puse in pericol de venirea la primirie a lui Andrei Nistase. Nistase, primarul ales, care este astdzi cu noi, in tribuna
oficiald, este unul dintre liderii opozitiei proeuropene, care a ficut din lupta impotriva coruptiei si a oligarhiei un
obiectiv politic. Cetdtenii l-au sustinut, oligarhul I-a blocat.

In acest context, denunt, in numele grupului PPE, anularea rezultatelor scrutinului din Chisindu, ficutd in mod netran-
sparent si din ratiuni pur politicianiste. Imi exprim solidaritatea cu toti cetdtenii capitalei Republicii Moldova, care au
iesit in numar mare in stradd pentru a-si apara votul. E bine sd o facd in continuare, pentru a arita cd vointa poporului
nu poate fi cilcatd in picioare.
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Trebuie sd actionim si noi. Evenimentele ne-au demonstrat incd o dati cd preconditiile pentru acordarea asistentei
macrofinanciare sunt departe de a fi indeplinite. Asadar, orice fel de platd de acest tip citre Republica Moldova trebuie
suspendatd. Mai mult decat atat, solicit si oprirea sprijinului european pentru bugetul de stat. Cred cd niciun euro nu
trebuie sd mai fie trimis la Chisindu, pand nu sunt indeplinite urmitoarele conditii: validarea alegerilor locale de la
Chisindu, organizarea de alegeri parlamentare credibile, investigarea fraudei bancare cunoscute ca ,furtul miliardului” si
revenirea la un stat de drept §i demararea unor reforme credibile in domeniul justitiei.

Charles Tannock, author. — Madam President, the decision to annul the results of the second round of the mayoral
elections in Chisindu, as upheld by the Moldovan Supreme Court, is questionable, to say the least. International and
local observers alike have testified to the fact that fundamental freedoms during the elections were fully observed,
prompting concern as to the motivation of this curious move.

Andrei Nistase, who won with nearly 53% of the vote, has been involved during the past few years in a number of
efforts to uncover corruption and cases of abuses of power at the highest level of office in the state. Concerns that this
decision, which could prevent him from taking his elected, rightful office, is politically motivated are not to be easily
dismissed — unfortunately. Coming at a time when the country is looking towards parliamentary elections later this year,
its implications are of particular concern to this House.

In my Group, I therefore support the calls in this resolution to withhold any future disbursements of macro-financial
assistance to Moldova under the European Neighbourhood and Partnership Instrument (ENPI) until we have seen the
passage of parliamentary elections in line with recognised international standards. I support, of course, Moldovan
Euro-Atlantic aspirations, but the country must observe democracy and the rule of law.

Rebecca Harms, Verfasserin. — Frau Prasidentin, sehr geehrte Damen und Herren, sehr gechrte Frau Mogherini! Nach den
Gesprichen, die wir in dieser Woche mit Opposition und Regierungsvertretern aus Chisindu, aus der Republik Moldau
gefithrt haben, gehe ich davon aus, dass auch am Wochenende in Chisindu wieder grofle Proteste stattfinden werden. Ich
mochte als Erstes an Behorden und Regierung appellieren: Schiitzt das Recht auf friedlichen Protest! Wir haben in den
letzten Wochen in Armenien und in Georgien dhnlich starke Protestwellen erlebt, und die Regierungen Armeniens und
Georgiens haben in beispielhafter Weise gezeigt, dass sie Biirgerrechte, dass sie ihre Biirgerinnen und Biirger respektie-
ren, und wir im Europdischen Parlament erwarten sihnlich beispielhaftes demokratisches Verhalten in der Republik
Moldau. Rechtsstaatlichkeit, Rechte der Opposition, Rechte der Anwilte der Opposition, Meinungsvielfalt miissen in
der Republik Moldau respektiert werden.

Die Proteste sind unserer Meinung nach berechtigt. Die Annullierung der Wahl von Chisindu war ein wirklicher Schock
— nicht nur fir die Biirger in Chisindu, sondern auch fir uns. Ich wiirde empfehlen, dass diese Wahl so schnell wie
moglich wiederholt wird.

Ich teile die Entscheidung der Mehrheit der Kollegen, die iiber die Entschliefung verhandelt haben, dass die Européische
Kommission die Auszahlung der makrofinanziellen Unterstiitzung aussetzen sollte. Die Regierung der Republik Moldau
sollte endlich die Empfehlungen der Venedig-Kommission und von OSZE/BDIMR ernst nehmen. Wir sollten abwarten,
ob die angekiindigte Parlamentswahl im Herbst nach guten demokratischen Regeln durchgefithrt wird. Und wir sollten
zusammen mit der Regierung Moldaus den Bankenskandal, diesen riesigen Betrug, auch endlich aufkliren. Der
Premierminister hat mir gesagt, zu 80 % wisse man heute, wo das Geld, das verschwunden ist, sei. In Zusammenarbeit
mit europdischen Polizeibehorden miissen diese Assets zuriickgewonnen werden fur die Biirgerinnen und Biirger
Moldaus. Das sollte eine weitere Bedingung fiir die makrofinanzielle Unterstiitzung sein.

Knut Fleckenstein, Verfasser. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Herr Nastase, der heute hier ist, ist mit
tiber 52 % zum Biirgermeister von Chisindu gewihlt worden. Ich gratuliere ihm zu seiner Wahl. Es ist unméglich,
absolut unmdéglich, wie mit ihm umgegangen worden ist.
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Nun mégen wir das nicht so gerne mit der Richterschelte. Deshalb ist es auch klugerweise anders aufgeschrieben worden
mit ,concern®. Aber in einer Debatte muss man es sagen dirfen: Das ist ein Skandal. Was dort passiert ist, ist weit weg
von jeder Verhiltnismifigkeit und deshalb nicht akzeptabel. Und wenn jemand oder eine Gruppe dahinter steht, die das
auch noch befordert hat: Falls das so ist, muss das aufgeklirt werden, und diejenigen — wenn es so ist —, die das getan
haben, haben nicht nur der Demokratie Schaden zugefiigt, sie haben ihr Land verraten, das eigentlich meiner Meinung
nach auf einem ganz guten Weg war.

Deshalb stimmt es auch, was Rebecca Harms gesagt hat: Diejenigen, die dort protestieren, miissen nicht nur geschiitzt
werden, solange sie friedlich sind, sondern sie miissen wissen, dass dieses Parlament in Wirklichkeit gedanklich neben
ihnen auf der Strafle steht.

Eines allerdings — und da unterscheiden wir uns — mogen wir nicht, ndmlich, den Finanzhahn zuzudrehen, weil ich fest
davon tiberzeugt bin: Das ist etwas, was dem Land und den Biirgern des Landes schadet. Und das will in Wirklichkeit
keiner. Deshalb werden wir uns enthalten. Dem Anliegen aber entsprechen wir vollig.

Petras Austrevicius, author. — Madam President, in my capacity as a standing rapporteur and as a real friend of
Moldova, I must confess that I am standing here feeling totally disillusioned and very sad.

Moldova, once called a frontrunner associated partner of the European Union, was the first to receive a visa-free regime
and to initiate sizeable reforms in a number of fields. Today, the label that sticks to Moldova is that of a captured state,
ruled by a non-transparent political elite, a sort of private company.

The judiciary — captured: the court decision on the Chisindu elections is a real ‘theatre of the absurd’, with the call to ‘get
out the vote’ suddenly being outlawed.

The electoral system — captured: election laws have been twisted and adapted to guarantee seats only to some parties
and eliminate others.

The banking sector — captured: EUR 1 billion disappears and no genuine effort is made to recover the funds and bring
those responsible to justice.

Media — captured: the concentration of the media in the hands of only few players, results in a lack of pluralism and in
manipulation and disinformation. The free media are struggling for their very existence.

All in all, this can only mean that a pro-European Moldova is still just a vision, a long way from reality. I sincerely
believe in the EU-Moldovan partnership, as a means of bringing a better future for Moldovans, who deserve our firm
support and cooperation.

Helmut Scholz, Verfasser. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Hohe Vertreterin! Bereits Tag 31 des Arbeitskampfes unserer
Dolmetscherinnen und Dolmetscher, dafiir muss auch Zeit sein, das zu benennen.

Man konnte sich fragen, was eigentlich mit dem Musterland der Ost-Nachbarschaft geschehen ist. Meine Antwort ist
klar: nichts. Die moldauischen Eliten agieren wie immer mindestens in den letzten zehn Jahren. EU-Diplomaten schitzen
das Land als failed state ein, Linderspezialisten charakterisieren es als captured state. Beiden Einschitzungen ist gemein: In
Chisindu herrschen Oligarchen-Cliquen, deren Weltbild davon ausgeht, nicht nur die Wirtschaft, sondern jede staatliche
Institution habe ausschlie€lich ihnen privat zu dienen, und jeder Aspekt des gesellschaftlichen Lebens miisse sich ihren
Interessen unterordnen.

Das Ergebnis sehen wir jeden Tag: Wahlergebnisse werden wie in Chisindu nach Belieben annulliert, Wahlgesetze bedarfs-
gerecht geschneidert, politische Opponenten kriminalisiert, deren Anwilte strafrechtlich bedroht oder gar ins politische
Asyl in EU-Staaten gedringt. In Moldau gehen die Verletzungen fundamentalster Menschenrechte, Korruption, Amtsmiss-
brauch und Willkiir der Justiz Hand in Hand mit dem Diebstahl von Milliarden Euro 6ffentlicher Gelder, dessen Vertus-
chung und der staatlichen Nichtbereitschaft zur Aufklirung. Seit zehn Jahren immer das gleiche Spiel.
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Nennen wir endlich Ross und Reiter: Plahotniuc, Filat, Shor, Platon, Usatii. Benennen wir das System Moldau, wie es
funktioniert. Wenige bereichern sich grenzenlos, wihrend viele in Armut leben und ihre Arbeits- und Zukunftschancen
im Ausland suchen miissen. T4glich wird ihnen von Medienmonopolen der Oligarchen erzihlt, das alles sei ohne Alter-
native. Nein, es gibt eine Alternative, und deshalb sollten wir mit sofortiger Wirkung die Makrofinanzhilfe einfrieren und
die Kommission und der Rat auffordern, die Diebe und Manipulatoren personlich zu sanktionieren.

Siegfried Muresan, in numele grupului PPE. — Prin decizia de anulare a alegerilor democratice de la Chisindu se distruge
tot fundamentul relatiei dintre Republica Moldova si Uniunea Europeand. Eu vreau ca Moldova sd vind in Europa, aldturi
de Romania si alte tdri civilizate, insd autoritatile au dus Republica Moldova la situatii de urgentd, aldturi de Burundi si
Somalia.

Astizi, majoritatea covarsitoare a Parlamentului European va adopta o decizie prin care spunem: nu putem acorda
autorititilor de la Chiginiu 100 de milioane asistentd macrofinanciard. Aceastd decizie inseamni ci existd zero incredere
in autorititile de la Chisindu. Europa nu se va preface ci lucrurile merg bine in Republica Moldova. Vom spune lucru-
rilor pe nume, adicd: autorititile de la Chigindu sunt o piedicd in dorinta Uniunii Europene de a-i ajuta pe cetdtenii
Republicii Moldova.

Rezolutia pe care o vom adopta astdzi este una extrem de criticd. Niciodatd, in ultimii ani, situatia din Republica
Moldova nu a fost atdt de gravd, iar Europa vede si stie acest lucru. Vom spune lucrurilor pe nume si vom fi aldturi
de cetdteni. De aceea, oamenilor care demonstreazd pentru valori europene, le spun foarte clar: vd vedem. Suntem
aldturi de voi. Nu va fie fricd. Nu sunteti singuri.

[Vorbitorul a  acceptat sd  rdspundd unei intrebdri adresate in conformitate cu procedura cartonasului albastru”
(articolul 162 alineatul (8) din Regulamentul de procedurd.)]

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonagului albastru”. — Spuneati, stimate
coleg, domnule Muresan, ci ar trebui sd fim aldturi de cetdtenii Republicii Moldova. Dar cum si fim alituri de cetdtenii
Republicii Moldova, atunci cind noi vom vota ca acesti 100 de milioane s nu ajungd in Republica Moldova? Acesti bani
nu sunt pentru guvernul Republicii Moldova si pentru administratia Republicii Moldova. Ei sunt pentru cetdtenii
Republicii Moldova si, dacd ei, intr-adevar — si dsta este adevdrul — fac parte istoric, etnic, din toate punctele de vedere,
cultural, din sud-estul european, noi trebuie si ii sustinem pe cetdtenii Republicii Moldova, in primul radnd. Nu credeti?

Siegfried Muresan (PPE), rdspuns la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru”. — Doamna
presedintd, imi face mare plicere sd mai vorbesc incd 30 de secunde despre cetdtenii Republicii Moldova. Cetdtenii
Republicii Moldova vor valori europene, vor democratie, vor alegeri libere, de aceea ies in stradi. Vor stat de drept.
Vor o justitie care s facd dreptate si vad cd aceste autoritdti nu fac ceea ce cetdtenii Republicii Moldova asteaptd: nu
reformeazd Republica Moldova, nu imbunititesc drumurile, nu imbunititesc scolile, nu imbunititesc spitalele. De
aceea, oamenii — si dacd ati discuta cu oamenii, ati sti, domnule Frunzulici — oamenii spun foarte clar: puneti presiune
pe acest Guvern, si facd, in sfarsit, ceea ce noi asteptdm. Pentru asistenta macrofinanciar existd conditii. Banii vor veni
cand conditiile vor fi indeplinite.

Victor Bostinaru, in numele grupului SED. — Doamnd presedintd, doamnd Inalt Reprezentant, vreau si fie explicit:
anularea alegerilor de la Chisindu, confirmatd de trei instante din Republica Moldova, reprezinti un caz profund ingri-
jordtor de nerespectare a vointei electoratului si aruncd o nemeritatd umbri asupra evolutiilor democratice din aceastd
fard.

Dar sd spui fard dovezi, precum PPE, ci decizia a fost rezultatul interventiei politicului in justitie si, mai ales, s ceri
politicului s3 intervind si sd schimbe decizia instantei este contrar statului de drept. Guvernul a oferit imediat amendarea
legislatiei pand in luna septembrie, pentru a garanta ci alegerile parlamentare viitoare vor fi libere, democratice si trans-
parente. Acum, PPE propune blocarea finantdrii europene pentru aceastd tard, riscind sd facd, de fapt, jocul lui Dodon si
al Rusiei.

M4 adresez, in final, opozitiei si majoritatii de la Chisindu. Nu dati foc tarii! Pentru cd, dupi alegerile parlamentare, va
trebui sd construiti impreund un guvern de coalitie proeuropean.
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Anna Elzbieta Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Madam President, I really appreciate the security policy and, in
particular, the transatlantic orientation of the current Government of Moldova. Yet, with all my political experience, I
have to raise my voice in defence of Moldovan society and condemn the invalidation of two rounds of mayoral elections
in Chisinau.

I think the decision was taken on political grounds with clear influence by the oligarchs. That is a matter of concern. In
relation to the changes of electoral law, we warned that it was improper. [ think that it was the right and proper time to
eradicate potential weaknesses in this law, but not to orient it towards achieving political gains.

Renate Weber, in numele grupului ALDE. — Doamna presedintd, dreptul este arta binelui §i a echititii, spuneau romanii,
iar stiinta politicd ne spune cd votul popular este fundamentul unei democratii si legea este garantul acestui fundament.
Din picate, sistemul de justitie din Moldova a incdlcat vointa populard exprimatd prin vot, interpretind abuziv legea
electorald si anuland votul populatiei din Chisindu. Nici binele si nici echitatea nu s-au regdsit in deciziile tribunalelor, iar
sistemul de justitie a ficut pur i simplu jocuri politice.

Andrei Nistase, castigitorul categoric al alegerilor din Chisindu, a ficut ceea ce face fiecare dintre noi in ziua alegerilor:
invitdm oamenii sd isi exercite dreptul civic de a vota. Nastase nu a mentionat in favoarea cui si voteze. Asta nu este
campanie sau propagandd electorald, la care se referd formula ,agitatie electorald” din legea moldoveneascd. De fapt,
speriatd de victoria opozitiei, puterea reald din Moldova, adicd Vladimir Plahotniuc si acolitii sdi, s-a bazat pe un aliat
de nidejde: justitia controlatd. Iar aceasta a apelat la interpretdri absurde, cu un singur scop: si anuleze vointa populara.

O putere politic si o justitie care isi dispretuiesc profund propriul popor — Uniunea Europeand nu poate asista nepasi-
toare la o astfel de batjocorire a votului popular. Este momentul unei decizii ferme, chiar dacd dureroase: suspendarea
trangelor din fondul de asistentd macrofinanciard, pind dupd organizarea corectd a alegerilor parlamentare.

Heidi Hautala, Verts/ALE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, vain muutama vuosi sitten Moldova oli malliesimerkki
siitd, miten hienosti maa kehittyy kohti demokratiaa. Puhuttiin siitd, ettd se on edellakavijd itdisessd kumppanuudessa.
Mutta nyt on tietenkin aivan selvéi, ettd maa on parlamentaarinen valtiokaappaus ja ettd sielld useampikin puolue, myds
ehkd pidasiassa sosiaalidemokraattien sisarpuolueen johdolla, on ottanut oligarkin késiin kaiken vallan. Seuraus on sitten
se, ettd oikeusvaltiota romutetaan, mikd nikyy Chisindun pormestarinvaalin mititoimisessi.

Me emme voi suhtautua tihdn vilinpitimattomasti. Tahdn on ehdottomasti puututtava, koska eurooppalaiset arvot
murenevat nyt myos Euroopan unionin sisiltd. Meilli on ongelmia Puolassa, josta olemme keskustelleet tdlld viikolla,
ja meilld on syvid ongelmia Unkarissa. Me emme voi sallia sitd, ettd eurooppalaisia arvoja kohdellaan tilld tavalla. On
toimittava ja silloin makrotaloudellista tukeakin pitdd harkita.

France Jamet, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, mes chers collegues, il est évident que depuis
l'invalidation des élections municipales du 3 juin dernier & Chisinau, une crise politique grave déstabilise la Moldavie.

A cheval entre 'Union européenne et proche de la Russie par sa situation géographique, son histoire et sa culture, ce
pays se trouve dans une situation géopolitique particulierement fragile. Une fois de plus, je constate que Bruxelles
s'immisce dans les affaires d’'un pays tiers. Il se trouve que I'immense majorité de la population russophone est prorusse.
II se trouve que Bruxelles n'en finit plus de vouloir régler son compte a la Russie. Cette tentative d’ingérence de la
Commission n'est, ni plus ni moins, quun déni du droit des peuples a disposer d’eux-mémes. Tout comme la
Commission l'a démontré a I'égard de la Pologne, de la Hongrie ou de Iltalie. Mais, ce qui est plus grave, c'est qu'en
attirant colite que colte cette région vers la Roumanie, elle va prendre le risque de déclencher une crise avec la Russie et
I'Ukraine.

La Commission va semer le chaos en Moldavie et souftler sur les braises d'une potentielle guerre civile par dogmatisme,
par aigreur, par erreur, pour régler ses comptes avec la Russie, tout simplement.
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Dobromir So$nierz (NI). — Pani Przewodniczacal Wzywacie Panstwo w tej rezolucji do spelnienia przez rzad w
Kiszyniowie pewnych warunkéw, ktére majg obejmowaé uznanie wynikéw wyboréw w Kiszyniowie oraz zreformowa-
nie sadownictwa i mianowanie nowych sedziow tak, aby nie dopusci¢ do tego, by wymiar sprawiedliwosci ingerowal w
proces wyborczy. Jeszcze nie wybrzmialy echa tego, gdy w tej Izbie kilka dni temu strofowano Polske za to, ze mianuje
nowych sedziow, by wplywaé na sad, ze nie respektuje wyrokéw sadoéw, a teraz wzywacie rzad w Moldawii, zeby zrobil
co$ dokladnie odwrotnego — to znaczy przeszedl do porzadku dziennego nad wyrokiem sadu i uznal wyniki wyboréw.

Do czego tak naprawde wzywacie? Do tego, zeby mianowano sedziéw po to, zeby orzekali zgodnie z wasza linig?
Pokazujecie swoja hipokryzje. Czego innego wymagacie od Polski, czego innego od Moldawii. Moze kto§ mi to wytlu-
maczy? Pan kolega Boni przemawia po mnie, to moze wytlumaczy mi, na czym polega ta schizofrenia? Co si¢ dzieje, ze
w Polsce nalezy bezwzglednie przestrzegaé wynikéw sadéw, a tutaj nie?

Michal Boni (PPE). — Pani Przewodniczgca! Szanowni Pafstwo! Bede méwit po polsku. Réznica polega na tym, ze w
Polsce kadencja Sadu Najwyzszego jest przerywana w trakcie jej trwania — o czym w tej rezolugji nikt nie méwi — i nie
famie, nie proponuje zmiany zasad demokratycznych. Jeszcze kilka lat temu Moldawia byla krajem zmierzajacym
wzglednie prosta droga w kierunku Unii Europejskiej, akceptujacym reguly jednolitego rynku, jak i europejski kregostup
warto$ci. Widoczna jednak korupcja polityczna, nieprzejrzysto$¢ funkcjonowania mediéw publicznych i prywatnych,
zmiany w prawie wyborczym budujace nieuprawniong przewage niektorych, podwazane przez Komisje Wenecka, sta-
wiajg przysztos¢ Moldawii pod wielkim znakiem zapytania. Ostatnie zdarzenia, kiedy po wygranych w uczciwej demok-
ratycznej walce wyborach na burmistrza Kiszyniowa sad ni stad, ni zowad anulowal wynik wygranego, a w ostatecz-
nosci podtrzymal to orzeczenie Sad Najwyzszy, jasno pokazuja chorobe, jaka toczy dzi§ Moldawie. To pelne
upolitycznienie sadownictwa — przeciwko czemu jesteSmy w Polsce — ktdrego istota powinna by¢ niezaleznos$é. To
podwazanie zasad panstwa prawa. To oligarchizacja demokracji. Trzeba radykalnymi decyzjami powstrzymac to, co zle
w moldawskiej polityce. Zrébmy to dzisiaj, by przysztos¢ Moldawii otworzy¢ na nowo w dobrym kierunku.

(Mdwca zgodzit si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Anna Elzbieta Fotyga (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie PoSle! Za czaséw rzadu pariskiej
opdji odbyta si¢ konsultacja Panstwowej Komisji Wyborczej w Moskwie. Wéwczas protestowano w Polsce kilka tygodni
p6iniej, poniewaz falszowane byly wyniki wyboréw. Jak Pan by si¢ do tego odnidst?

Michal Boni (PPE), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — (poczgtek wystgpienia poza mikrofonem)
... nigdy nie byly sfalszowane wyniki wyboréw i nie ma na to zadnego dowodu poza poméwieniami rzadzacej obecnie
partii. Niefortunne konsultacje Pafistwowej Komisji Wyborczej dotyczyly wprowadzenia systemu elektronicznego, co
zostalo zresztg przez instytucje rzadowe zablokowane. A niezalezna Komisja Wyborcza zrobila to niestety sama z siebie.
Natomiast zagrozen dla przejrzystosci systemu wyborczego, pani posel, nie bylo. Prosze si¢ z tego nie $miaé. To dzisiaj
sa zagrozenia dla przejrzystosci systemu wyborczego, jesli Sad Najwyzszy, tak jak w Moldawii, bedzie pod presja poli-
tyczna.

(Mdwca zgadza si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane zgodnie z procedurg niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu)).

Dobromir Soénierz (NI), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Nie odpowiedzial pan na pytanie, jak rzad
w Kiszyniowie ma zrealizowa¢ warunek polegajacy na uznaniu wynikéw wyboréw, skoro zapadl prawomocny wyrok
sadu. Jak ma to zrobi¢? Kadencja sedziéw ma by¢ przerwana, poniewaz tam nie ma w tej chwili planowanych wyboréw.

Michal Boni (PPE), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — W tresci rezolugji sa rekomendacje i
sugestie dotyczace powrotu do systemu, ktéry pozwoli na przejrzystos¢ dokonywania wyboréw. Nie odczytuje tresci tej
rezolugji jako zlamania systemu sagdowniczego, ktéry miatby by¢ niezalezny, tylko jako powré6t do niezaleznego systemu
sadowniczego. Prosz¢ dokladnie wczytaé si¢ w tekst rezolugji.
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Andi Cristea (S&D). - Madam President, we are discussing Moldova today because the latest developments in Chisindu
require our greatest attention. The non-transparent invalidation of the mayoral elections in Chigindu is an issue of the
gravest concern for this House and for all of those who have this country and its people close to their heart. Free and
fair elections are the foundation of any democracy and so is the fulfilment of all democratic electoral and constitutional
procedures and fundamental democratic commitments. We have to think strategically, act rationally and acknowledge
that the solution is not decoupling the Moldova wagon from the EU train, or derailing it.

High Representative, this is the reason why a decision on our part to suspend budget support — I am not referring to the
macro-financial assistance — would be as wrong as invalidating the elections, and would simply add one mistake on top
of another.

Bas Belder (ECR). — Voorzitter, het is duidelijk dat Brussel politiek de rug moet rechten tegenover machtsmisbruik in
Chisindu. We moeten ook vaststellen dat de Hoge Vertegenwoordiger, mevrouw Mogherini, en Commissaris Hahn dat
heel duidelijk hebben gedaan: de rug rechten tegenover politiek machtsmisbruik in Chisindu.

Echter, tegelijkertijd wil ik ook beklemtonen dat we Europees engagement, ik denk dan met name aan humanitair
engagement, bijvoorbeeld een Nederlandse kerkorganisatie die kinderen uit zwakke, arme gezinnen te hulp komt met
onderwijsbegeleiding, veiligheid, voedsel, dat we dit Europees engagement niet in de steeck mogen laten met al onze
kritiek op het machtsmisbruik dat plaats vindt in Moldova. Dat machtsmisbruik gaat immers allereerst over de ruggen
van de Moldavische burgermaatschappij heen en laten we die vooral vasthouden. Ik reken op de wijsheid en ook de
inzet van de Europese instellingen om dit humanitaire aspect in deze politieke crisissituatie niet uit het oog te verliezen.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

Maria Grapini (S&D), intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonagului albastru”. — Doamna presedintd, stimate
coleg, cred ci toatd lumea este de acord cd a fost un abuz de putere. Toatd lumea este de acord cd nu trebuiau invalidate
alegerile. Dar credeti cd putem corecta o greseald ficutd fatd de candidatul Nistase — pe care il respect si stie, cd m-am
intalnit in perioada de campanie cu dumnealui — cu altd nedreptate? S3 tiiem fondurile? Trebuie sd confunddm cetdtenii
cu liderii de partid? Trebuie s 1i ddm apd la moard lui Dodon, sd poatd si se laude: iatd, ce v-a fdcut Europa si si mai
castige un mandat? Nu credeti ¢ nu trebuie si suspendim fondurile, ci trebuie si supraveghem cum se aplici statul de
drept in Republica Moldova?

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Bas Belder (ECR), “blauwe kaart™antwoord. — Geachte collega, dan hebt u mijn speech niet begrepen. Ik vind namelijk
dat je dingen niet tegen elkaar moet uitspelen. Het moet duidelijk zijn dat we onze normen, onze principes moeten
vasthouden en tegelijkertijd naar de wijsheid moeten zoeken om de burgermaatschappij daar niet het slachtoffer van te
laten worden. Dan zullen we toch moeten samenwerken met de Moldavische autoriteiten.

Udo Voigt (NI). — Herr Prisident! Seit 1991 erleben wir, dass die NATO und die europdischen Staaten eine starke
Einkreisungspolitik Russlands betreiben. Moldau gehort dazu, Georgien und die Ukraine — alle diese Lander sollen dem
Einfluss Russlands entrissen werden.

Ich wundere mich schon sehr, wo hier in diesem Haus die Ehrlichkeit bleibt. Wo waren denn die Aufrufe, als im Jahre
2017 der erste direkt gewdhlte Prisident Moldaus, Dodon, durch das Verfassungsgericht abgesetzt worden ist? Wann hat
man da Kredite sperren oder Zuweisungen zuriickhalten wollen? Heute heifit doch die Souverinitit Moldaus nichts
anderes, als um Kredite bei der EU, das heiflt im Westen, betteln zu miissen. Wo ist denn die eine Milliarde Dollar
geblieben, bei drei Milliarden, bei drei moldauischen Banken? Alle diese Dinge sind bis heute noch nicht aufgeklart.
Die EU tite gut daran, das Prinzip der Nichteinmischung in die inneren Angelegenheiten eines anderen Staates auch in
Moldau umzusetzen.
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Jaromir Stétina (PPE). — Mr President, as a Member of the European Parliament, I would like to underline that the
courts’ decision to annul the results of the mayoral elections in the city of Chigindu bear all the signs of political
motivation. If that is true, this would be an alarming indication that the state of democracy in Moldova is weakening.
It may jeopardise the country’s ambitions for further integration with the European Union.

The massive protests against nullification of the election results show how deeply Moldova’s citizens are afraid for its
future. This sentiment has been strengthened by widespread corruption and lack of implementation of much-needed
reforms. It is high time to consider personal accountability of Moldova’s officials.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Cristian Dan Preda (PPE), Intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru”. — Domnule Stétina, dragd
coleg, ce pdrere aveti despre faptul cd, in Moldova, avem un guvern-marionetd controlat de oligarhul Plahotniuc, la fel ca
si intr-un stat membru, unde guvernul de la Bucuresti e condus de o marionet, doamna Dincild, controlati de Liviu
Dragnea, condamnat de doud ori la inchisoare? Cum vi se pare aceastd situatie?

Jaromir Stétina (PPE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Dékuji Cristianovi za tuto otdzku. Nahoda to
neni, je to obecny trend. Vezméte si oligarchii v Rusku, vezméte si oligarchii v Gruzii, vezméte si oligarchii v Moldavsku
a je to vSechno zptsobené onou imperidlni politikou, o které mluvil pfed chvilickou pan kolega po mé levici. Ja si
myslim, Ze to je prosté soucdst obecného vyvoje v postsovétském prostoru.

Zgloszenia z sali

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Alta Representante, comego por cumprimentar o Presidente da
Camara de Chisindu, hoje aqui presente (ndo sei onde é que ele estd). As eleicdes municipais em Chisindu, em Balti,
foram encaradas como um teste para as elei¢des parlamentares moldavas do préximo més de novembro.

A invalidagdo pelo Supremo Tribunal da vitéria do candidato pré-europeu Andrei Nistase, em Chisindu, gerou acusagdes
de interferéncia do Partido Democratico no sistema judicidrio, desencadeou na capital uma onda de protestos e desgas-
tou ainda mais a credibilidade das regras do jogo democratico, muito abalada ja em 2017, quando o sistema proporcio-
nal foi substituido por um sistema misto, que beneficia claramente os partidos do governo e discrimina as forgas
politicas mais pequenas e sem assento parlamentar.

Caros colegas, a transparéncia, a imparcialidade e o respeito pelos resultados dos processos eleitorais sdo parte integrante
da tradi¢do democritica da Europa e da Unido Europeia, que deve continuar os esforcos de associagdo politica e de
integracdo econdmica, incluindo a assisténcia macrofinanceira, no respeito escrupuloso desses principios e na efetiva
implementagdo da reforma do sistema judicidrio e da luta contra a corrupgdo, prevista no acordo de associacdo com a
Moldévia.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, doamna Inalt Reprezentant, stimati colegi, nu putem si ne jucim cu
soarta unor state. Nu putem sd ne jucdm cu o tard care a ales un drum proeuropean. Este sansa noastrd acum.

Da, sunt de acord cu o rezolutie, dar nu cu formuldri neclare, sd introducem chiar noi stiri false aici sau neclarititi. Ce
inseamnd asta, si scrii intr-o rezolutie, la punctul 1, cd sunt lucruri dubioase? Noi trebuie sd fim foarte exacti si precisi
cand propunem ceva unui guvern.

Incd o datd, repet: sunt absolut de acord ci nu trebuiau anulate, dar nu putem noi si tdiem aceastd asistentd financiard
pentru cetdteni. Ne gandim la cetitenii Republicii Moldova sau ne gindim la o persoand anume? De aceea, nu voi vota
aceastd rezolutie si vd rog sd intelegeti cd, prin votarea rezolutiei, de fapt, intoarcem drumul Republicii Moldova dinspre
Europa spre Rusia.
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Daniel Buda (PPE). - Domnul presedinte, ceea ce s-a intdmplat in Republica Moldova prin invalidarea alegerilor pentru
primdria municipiului Chisindu este inacceptabil, fie chiar si pentru o democratia in curs de formare. Vox Populi, Vox Dei
sau ,vointa poporului este vointa lui Dumnezeu”. Din picate, fortele rusofile sunt incapabile si accepte cd Andrei
Nistase a fost alesul poporului, invalidind alegerile pentru motive inexistente.

Solicit astfel tuturor institutiilor europene — Comisiei Europene, Consiliului, dar si Parlamentului European — ca, mai
departe, s3 intervind de indatd, in limitele competentelor legale, pentru ca vointa poporului si fie respectatd in Republica
Moldova. Uniunea Europeand are nevoie de o Republici Moldova puternicd, in care drepturile si libertitile fundamentale
ale omului sunt respectate. Parcursul european al acesteia nu trebuie frint de cei care nu inteleg sd respecte democratia,
cu valorile si principiile acesteia.

Julie Ward (S&D). - I have spent some time in the beautiful city of Chisindu, and I know that its citizens want a better
society. Therefore, the recent court ruling to invalidate the mayoral elections in Chisindu is very worrying. None of the
candidates had complained about the results of the elections but they were cancelled nevertheless, because of a minor
offence punishable by a small fine. The court ruling deprives the Moldovan people of their elected candidate and puts
democracy in danger.

The lack of transparency regarding the decision is also very worrying as it calls into question the independence of the
judiciary in Moldova. Moldovan people want to live in a democratic country and they should not be deprived of their
right to political participation. As a close partner of Moldova, the European Union should support Moldovan civil
society and citizens, and call for the court ruling to be cancelled.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). - Domnule presedinte, respectul cetitenilor moldoveni fatd de valorile europene este invers
proportional cu cel al autorititilor care conduc astizi Republica Moldova, care folosesc, mai nou, tertipuri legislative ca
unealtd impotriva exercitdrii democratiei. Consecintele acestei actiuni se risfrang, ca de obicei, asupra dezvoltarii econo-
mice a Republicii Moldova si asupra viitorului european al tinerilor moldoveni din tari si de peste hotare.

Cetdtenii moldoveni au nevoie, mai mult decat oricand, de suportul Uniunii Europene si trebuie si dim un mesaj foarte
clar cd nu tolerim aceastd situatie, in care vointa cetdtenilor din Chisindu, de a-l alege pe Andrei Nastase primar, este
rasturnatd prin influentarea unor decizii ale instantelor.

Mai nou, in contextul noilor legi electorale, care incalci recomandarile Comisiei de la Venetia si ale biroului OSCE, este
nevoie de un mesaj la fel de clar cd trebuie sd se revind la o legislatie care oferd sanse egale tuturor competitorilor
politici. Moldova trebuie sd riménd pe drumul valorilor europene, citre o democratie sinitoasd, citre un sistem judiciar
independent, citre dezvoltarea mediului de afaceri.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, pokud mé dojit k zneplatnéni voleb, tak se tak miize stit pouze na zdkladé
velmi silnych argumentti a musime Fici, Ze to rozhodnuti kiSinévského soudu je argumentacné naprosto ploché.
Nicméné situace v Moldavsku je dlouhodobé¢ krajné znepokojivd. Moldavsko je krdsnd zemé, Ziji tam velmi dobrosrde¢ni
lidé a pak zde mdme nékolik jmen oligarchti, kterd se neustdle opakuji a s nimiz je spojeno bezbiehé rozkradani.

Myslim si, Ze podpora Evropské unie se tak trochu ztrdci a nedostdvd se pravé k obcanim. A obcané Moldavska se
zaslouZi nasi podporu, protoZe ji citim, Ze oni vyzndvaji naSe hodnoty, hodnoty Evropské unie. MiZeme dnes my
mlcet? No nepochybné nemtizeme mlcet, protoze my jsme s obcany Moldavska. A to je nase hlavni vyhoda na rozdil
od téch oligarchd, ktefi s nimi nejsou. TakZe pojdme prosim pomoci lidem v Moldavsku. Najdéme cesty, jak obejit
oligarchy a podpotit Moldavsko jako takové.

(Koniec zgloszeri z sali)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, let me start by thanking Parliament for the attention you always pay to Moldova. I would like
to thank the representatives of the opposition in Moldova for their presence here with us today, and also for the
opportunity [ had to meet with them yesterday. I also met with Prime Minister Pavel Filip just two months ago at our
Association Council and I think that our constant attention and the channels which are constantly open with all our
interlocutors from Parliament, myself, Commissioner Hahn and all the European institutions are extremely important in
terms of accompanying the country onto the right track.
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I remember, with a lot of emotion and positive memories, when we had visa liberalisation for Moldovan citizens,
Moldova being the frontrunner of our Eastern Partnership countries, just a few years ago.

After the invalidation of the mayoral elections in Chisindu, as you know, Commissioner Hahn and I reacted immediately.
The Supreme Court decision of 25 June deprives the citizens of Chisindu of a democratically elected mayor. Last week,
the Central Election Commission decided not to organise new elections and this confirms that Chisindu will continue to
be governed by a non-elected administration. These decisions undermine the trust of the citizens of Moldova in the state
institutions. The invalidation of the mayoral elections was non-transparent, and we expect — I personally expect — the
Moldovan authorities quickly to find a way out of this unacceptable solution and to guarantee judicial independence, in
line with Moldova’s international commitments.

In all our contacts with our Moldovan interlocutors, we always keep a strong focus on the reforms Moldova needs:
addressing the lack of independence of the judiciary, investigating the banking frauds, looking at electoral reform,
protecting the space for free media, and we could continue. The European Union has been consistently asking for
these reforms, but — and let me stress this very clearly — it is, first and foremost, Moldovan citizens who expect and
deserve them. They have been asking for these reforms for years, and I think they expect them to be delivered.

In recent weeks the citizens of Chisindu have been expressing their dissatisfaction very clearly through peaceful demon-
strations. Their safety, freedom and right to demonstrate must always be respected and guaranteed. This is an absolute
priority. I would like to stress — as Rebecca Harms mentioned earlier — that we will keep an eye on what happens in the
coming weeks. We expect their safety and freedom to be protected and guaranteed.

Journalists must always be allowed to do their job freely. While I am mentioning the press, let me just mention the
work we are doing in Moldova through our Strategic Communication Task Force, to support independent media, to
monitor disinformation from all sources and to communicate the benefits of cooperation with the European Union. Let
me stress very clearly that cooperation with the European Union is not against anyone: it is for the benefit of Moldovan
citizens. We do not think in terms of spheres of influence or geopolitics. We think only in terms of reforms, sustainable
situations, including on the economic front, and the rule of law and democracy in the countries that are around us.

Let me also share with you the news that we will increase our work on communication and media freedom in Moldova,
and in other Eastern Partnership countries, thanks in part to this Parliament’s support for all the strategic communica-
tions task forces, and in particular the ‘East’ one.

Credible, inclusive and transparent elections at all levels are basic pillars of any democracy. The way the mayoral
elections in Chisindu have been handled does not bode well for the organisation of the national elections expected at
the end of this year. Our position has been very clear since the Council conclusions we adopted last February. The new
electoral law that was adopted exactly a year ago does not address the key recommendations of international partners,
namely the Council of Europe Venice Commission and the OSCE Office for Democratic Institutions and Human Rights.
This is also largely reflected in your motion for a resolution, and all this is why we have decided to put on hold the
disbursement of the first tranche after the current macro-financial assistance programme.

As you know, disbursements under the macro-financial assistance programme are contingent on two things: not only
the successful implementation of specific economic policy measures laid out in the memorandum of understanding —
and we consider that these have been implemented — but also the fulfilment of political preconditions related to respect
for democratic mechanisms, the rule of law and human rights. Following the invalidation of the mayoral election, the
political preconditions have not been fulfilled. In this situation, a decision was taken to put on hold the disbursement of
the first macro-financial assistance tranche until the political preconditions attached to our assistance are met. We hope
this can happen soon - the sooner, the better — but it must happen.
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I will personally keep in constant contact with all our interlocutors in Moldova. I hope you will continue to do the
same. Parliament can be extremely helpful and useful here, as always. For us, Moldova is not just a neighbour, it is a
friend and a partner — Moldovan citizens are — and we will keeping engaging for a positive, fast solution to the current
crisis.

(Applause)

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 5 lipca 2018 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Dominique Martin (ENF), par écrit. — Le débat du 5 juillet 2018 sur la Moldavie au Parlement européen s'écarte des
vrais sujets: il sera seulement question de querelles électorales. On oubliera les 661 millions d’euros de subventions
européennes déja versées depuis 2007, et les détournements massifs dont I'ancien premier ministre Vlad Filat s'est
rendu coupable. Ce dernier a pourtant été condamné en 2016 a neuf ans de prison ferme pour avoir
recu 260 millions de dollars de pots-de-vin provenant du milliard d’euros «disparu» de trois banques moldaves. Quid
de Tlattelage curieux de «’Assemblée EURONEST» formée par des élus du Parlement européen et des parlements
d’Arménie, Azerbaidjan, Géorgie, Moldavie et d'Ukraine. Quel contribuable frangais peut accepter ce concept de parle-
mentaires européens perdant leur temps dans un «Parlement bis» avec ces pays I'Est ? Ce temps de débat devrait étre
utilisé pour débattre des trois priorités des européens: la lutte contre le djihadisme, le controle des flux migratoires et la
lutte contre le chdomage.

4.2. Somalia (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
Somalii (2018/2784(RSP)).

Charles Tannock, author. — Mr President, last Sunday on the 58th anniversary of Somalian independence, four civilians
were tragically killed by mortar attacks in Mogadishu. The next day, seven more were injured by a roadside bomb. Both
attacks have been attributed to the Jihadi terrorist group Al-Shabaab. On what should have been a weekend of celebra-
tion and hope for the Somalian people, there was more killing, more bereaved and broken families, more fear and
terror.

For over two decades, these recurring tragedies have blighted the Somali nation. The civil war and unchecked terrorist
activities, as well as corruption and mismanagement, have left 80% of the Somali population in dire poverty, with two
million living as refugees.

The lack of food is a reality for millions on the verge of starvation, but, in spite of all this, under President Mohammed’s
government the country is inching towards some stability — but there is still much more work to be done. If Somali
security forces are to be up to the task following the withdrawal of the UN Amisom troops in 2020, then state military
capability, security and financial governance must be strengthened.

The international community and the EU must continue to do what it can to promote lasting stability and peace in this
very fragile nation in the Horn of Africa.

Bodil Valero, forfattare. — Herr talman! Precis som herr Tannock siger gor Somalia vissa framsteg mot mer demokrati,
men vagen 4r vildigt lang och den péverkas av en mangd faktorer. Efter dr av torka har till exempel de senaste skyfallen
lett till att 130 000 manniskor tvingats limna sina hem. Man ridknar med att hélften av dem ar barn. Redan innan
hade 2,6 miljoner manniskor drabbats av torkan och konflikten.

I Dadaab-lagret i Kenya lever 350 000 manniskor som kenyanerna helst skulle vilja skicka tillbaka, eftersom det inter-
nationella samfundet inte bidrar med adekvat stod. Manga somalier har ocksd tagit sin tillflykt till Europa.
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Men for att komma till rdtta med problem méste man gé till grundorsakerna. De storsta orsakerna dr decennier av
konflikt och fattigdom och bada forstirker varandra. En alltmer bidragande orsak ar klimatpdverkan som leder till
torkan och 6versvimningarna. Klimatpaverkan har varit ett tydligt inslag i redan ménga dr, men kommer i skymundan
av andra mer direkta och synliga problem.

Ett annat stort problem ir straffrihet, och vi vilkomnar dirfor att en oberoende nationell méinniskorittskommission
inrdttas. Vi forvintar oss att alla krankningar ska undersokas och garningsméinnen lagforas.

Juan Fernando Lépez Aguilar, autor. — Sefior presidente, sefiora Mogherini, en este Pleno del Parlamento Europeo,
como siempre, nos ocupamos de los problemas y retrocesos de los derechos fundamentales, sea en Europa, como
cuando discutimos el retroceso del imperio de la ley y la separacién de poderes en Polonia o las inaceptables declara-
ciones del ministro del Interior italiano, Matteo Salvini, contra los gitanos o la estigmatizacién general contra los
extranjeros, como si fueran una amenaza contra nuestra seguridad, cuando, en realidad, muchos de ellos huyen del
terror. O fuera de Europa, como es el caso de Somalia: atentados terroristas, Al Shabab, masacres continuadas...

¢Una recién elegida nueva situacién democratica? jNo! Hubo unas elecciones en 2018, pero sigue habiendo muchisimos
problemas que acucian a los derechos fundamentales libertad de asociacién, libertad de expresion, libertad de
sindicacion—, hostigamiento a los sindicatos y, por supuesto, represion de la libertad de expresion de los periodistas.

Y, por eso, es imprescindible que la Unién Europea emplee a fondo su diplomacia junto con las Naciones Unidas y la
propia Unién Africana para firmar el compromiso de la accién exterior y la cooperacién al desarrollo con el mandato
de respeto y preservacién de los derechos fundamentales de todas las personas.

Dita Charanzovd, author. — Mr President, [ want to congratulate Somalia on its 58th year of independence earlier this
week. However, [ would have hoped for it to have taken place under brighter conditions. The security situation remains
precarious. More than two million people remain internally displaced. The country is on the brink of another famine.
Al-Shabaab is a lesser threat than before, but it is nevertheless still present and is forcibly recruiting children. And
despite a new government taking power last year, we have been seeing it gradually take a more autocratic approach
with the arbitrary arrests, attacks on journalists, threats and intimidation of trade unions.

This is just naming a few of the many serious problems that Somalia faces today. After decades of conflict, we cannot
risk seeing Somalia turn into a failed state or fall into the hands of terrorists. Somalians deserve a better future, and the
EU must continue supporting Somalia in any way it can.

Michaela Sojdrova, author. — Mr President, I would like to express my gratitude to all those who pay attention to the
situation in Somalia. This is a typical frozen military conflict. I would like to remember the suffering of millions of
people, especially children.

Somalia is a country that has been at the top of the Fragile States Index for the past ten years. The fragility of this
country’s alarming state of human rights is not ignored by the EU: the EU has provided EUR 486 million through the
European Development Fund, focusing on peace-building, food security and education. Therefore, we need to express
our support for such stabilising initiatives and call on local governmental authorities to undertake the appropriate steps
in order to mitigate the situation.

This country experiences awful terrorism, higher rates of corruption, misusing children as soldiers, extreme poverty,
child malnutrition and political instability. We must make sure that a mission funded by the EU implements its mandate
fully in order to protect civilians.

So I ask you, Madam High Representative, to ensure that the international humanitarian response plan for Somalia is
fully developed. I am convinced that this resolution outlines a possible solution to Somalia’s desperate situation. I hope
it will be largely welcomed and supported.
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Lola Sianchez Caldentey, autora. — Sefior presidente, sefiora Mogherini, Somalia es uno de los paises mds pobres del
mundo y lleva sumido en una especie de guerra civil mds de una década. La violencia entre clanes es instrumentalizada
por intereses exteriores, como Arabia Saudi, uno de nuestros principales socios comerciales, lamentablemente.

Las inundaciones y las sequias constantes agravan la dramdtica situacién que vive el pueblo somali. Al terrorismo se le
combate con desarrollo sostenible, con integracién y cohesion social, con redistribucion de la riqueza, como bien sefiala
la Resolucién que votaremos hoy, no con militarizacién. La estabilizacion de Somalia requiere que pongamos fin a la
hipocresia de nuestra politica exterior.

La ayuda al desarrollo no debe condicionarse a su complicidad en la nefasta politica migratoria de la Unién, que debe
centrarse en alcanzar los objetivos de desarrollo sostenible. Pero, tristemente, el mayor gasto, con diferencia, de la
comunidad internacional en Somalia es el militar.

No objetariamos si los drones repartieran inclusion social y derechos humanos, pero sabemos que, producto de nuestra
coherencia politica, esto no es asi.

Pavel Svoboda, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, Somdlsko zazilo 20 let obcanské vélky, lidskd préva zde nemaji
prakticky zddného zastdni. V zemi dochdzi k mnoha teroristickym dtokim islamisti. Pfi nejvétsim z nich zahynulo v
Hjnu 2017 minimdlné 512 osob.

Transparency International povazuje Somalsko za zemi s nejvétsi mirou korupce na svété. Mezindrodni federace novi-
naft povazuje Somélsko za nejnebezpecnéjsi zemi na svété. Soudni fizeni zde Casto provadéji vojenské soudy a casto
pouzivaji trest smrti. V prondsledovani kiestanti md Somdlsko trvale tfeti misto na svété. Arcibiskup z Mogadisa proh-
lasil, Ze v Somdlsku nelze byt kiestanem. 1 200 000 déti trpi podvyzivou. Sucho a ndsledné zaplavy donutily opustit své
domovy 230 000 lidi.

Takto bohuzel vypadd takika dokonaly katalog pfi¢in migrace z afrického kontinentu. Chceme-li pfispét k odstranéni
téchto piiin, musi Evropskd unie pfispét k tomu, aby zakladni funkce somalského statu zacaly fungovat, aby byly
vytvoteny zaklady somadlské obnovené obcanské spolecnosti. To by mélo byt cilem Evropské unie.

Francisco Assis, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria Mogherini, Caros Colegas, a Somalia
¢, como sabemos, um pais fustigado pela violéncia hd ji demasiado tempo, uma violéncia multiforme, com vérias
origens e varios atores, uns estatais, outros ndo estatais, que atinge a popula¢do, ora diretamente, ora colateralmente,
por via de conflitos entre fagdes e disputas territoriais, e que ndo poupa as criangas.

E sabido que a violéncia tem o conddo em todo o lado de suscitar ainda mais violéncia e nos dltimos anos a Somadlia
teve ainda de suportar os atentados terroristas da milicia al-Shabaab, uma metdstase da Al-Qaeda.

Embora o Governo somali tenha dado alguns passos no sentido de uma normalizagdo institucional e eleitoral, com o
apoio da comunidade internacional, e tenha realizado eleicdes livres em 17, a verdade é que os direitos humanos,
politicos e civis continuam a ser sistematicamente agredidos a uma escala com poucos paralelos no resto do mundo.

A Somilia é, hoje, um Estado desestruturado e, enquanto assim for, dificilmente conseguird travar a violéncia e a miséria
que tornam a vida dos seus habitantes num inferno.

A UE tem prestado uma ajuda financeira significativa, mas deve redobrar os seus esforcos no sentido da estabilizacio e
estruturagdo do pais, o que também passa por convocar e responsabilizar alguns paises drabes que tém contribuido para
agudizar a conlflitualidade politica com os seus interesses conflituantes.
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Anna Elzbieta Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, decades of civil war in Somalia left an enormous
death toll among civilians, and also a very grave humanitarian situation. We support President Mohamed’s resolve to
eradicate al-Shabaab’s terrorism. We also support engagement of regional countries like Kenya and Ethiopia in streng-
thening this resolve. Yet, I think that we have to engage and think about the future, think about withdrawal of AMISOM
(the African Union Mission to Somalia) and strengthening our presence, including the EU NAVFOR Somalia (Operation
Atalanta) rearrangement after Brexit.

Javier Nart, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, hago mias las descripciones que se han realizado de
Somalia, pero hay una cuestion en la que nadie entra. En Somalia combaten los somalies y, con mucha eficacia, la
milicia terrorista de Al-Shabab, pero enfrente combaten los extranjeros, como ocurre en Afganistin. Los talibanes son
los afganos y los que evitan que los talibanes ganen son los extranjeros.

Algo estd ocurriendo cuando en un lugar donde los clanes y las tribus son extraordinariamente eficaces en la guerra, los
tnicos que se enfrentan con eficacia a Al Shabab son los extranjeros, y cuando se vayan los extranjeros, ganardn los
locales, que es la milicia terrorista.

Tenemos que hacer algo mds que «palabras». El problema no es incrementar las unidades extranjeras o la presencia de las
Naciones Unidas; el problema es contar con actores locales, porque no se puede hacer una guerra contra o sin el pueblo
local. Lo que estamos haciendo es manteniendo con respiracion asistida un sistema muerto y, al final, lo pagaremos.

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, Elman Ali
Ahmed aveva un sogno: disarmare i bambini soldato e porre fine alla guerra civile che da troppi anni insanguina il
suo paese, la Somalia. Il padre somalo della pace, davanti a reclutamenti forzati, uccisioni sommarie e mutilazioni di
bambini, decise di utilizzare la sua vita come scudo per dei bambini vittime di follia, pagando cosi il prezzo del suo
sogno con la vita stessa.

Tante persone come Elman oggi lottano e muoiono per salvare la Somalia da una guerra infida combattuta tra clan,
gruppi terroristici e forze governative. Una guerra dilaniante che non esita a utilizzare bambini come carne da macello,
in un paese ormai stremato da siccita e malattie. Siamo davanti ad una crisi umanitaria senza precedenti in un paese
dove la vita umana continua a valere molto poco. A questo si aggiunge la repressione, la limitazione di qualsivoglia
liberta, gli arresti arbitrari e le esecuzioni sommarie per mano di tutte le parti in conflitto.

Auspico che I'Unione europea eserciti immediata pressione sulle autorita somale affinché cessino di utilizzare 'agenzia di
intelligence NISA per perpetrare arresti arbitrari, abusi e torture ai presunti terroristi. La NISA deve essere urgentemente
ridimensionata e regolata da un efficace meccanismo di controllo, al fine di prevenire le gravi violazioni dei diritti umani
in corso.

Jacques Colombier, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, la situation en Somalie est terrible, tout le monde le
constate.

Portée par quatre députés de gauche, cette motion de résolution est, une fois de plus, un agrégat de voeux pieux visant a
se donner bonne conscience. Les élus socialistes semblent découvrir aujourd’hui tous les méfaits de l'islamisme radical,
car 1a est le probleme. Alors que partout ou ils sont au pouvoir en Europe, ils sont les grands défenseurs du multicultu-
ralisme et sont trés peu regardants sur les dégats de l'islamisation de nos sociétés. Grands partisans de I'immigration de
masse, ils devraient avant tout combattre l'infiltration massive des djihadistes en Europe, délibérément organisée par
IEtat islamique. Alors, vouloir pacifier la Somalie reste une illusion, vu l'état du pays, d'autant qu'on ne peut mettre
sur un méme plan l'action des Etats et celle des groupes islamistes meurtriers.

Alors, que les moralisateurs socialistes balayent devant leur porte et cessent de se faire les complices de l'islamisation des
nations d’Europe, comme ils l'ont fait ou continuent de le faire a Molenbeek, ou en Italie hier, ou en Espagne
aujourd'hui.
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James Carver (NI). — Mr President, [ would like to say to the High Representative that I never cease to be amazed by
some of the proposals that come before this Chamber for discussion. In the case of Somalia, we have before us propo-
sals that would be onerous for a first-world economy to implement, but here we are seriously suggesting that one of the
world’s most impoverished states should be concerned with statutory oversight of its security apparatus and protecting
the rights of labour unions.

Might T respectfully suggest that the priority for both Somali forces and the African Union Mission in Somalia
(AMISOM) is to deal with al-Shabaab and other extremist militias, thus ensuring that all Somalis may be able to take
part in the democratic process? Even more important to them are food security and access to clean water and education.
These self-indulgent proposals bear no relation to the situation on the ground.

You seem to hold the Somali authorities to a very high standard, High Representative, much higher than that to which
the Spanish Government has been held, for example, who seem to be able to imprison political opponents with impu-
nity. Mr President, why not instead try to help Somalis, as opposed to saddling them with further pointless and irrele-
vant bureaucratic obligations?

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Julie Ward (S&D), blue-card question. — I wonder if Mr Carver, who is a Brexiter, is aware of the incredible danger to
security on the Kenyan and Somali border precisely because of Brexit? We have a very complex arrangement with the
Kenyan security authorities, who I spoke to when I visited the British Embassy in Kenya, and they told me about the
arrangements that had been made to secure the border of Somalia, thereby ensuring that al-Shabaab terrorists would not
come over. These arrangements are to do with paying the stipend of the soldiers and their training, and it is in danger
because of Brexit, Mr Carver.

James Carver (NI), blue-card answer. — As someone who has visited Somalia on four occasions, I am probably the
Member here who has visited the country more times than anybody else and I feel far more qualified to speak in this
area.

AMISOM of course have huge international support, and it is absolutely ridiculous to suggest that international support
will not continue after Brexit. Maybe you might prefer doing it in the name of the European Union; maybe you support
European military forces. I doubt that many of your constituents do, Ms Ward, but I take the view that it should be up
to national Member States to actually have that important decision with regard to the use of our military forces and
whom we support.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), blue-card question. — Honourable colleague, I understand that fake news has been
spread much too often in recent times, and in particular it had a lot to do with the result of the Brexit referendum in
the UK, but I just heard you say that the Spanish Government imprisons political opponents with impunity. How can
you say that? Are you aware that it was a judicial decision in the first place and nothing to do with the Government’s
decision? Are you aware that the grounds are precisely that they have presumably committed criminal offences? How do
you dare to spread fake news, live in the European Parliament, with impunity?

James Carver (NI), blue-card answer. — As someone who speaks of self-determination, not just for my country with our
withdrawal from the European Union and a supporter of Brexit, but also self-determination for countries such as
Somaliland, which has been a peaceful breakaway part of Somalia for the last 27 years, I have every right to speak on
every issue, I say; and Sir, I can look our Catalonian colleagues in the eyes far better and with far more satisfaction with
own soul than I'm sure you can!

Wajid Khan (S&D). — Mr President, Somalia is not a safe place for many reasons. Al-Shabaab keep terrorising the
population. Human rights defenders, civil society activists and political leaders continue to face threats on a daily
basis. Journalists cannot report on the widespread corruption that is tearing through the country. Children are at
constant risk of being abducted and used as soldiers or going through severe malnutrition.
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Somalia is facing extreme challenges — we acknowledge that — and the EU will continue to assist Somalia in improving
the living conditions of the most vulnerable, fighting the plight of child soldiers as well as a terror threat that is
jeopardising the country’s stability. However the government of Somalia must be willing to work on its human rights
record, including guaranteeing the basic freedoms of expression and association, as well as ensuring that those respon-
sible for grave abuses do not walk away with impunity. [ know that the Vice-President | High Representative Ms Federica
Mogherini is doing a great job, but this area needs her full attention and I am she will do a fantastic job in this area.

Julie Ward (S&D). — Mr President, the situation in Somalia has been horrific for several decades. The failure of state
institutions has allowed non-state actors such as al-Shabaab to take control over parts of the territory and perpetrate
widespread human rights abuses. As I have already said, a situation that will be worsened by Brexit.

Freedom of expression continues to be limited, and policed by the authorities and armed groups. The plight of journa-
lists is particularly concerning because they are under attack from all sides. Somalia is one of the most deadly countries
for journalists, with numerous killings often met with impunity. The humanitarian situation is sadly also dramatic as
hunger and malnutrition continue to be widespread. The drought has led to the further isolation of women and girls,
exposing them to greater risks of sexual violence.

The EU should continue to lead support for the Somalian people, towards security, and our European partnership with
Somalia must be based on human rights and it needs to involve women and young people.

President. — Mr Carver, I see your blue card, but you have already asked Ms Ward a question. [ would like to propose
that you do not continue the British-British dispute.

James Carver (NI). — Mr President, this is a point on Somalia. This is not a party political point. This is not a point
relating to Brexit. This is a political Somalia issue.

Zgloszenia z sali

Jifi PospiSil (PPE). — Pane piedsedajici, ta debata jasné popsala katastrofickou situaci v Somdlsku. Na tom se vSichni
shodneme. Neni v naich silich tu véc vyfesit aktudlné. To, co mizeme, je poskytovani humanitirni pomoci vedle
naseho diplomatického ptisobeni.

Réad bych se zeptal pani vysoké predstavitelky: Jak to aktudlné vypadd s na$i humanitirni pomoci? V usneseni se hovoi{
o konkrétnich ¢&islech. Chci se zeptat, zda ta pomoc je opravdu redlné naplnéna. Jestli nekonéi pouze u obecnych
proklamaci a zda tedy ta pomoc je efektivné vyuzivina a dostdvé se opravdu tém, kteff ji potiebuiji.

Ne bohuzel zfidka jsme svédky toho, kdy penize poskytnuté do tfeti zemé kon¢i v kapsich vlddnich struktur oligarcht
nebo humanitirni pomoc neni poskytnuta tém nejpotfebnéjsim. TakZe prosim o reakci na tuto otdzku.

Notc Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, n Zopahia minpaver m okhnpr obykpouon Zaoudikis Apapiag kar Katap. Exel
ekehioooviar ouvidnkeg epmoAepies, oty meptoyr TG Zopahiag, pe otpatoldyner madivv, pe oegovakikr Pia, pe TV TPOHOK-
patiki} Aertoupyia e AN Tapnapn. Tov Oktafpio tou 2017, eixape 512 vekpols oty emideot] TG, €VO OUVOAIKA UTAPYOUY
Yavaror 2.078 apaywv kat 2.500 tpavpaties. Eivar mpogavég ot mpémel va emkpatrjoet pia eipnvikiy dtadikaocia kot va xrumndel
0 p1LoonaoTIKOG OAIGHOG TOU AVATTUGOETAL OTIV TIEPLOYT.

BePaing, kat 1) kufépvnon e Topahiac dev €xel T kaAUtepes, av JEAeTe, dlamoTteloelg oTo Jepa TG THPNOTNS TV avdpemivey
dwatopatwv. 'Exet  katyopndel and w AOE ou mapafualer v apy] Tou ouvetapileodal, mapodTL  maipvet
Pefaing 486 exatopplpia eupd and to Eupomaikd Tapeio Avamtuéng. Eivar mpogavéc 6w n @rtoyeia odnyel kai anoteAel
Nnaopa yia v tpopokpatia. Na otnpifoupe tig mpoonddeies va Eepilwdel o piloonaotikog woAapopos ot SopaNia.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, je n'avais pas l'intention d’intervenir,
mais je tenais quand méme a dire deux choses.
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D’une part, le fait que 'Union européenne ait choisi d’aller en Somalie est trés courageux. S’y rendre dans un endroit
extrémement risqué, et malgré tout avoir tenu bon, est une bonne chose, marque notre présence et celle-ci est positive.

La deuxiéme chose — jai été amené déja plusieurs fois a le dire —, c’est que je ne crois pas qu’il y ait de solution au
probléme de la sécurité et de la défense sans soutenir trés fortement les forces nationales. Et ceci, je reste persuadé, avec
les membres du Conseil de sécurité qui sont plus particulierement impliqués, qui ont la capacité d'intervenir et égale-
ment les moyens. Je pense a la France, je pense a la Russie, je pense aux Etats-Unis.

Par conséquent, je pense que, d'une part, Iaffirmation de notre présence et, dautre part, le role que nous pourrions
jouer pour assurer une telle coordination rempliraient vraiment notre mission de paix.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, hd duas décadas que a guerra civil devasta a Somdlia. Os continuados
esforcos da comunidade internacional para apoiar os esforcos de paz tém tido poucos ou nenhuns resultados, com as
milicias de clds, o al-Shabaab e outros grupos terroristas a continuarem impunemente a cometer atentados terroristas
contra o Governo somali e contra os civis indiscriminadamente.

Mas se é verdade que os somalis tém vindo a sofrer com o aumento das agdes criminosas e terroristas por parte dessas
milicias e grupos, ndo deixa também de ser verdade, infelizmente, que as sevicias infligidas ao povo somali sio-no
também por parte das autoridades somalis, seja através de violagdes e abusos cometidos contra centenas de criangas
detidas pelo Governo somali pelas suas alegadas atividades terroristas, seja através da limitagdo a liberdade de expressio,
de reunido e de associagdo, pilares fundamentais de qualquer democracia.

Senhora alta representante, o respeito pelos direitos humanos, a liberdade de expressdo, de reunido e de associagdo
como pilares fundamentais da Unido Europeia obrigam-na, na sua estratégia conjunta com Africa, a impor uma agenda
rigorosa de defesa dos direitos humanos como condicdo prévia a toda e qualquer assisténcia financeira.

Sedn Kelly (PPE). - A Uachtardin, aontaim leis an rin seo agus is maith an rud é go bhfuil seans againn aird a
thabhairt ar chirsai sa tSomdil atd go huafdsach i nddirire ach ag an am céanna, td sé tdbhachtach go dtabharfaimid
aitheantas don rialtas ann atd ag troid i gcoinne constaici an-mhor ar fad — sceimhlitheoireacht, gorta, caimiléireacht.
Agus mar a duradh, td raic 4 déanamh ag Al Shabaab agus caithfear gach cabhar a thabhairt don tSomadil chun buachan
orthu. Agus dar ndéigh, nuair a bhionn caimiléireacht in aon tir is deacair fis geilleagrach a bheith ann ag an am
céanna.

Molaim an tAontas as ucht €120 millitin a thabhairt don tSomdil anuraidh chun cabhri leo troid i gcoinne an ghorta de
bharr easpa fearthainne agus caithfimid dul ar aghaidh leis an gcabhair sin a thabhairt don tSomdil. T4 siad ag iarraidh
bunreacht nua a thabhairt isteach agus tugann sé sin seans déibh cearta daonna a aithint.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane piedsedajici, j4 pokliddém za mimofddné nestastné, kdyZ na pozadi diskuze o poruso-
vani lidskych prav ve vybranych zemich, pfipadné o urcitych piipadech, probihd ndrodni diskuze. To skute¢né je mimo-
fadné nestastné, ba dokonce trapné a ji dékuji panu predsedajicimu, Ze tuto debatu utnul. Jak v tomto bodé, tak v
minulém bodé probihala polskd debata, skutecné to neni asi rozumné.

Pokud jde o Somadlsko, je to zemé dlouhodobych konfliktd, které maji dopad na civilni obyvatelstvo. Hovofime o
tnosech, masakrech, ob¢anskd prava jakoby viibec neexistuji, naopak se projevuje beztrestnost, nulovy pravni stit a
samoziejmé Zddnd lidskd prdva. Toto je mimorddné odsouzenihodné a jd chci vyjadfit soustrast s miliony obéti v
rdmci téchto konfliktd a chtél bych podpofit pani vysokou pfedstavitelku Mogheriniovou, aby jednala se somdlskou
vlddou a snazila se ochranit alespoii to civilni obyvatelstvo.

Przewodniczacy. — Dzigkuje bardzo Panie Posle. Dzigkuje, ze Pan wspart moje wysitki dla ograniczenia debaty brytyj-
sko-brytyjskiej na tematy w zalozeniu niebrytyjskie.

(Koniec zgloszeti z sali)
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Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, all the speakers made the point very well that the people of Somalia have, for too long, suffered
from all sorts of human rights violations. We have terrorist attacks that continue to target the civilian population. The
instability has made it much harder for the international community to respond to the extreme weather events that have
hit the country — you also mentioned that — adding to a very worrying humanitarian situation. The number of internally
displaced people is now close to 2.5 million, with almost another million who have fled to neighbouring countries.

I hope that we keep these numbers in mind whenever we talk of an emergency related to migratory flows to Europe.
We're talking about two million people internally displaced in a country like Somalia — more than two million — and
another million people who have fled towards other countries. Keep these numbers in mind when we talk about
migration in Europe.

It is a complex crisis and the European Union has responded to it by mobilising all our different tools. First of all, on the
humanitarian side, we stepped up our humanitarian aid to tackle the food crisis and prevent a widespread famine. Some
of you asked for concrete figures and numbers and I'm happy to share these. In 2017, we dedicated EUR 130 million to
humanitarian interventions alone, on top of the EUR 156 million for development projects. These consistently include
human-rights-related indicators, such as inclusion of women and young people. Let me assure you that this money goes
directly to projects and that we often visit projects on the ground to check not only that they are real but also that they
benefit the local population. I know that some of you have done the same, not only in Somalia but also in other parts
of the world where we deploy our massive humanitarian aid and massive development cooperation resources.

We have also increased our support for internally displaced people to provide them with shelter, clean water and health
care. But humanitarian aid can be effective only if the security situation is under control, and this is definitely not the
case in a country like Somalia. Lack of security, extortion and lack of access to certain areas often make it impossible to
deliver aid to the people most in need. AMISOM, the African Union peacekeeping operation that the European Union
has supported since the beginning in 2007, with more than EUR 1.6 billion, has been essential in providing basic
security and will remain key for some time.

But I fully agree with those honourable Members who underlined the need to transfer the responsibility for, and owner-
ship of, security into the hands of the Somalis themselves. As long as this has not been completed — and this is our aim,
the focus of our effort and our work — it will be superficial somehow. This is why we insist so much on the fact that we
will continue to support AMISOM and will continue to be the core element of support for the African Union presence
there. But we want to see a transfer of responsibility, including in operational terms, to the security forces of Somalia.
This is the only way to have sustainable security and peace in the country.

In support of Somali state building, three of our military and civilian missions are currently deployed to Somalia. Not
operation Sophia but Operation Atalanta is our presence at sea; and today we are cooperating very closely with the
federal government and the federation member states in support of the transition plan so that the Somalis can increa-
singly take responsibility for their own security. As I mentioned, this is our primary aim. Our engagement with the
Somali Government is aimed at empowering them to ensure peace and security in their own country without having to
rely on foreign troops forever, but our engagement with the Government goes well beyond security. We are working on
women’s empowerment, the rule of law and human rights, which are essential to build sustainable security, sustainable
peace and development. We are also, obviously, very much aware that freedom of expression in Somalia is under
pressure and we provide financial support to Somali organisations promoting the work of the Somalian media.

As you know, the new Government has put forward a broad reform agenda on security, economics and inclusive
politics that should lead to the increased participation of women, continued judicial reform and finalisation of the
constitutional review, among other issues. It is for the sake of human rights in Somalia that we must accompany and
support these reforms.

For those reasons, in a couple of weeks from now, on 16—17 July, the European Union — and I personally — will co-
host and co-chair the Ministerial Somalia Partnership Forum in Brussels. We will focus precisely on the Government's
reform agenda, security, inclusive politics and economics, and in addition we will hold three side events, one on
women’s participation (not least in this building), one on internally displaced people and one on private-public partner-
ship. I believe this will be a very important moment, to show not only our support but also the international support
for the efforts that have been made in Somalia.
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As all the speakers mentioned, the situation there is incredibly difficult, but I can see that the people of Somalia have
not lost hope. They want to turn the page and, let me tell you, they clearly count on us, the European Union, to be the
partner — not one among the partners but the partner, as colleagues in this Chamber have emphasised — that can
accompany this change. We are probably the only ones who can do this successfully.

We have an interest in doing it and a responsibility to do it. With our support and with Parliament’s constant engage-
ment, I believe the Somalis can take the future of the country into their own hands.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 5 lipca 2018 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Mario Borghezio (ENF), per iscritto. — La Turchia in Africa si sta rafforzando sempre piti per motivi economici, politici e
militari e di difesa. Da anni la Turchia ricopre un grande ruolo nella ripresa economica e sociale della Somalia rico-
struendo il porto e l'aeroporto di Mogadiscio oltre a illuminarne e asfaltarne le strade. Ankara tiene a conservare ed
estendere il modello somalo poiché puo essere un esempio di cio che la Turchia sarebbe in grado di fare in altri paesi
africani. Inoltre ha inaugurato il piu grande centro di addestramento militare. La Somalia € il pili grande destinatario
internazionale della presenza turca e un satellite militare che aumenta cosi la visibilita di Ankara nel settore della
sicurezza e la presenza nellOceano Indiano. La Turchia intende accrescere la sua influenza utilizzando i suoi legami
cultural-religiosi con diverse regioni africane a maggioranza islamica. Un altro punto di interesse della Turchia ¢ insito
nella militarizzazione della costa orientale africana per ottenere il controllo sulle rotte mercantili. La VP/Alto rappresen-
tante intende intervenire affinché I'Africa, e la Somalia in particolare, non diventi terra di influenza, se non di conquista
militare da parte di Ankara? Puo specificare a quanto ammontano gli investimenti turchi in Somalia?

Bogdan Brunon Wenta (PPE), na pismie. — Pomimo determinacji prezydenta Mohameda i jego rzadu w przeprowadza-
niu reform gospodarczych, politycznych i bezpieczeristwa, a takze pomimo zaangazowania w proces zmierzajacy do
umocnienia praworzadnosci i stabilnodci w Somalii, poziom bezpieczenstwa w tym kraju jest bardzo niski. Al-Shabaab
oraz inne organizacje terrorystyczne dopuszczajg si¢ atakéw bombowych i porwan. Godne potepienia jest to, Ze docho-
dzi do rekrutacji dzieci przez somalijskie sity zbrojne. Stanowi to powazne naruszenie migdzynarodowego praw czlo-
wieka i ratyfikowanej przez ten kraj Konwencji ONZ o prawach dziecka.

Somalia do$wiadcza réwniez jednego z najbardziej dlugotrwalych kryzyséw humanitarnych na $wiecie, dlatego
konieczna jest poprawa warunkéw zycia najwrazliwszych grup spolecznych i rozwigzanie probleméw zwigzanych z
przesiedleniami, brakiem bezpieczefistwa zywnosciowego, epidemiami i klgskami zywiotowymi.

Apeluje do wladz Somalii o wzmocnienie dzialari na rzecz ochrony praw czlowieka i obywatela, a takze do przeprowa-
dzenia reform wymiaru sprawiedliwosci i sektora bezpieczenstwa. Proces pokojowy i pojednawczy w Somalii musi by¢
dalej wspierany przez wszystkich zaangazowanych aktoréw miedzynarodowych, aby poméc w budowaniu stabilnosci
kraju. Rekrutacja i wykorzystywanie dzieci przez sily bezpieczenstwa, grupy zbrojne i terrorystéw jest famaniem prawa,
a osoby odpowiedzialne za rekrutacje dzieci muszg zosta¢ pociggniete do odpowiedzialnosci.

4.3. Burundi (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
Burundi (2018/2785(RSP)).
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Na poczatku mam nastepujacy komunikat dla Pafstwa. Zaplanowano 27 minut na wystapienia Pani Wysokiej
Przedstawiciel i wystgpienia poselskie bez uwzglednienia blue card i catch-the-eye, 27 minut, czyli
zakoniczyliby$Smy 4 minuty przed godz. 12.00. O godz. 12.00 s glosowania. Zwracam si¢ do Panstwa. No blue card.
No catch-the-eye. Poniewaz ostatnie 5 minut to jest wchodzenie do sali, wiec nasza debata tez ma bardzo ograniczony
sens. I réwniez prosba o bardzo dokladne trzymanie si¢ rezimu czasowego.

Mark Demesmaeker, Auteur. — Voorzitter, de migratiecrisis die de EU op haar grondvesten doet daveren kent verschil-
lende oorzaken. In de top 5 van Afrikaanse landen van waaruit mensen een hachelijke tocht naar Europa ondernemen,
staat Burundi. Waarom?

In het “UN-happiness report” van 2018 bungelt Burundi op de allerlaatste plaats. EU-resoluties en internationale rap-
porten over mensenrechtenschendingen en repressie schrikken president Nkurunziza niet af. In de laatste maanden
werden 500 Burundezen gedood. Sinds 2015 leven 400 000 mensen in vluchtelingenkampen. Velen dromen van een
leven in vrijheid en veiligheid en kijken daarvoor naar het noorden, naar ons.

De gevangenissen puilen uit met mensenrechtenadvocaten en journalisten. Wie angst heeft voor een kritische stem,
degradeert zichzelf tot een autoritair regime en glijdt af naar de dictatuur. Daar liggen de wortels van migratie.

Ik roep daarom uitdrukkelijk op tot de vrijlating van de mensenrechtenactivisten Germain Rukuki en Nestor Nibitanga.
Nkurunziza dreigt als een dictator de geschiedenisboeken in te gaan, tenzij hij onder druk van de internationale gemeen-
schap en de EU een nieuwe invulling geeft aan zijn presidentschap.

Maria Arena, auteure. — Monsieur le Président, depuis avril 2015, le Burundi a sombré dans une grave crise humanitaire,
une crise des droits humains, mais également une crise politique.

Depuis l'entrée en vigueur du troisieme mandat de M. Nkurunziza, 593 personnes ont été assassinées et on
compte 600 000 personnes réfugiées ou déplacées a l'intérieur ou a l'extérieur du Burundi.

La nouvelle révision constitutionnelle renforce encore ce pouvoir et ce régime autoritaire, qui élimine tout opposant
politique et menace au quotidien sa population. La commission d’enquéte des Nations unies a ainsi dénoncé un accrois-
sement des violences, des arrestations arbitraires, des tortures et des discours haineux. La liste des journalistes et des
opposants politiques aujourd’hui en prison est de plus en plus longue.

Par conséquent, nous demandons a la Commission et au Service européen pour l'action extérieure de poursuivre les
pressions a I'égard du gouvernement burundais, ainsi que de maintenir 'aide humanitaire a I'égard des populations
internes et externes du pays aujourd’hui, de travailler avec I'Union africaine et la Communauté d’Afrique de I'Est afin
de soutenir cette stratégie, d’exiger la libération des prisonniers politiques, d’exiger la poursuite judiciaire et d'éviter que
le financement des missions de maintien de la paix ne finance le gouvernement actuel du Burundi.

Ignazio Corrao, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, quanto vale la parola data da un uomo come Pierre
Nkurunziza? Questo ¢ quello che si stanno chiedendo tutti in Burundi: la societa civile, le opposizioni ma anche i
cittadini comuni.

Il presidente ha infatti dichiarato che non si candidera alle prossime elezioni del 2020, nonostante potrebbe farlo
proprio grazie al referendum costituzionale che ha fortemente voluto e vinto lo scorso maggio, referendum che ha
apportato modifiche costituzionali che gli permetterebbero di continuare ad essere la massima carica dello Stato per
altre due legislature di sette anni e quindi fino al 2034.

Tutto questo accade in un paese che continua ad essere pervaso dal caos: il processo stesso del referendum ha visto pit
ombre che luci, con le milizie Imbonerakure impegnate a scortare i cittadini ai seggi, esortandoli a votare si, una
raccomandazione difficile da ignorare in un paese dove gli arresti arbitrari, le torture e le uccisioni extragiudiziali sono
all'ordine del giorno.
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Pitt di 1 200 morti e centinaia di migliaia di civili in fuga hanno spinto l'anno passato la Corte penale internazionale ad
aprire un’indagine sugli avvenimenti in Burundi. La risposta non ha tardato ad arrivare: il Burundi, proprio per evitare
tale indagine, ¢ diventato il primo paese nella storia a ritirarsi dallo Statuto di Roma.

La commissione d'inchiesta sul Burundi, esponendo il proprio rapporto al Consiglio diritti umani delle Nazioni Unite, ha
elencato tutte le violazioni riscontrate e ha evidenziato come la situazione continui ad essere estremamente preoccu-
pante e come le autorita burundesi non cooperino con le Nazioni Unite.

Percio, colleghi, commentando le dichiarazioni di Nkurunziza, ritengo che fidarsi ¢ bene ma non fidarsi ¢ meglio.
Dobbiamo continuare a parlare e ad occuparci del Burundi, mantenere alta la pressione, non chiudere gli occhi davanti
a una situazione tragica che continua ininterrottamente dal 2015.

Servono nuove sanzioni verso tutti coloro che continuano a violare i diritti umani in questo paese; sono necessari
controlli supplementari dei fondi, per assicurare che essi non cadano nelle mani del governo e delle autorita del
Burundi ma avvantaggino solamente la popolazione e la societa civile.

Louis Michel, auteur. — Monsieur le Président, Madame la Haute-Représentante, le régime de Pierre Nkurunziza est
purement et simplement un régime despotique, cest une dictature abominable. Le référendum constitutionnel n'a été
ni libre, ni transparent, ni indépendant et donc certainement pas démocratique. Une répression aveugle et sauvage s'est
abattue sur ceux qui ont fait campagne contre la réforme constitutionnelle. Ce qui est plus grave, c’est que Pierre
Nkurunziza ne respecte absolument pas et a fait une croix définitive sur les accords d’Arusha, qui avaient été conduits
par Mandela.

Alors, jespére que, tot ou tard, il devra rendre des comptes a la Cour pénale — si lui ne doit pas en rendre, alors je ne
sais pas qui devra en rendre. Je voudrais vous poser une question extrémement précise sur un dossier précis qui touche a
la maniére dont I'Union européenne aide les réfugiés burundais. Une demande d’aide a été introduite pour permettre
aux 500 a 600 étudiants burundais de poursuivre leur cursus a Kigali avec dailleurs I'appui des autorités rwandaises. Or,
on me dit que cette aide aurait été refusée sur la base d’'un avis de votre représentant au Burundi, qui estimerait que cela
facherait M. Nkurunziza.

Donc voila, je vous ai posé cette question de maniére tres précise, cela m'embarrasse de vous la poser et jaimerais que
vous nous informiez sur cette question. Il s'agit de I'association Maison Shalom, créée par M™ Marguerite Barankitse, qui
a regu des prix internationaux pour son action humanitaire, et qui se voit refuser une aide pour ces 500 étudiants
et 70 000 familles burundaises qui sont réfugiés au Rwanda.

Joachim Zeller, Verfasser. — Herr Prisident, Hohe Vertreterin! Wahrend vor Kurzem eine hochrangige Delegation der
Ostafrikanischen Gemeinschaft dem UNO-Generalsekretir Guterres versicherte, dass sich Burundi nach den politischen
Unruhen seit 2015 auf einem Weg der Stabilisierung befindet, kommt eine von den Vereinten Nationen eingesetzte
Untersuchungskommission zur Lage in Burundi zu einem anderen Ergebnis: Politische Gewalt, willkiirliche Verhaftungen,
auflergerichtliche Exekutionen, Hassreden und Verletzungen der Biirger- und Menschenrechte sind an der Tagesordnung.
Die Jugendorganisation des Prisidenten, Imbonerakure, hat freie Hand bei der Unterdriickung der Menschen, die
Pressefreiheit ist abgeschafft, Journalisten werden ermordet, inhaftiert oder mussten das Land verlassen, weil sie an
Leib und Leben bedroht sind — so wie mehr als 400 000 Menschen, die bislang in die Nachbarlinder geflohen sind
und dort ein erbirmliches Leben fithren miissen.

Fast vier Millionen Menschen in Burundi selbst sind auf humanitire Hilfe aus dem Ausland angewiesen. Dabei haben
viele auslindische Geldgeber ihre direkten finanziellen Unterstiitzungen fir das fiinftarmste Land der Erde eingestellt,
damit die Gelder nicht bei denen landen, die fiir die Diktatur in Burundi verantwortlich sind, beim Prisidenten
Nkurunziza und seinem Umfeld.

Die untragbaren Zustinde in Burundi sind auch zunehmend fiir die Nachbarlinder ein grofes Problem. Neben den
Fliichtlingen mehren sich Berichte, dass bewaffnete Banden aus Burundi Dorfer, zum Beispiel in Ruanda, tiberfallen.
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2020 sollen in Burundi Wahlen vorbereitet werden. Nkurunziza soll gesagt haben, dass er entgegen frither gedufSerten
Absichten nicht mehr antreten will. Wahlen ergeben aber nur Sinn, wenn sie unter internationaler Aufsicht vorbereitet
werden, die Unterdriickung der oppositionellen Krifte sofort authort und die politischen Gefangenen befreit werden.

Marie-Christine Vergiat, auteure. — Monsieur le Président, c'est la sixiéme résolution sur le Burundi depuis avril 2015,
date a laquelle le président Nkurunziza a annoncé son intention de se représenter. Depuis, la répression n'a cessé de
s'intensifier prenant une nouvelle ampleur avec le référendum constitutionnel de mai 2018. On ne compte plus les
militants des droits de 'homme emprisonnés, condamnés a de longues peines de prison, les restrictions a la liberté
d’association et a celle de la presse.

La commission d’enquéte des Nations unies dénonce durement violences politiques, arrestations arbitraires et exécutions
extrajudiciaires. Les Imbonerakure, les jeunes de la ligue du parti au pouvoir, sont de plus en plus militarisés et radicalisés.
IIs sont les principaux responsables de cette montée des violences et des exactions. Les fragiles accords d’Arusha sont
plus que jamais menacés, notamment en raison de l'ethnicisation de la crise politique. La population burundaise en est la
premiere victime. 65 % des personnes vivent sous le seuil de pauvreté alors que ce pays est, comme beaucoup d’autres
dans la région, riche de son sous-sol.

L’'Union européenne a pris des sanctions individuelles. Elle a décidé de suspendre ses versements directs au gouverne-
ment burundais. Dont acte. Il y a urgence a agir, a agir avant les élections de 2020 et a tout faire pour que le président -
Nkurunziza s’en tienne enfin a sa parole de ne pas se représenter. Seul un processus politique associant 'ensemble des
parties prenantes peut y aider. Cest en ce sens qu'il nous faut travailler ensemble.

Tomd$ Zdechovsky, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, pani Mogheriniovd, vétsinou preferuji, kdyZ tyto urgentni
rezoluce se tykaji pouze jednoho ptipadu a kdy miZzeme pomoci jednomu ¢lovéku nebo skupiné osob dostat se z vézeni
nebo z néjaké tizivé situace. Nicméné situace v Burundi je natolik vdZnd, Ze se musime vénovat celému stitu.

Jsme svédky obrovské politické, lidskopravni a humanitdrni krize. Celd krize eskalovala obrovskymi nepokoji a méd za
nasledek stovky obéti, stovky tisic uprchlikd, stovky ndsilné vysidlenych osob. A tisice lidi, ktef{ dneska nesou osudy
tohoto krvavého konfliktu. Mimo civilistd jsou systematicky napaddni novindfi, aktivisté, politicti oponenti, ktef{ upo-
zorfiuji na praktiky stavajici vlady a posilovani moci a zastra$ovani. Proto vas vyzyvam, pani Mogheriniovd, vénujte se
intenzivné této situaci.

Soraya Post, on behalf of the S§D Group. — Mr President, the people of Burundi have experienced a huge crisis in recent
years. Not only have we seen worrying changes to the country’s constitution, and tremendous violence surrounding the
referendum, but Burundian civil society is also under threat. Since 2016, Burundi has banned six human rights orga-
nisations from operating in the country, as well as many media outlets. Human rights defenders are being punished for
doing their legitimate work.

In April, human rights defender Germain Rukuki was sentenced to 32 years in prison. We know that those in detention
can face sexual violence and torture, and he is just one example of many. The EU Member States, including the delega-
tions and embassies on the ground, need to step up support for civil society in Burundi and call strongly for the release
of all jailed human rights defenders.

Dita Charanzovd, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, Burundians are living in a state of fear. Security forces
and youth party members have been killing, raping, abducting, torturing and intimidating anyone they believe to be
opponents.

While the President has finally stated that he will not run for another term, what happened in the run-up to this
referendum cannot be forgotten. A government that allows these atrocities to be committed, against real or perceived
opponents, has no legitimacy to represent the citizens. A referendum that takes place in such conditions cannot be
considered to represent the will of the people. If the Government is truly to show good intentions, it must resume
cooperation, in full, with the UN Commission of Inquiry and allow for an independent investigation into all the abuses
committed. Talks must be resumed between the Opposition and Government as a matter of urgency, and the EU should
actively support this.
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Bodil Valero, for Verts/ALE-gruppen. — Herr talman! Vi instimmer fullstindigt i kritiken mot den burundiska regimen
och dess fortsatta krankningar av de manskliga rattigheterna, och med det sagt vill jag g over till att prata om EU:s roll
i landet.

Enligt European Network for Central Africa bidrar EU med visentliga summor till att finansiera den burundiska regimen,
trots sanktioner. Bidragen gar bakvigen via AMISOM och African Peace Facility, eftersom den burundiska regimen tvingar
sina soldater att betala 20 procent av sina loner till den statliga kassan. Jag skulle vilja att utrikestjansten hittar en
16sning pd problemet. Det hir dr en oonskad och problematisk konsekvens nir vi kopplar sikerhet och utveckling till
varandra.

I punkt 6 i resolutionen lovordar vi virdlanderna for deras insatser att hysa de burundiska flyktingarna och vi uppmanar
dem att se till att flyktingarnas dtervindande ar frivilligt, baserat pd vilgrundade beslut och genomfors under sakra och
virdiga former. Jag utgdr fran att det giller 4ven de burundier som tagit sin tillflykt till Europa, och dir langt ifrén alla
beviljas asyl.

Situationen for oliktdnkande i Burundi ér ju inte ny, men dndd har burundier med hjilp av Frontex under dren tvang-
sutvisats i chartrade plan frin flera linder i Europa...

(Talmannen tog ifrdn talaren ordet).

Lola Sinchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, desde 2015 casi medio millén de personas
han huido de Burundi y este afio, previsiblemente, serdn mds atin. Ha disminuido la produccién agricola, han aumen-
tado los precios y se han recortado servicios basicos. Ademads, el gobierno reprime sistemdticamente a la sociedad civil y
viola sus derechos humanos, a la vez que reprime toda oposicién politica.

Por eso, me preocupa que el plan para Burundi de ACNUR haya recibido solo el 21 % de los fondos que necesitaba para
2017. Lamentamos que Burundi se haya retirado de la Corte Penal Internacional y pedimos el establecimiento de un
didlogo politico entre las partes, la liberacion de los presos politicos, la reapertura de los medios de comunicacién y de
las oenegés y que los Estados vecinos garanticen el retorno seguro de refugiados bajo el principio de voluntariedad de
cada persona.

Por dltimo, en el marco de la crisis humanitaria y migratoria, reclamamos que se otorgue el estatuto de refugiado a todo
solicitante de asilo procedente de Burundi.

Margot Parker, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, Burundi teeters on the edge. A return to the barbarity of
the civil war must be avoided. Instability in Burundi risks spreading to the immediate neighbourhood, especially with
repeated attacks in bordering Rwanda, originating from within the country.

However, there are no easy solutions. Human history has shown that, of all systems man has devised, democracy offers
the greatest wealth and security for all. It is imperative that Burundi continues to develop a thriving democracy, despite
the actions of the President in extending his term and modifying the country’s constitution to allow him to retain
powers into the 2030s, after a referendum that may not have been conducted freely.

His commitment not to seek another term beyond this one is helpful. The decision is not quite a resolution to the issue,
but it looks to be moving in the right direction and, hopefully, we will begin to move away from the instability that has
plagued Burundi since 2015.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, au Burundi une mécanique de la guerre, avec un
possible génocide, est en train de s'enclencher.

Elle n'est pas le fait du gouvernement légitimement élu et qui représente, malgré tout, une large part de la population.
Elle résulte d'une agression a peine voilée du voisin rwandais. Aprés ses hauts faits sanguinaires et génocidaires dans les
Grands Lacs, le président Kagamé veut reprendre la main au Burundi. Sa technique est simple, elle est éprouvée: on fait
monter les tensions interethniques, puis, quand le gouvernement veut rétablir son autorité, on crie au possible génocide
pour envahir le pays. Ceest la méthode Kagamé d’invasion, lui qui a aussi modifié la constitution pour étre dictateur a
vie. Nous ne devons pas nous laisser manipuler par des sanctions dont souffrent toujours les populations, alors que 'on
réhabilite le tyran de Kigali. Nous devons accompagner un processus dur et difficile de démocratie.
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Sedn Kelly (PPE). — Mr President, a political, human rights and humanitarian crisis has plagued Burundi since the re-
election for a third term of their President in 2015. Thousands have been killed, thousands have fled the country,
thousands are displaced and millions are in need of humanitarian assistance. The recent constitutional changes voted
for in the 2018 referendum include, for example, expanding presidential powers and prohibiting political parties with
less than 5% of the vote from participating in government.

This is a great threat to the peace and reconciliation that Burundi has been working towards. Violence has significantly
increased — not surprisingly, I suppose — as a result of this referendum campaign and the ensuing result. The repression
of views is ever increasing. Many human rights defenders have been detained — some for as long as 32 years — and this
is all happening as we speak. I think it is right that we should raise our concerns here in Parliament and hopefully help
to bring about a resolution.

Neena Gill (S&D). — Mr President, the humanitarian situation in Burundi is alarming. The period of the constitutional
referendum has aggravated the tendency of violence and threats in the country. Opponents of the constitutional reform
have faced torture, execution and continuing threats and intimidation. Political and ethnic polarisation are now tearing
apart the integrity of the army, posing another major threat to Burundi’s stability.

My questions to the High Representative are as follows. Firstly, what is the EU doing to support the East African
Community to revive an inclusive and political dialogue, as this is the only way to find a lasting solution to the crisis?
Secondly, how is the EU supporting refugee camps and settlements, in particular in Nyarugusu in Tanzania, where the
number of refugees has grown three times beyond the intended capacity? Thirdly, how does the EU support
the 3.6 million people inside Burundi who are in need of humanitarian aid? Finally, High Representative, I urge you
not to mistake President Nkurunziza’s statement, made in support of his successor after the referendum, as a clear and
firm commitment not to run.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, even though so much has been achieved since the Arusha agree-
ment, I have to express deep concern regarding the existing political and human rights situation in Burundi, which
undermines any initiative for reconciliation, peace and justice. Since April 2015, Burundi has been going through
acute political, human rights and humanitarian crises, which have so far led to the death of 595 persons, while
another 3.6 million are in need of humanitarian assistance.

Therefore, I welcome the European Union’s humanitarian actions in this regard and I consider that we must maintain
support for the population affected. It is crucial that this aid be provided in a direct manner to those in need. Violence
and intimidation against political opponents, human rights defenders and NGOs must end, as well as the continued
degradation of media space and press freedom.

I will conclude by underlining that we should step up our efforts all together.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, as all the speakers have pointed out, this is a very difficult month for the people of Burundi,
with more violence inflicted on a population that has already suffered too much.

In April, the Council assessed that there was no reason to change its decision on appropriate measures, as per
Article 96 of the Cotonou Agreement. This means that, although we continue to support the people of Burundi through
partners on the ground — and I want to reassure you on that point — we have suspended direct financial support to the
administration of Burundi. The country remains the only one to have effectively withdrawn from the International
Criminal Court, as some of the speakers pointed out, and this decision has come together with a deterioration of the
situation in the country.

On 17 May, a constitutional referendum was held in a climate of intimidation and repression. Political freedoms are
being disregarded. Arbitrary arrests and extra-judicial executions have become common, a situation that we had already
denounced before the vote, and we have also called on the authorities of the country to respect the spirit and the letter
of the Arusha peace agreement.
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Last week, on 27 June, the Commission of Inquiry on Burundi briefed the UN Human Rights Council in advance of the
submission of its final report in September and, according to the Commission, the ruling party’s youth wing bore the
main responsibility for human rights violations during the referendum campaign, with the complicity or approval of
state officials. After the referendum, the President indicated that he would not run for the post again in 2020,
after 15 years in office. But the announcement, as some of you mentioned very clearly, will need to be followed by an
opening of political and public space.

The next important political step would be an inclusive dialogue focused on delivering credible elections in 2020. I
agree with those of you who underlined the key role of regional players in mediating and facilitating this process, and
we give them all our support. Back in 2000, the Arusha agreement gave hope not only to Burundi but also to the entire
region, and it is urgent now to go back to the spirit of that agreement and to preserve the country as an inclusive and
democratic home for all its people. It is what we will continue to work for, together with the United Nations, the
African Union and the East African Community.

Let me answer specifically two questions that were raised. Nina Gill asked about our humanitarian aid, focusing mainly
on the refugee response. It has amounted to about EUR 8 million in the course of this year, with relatively limited
humanitarian support within Burundi and the major effort outside the country, for refugees.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 5 lipca 2018 r.

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 11.56 w oczekiwaniu na glosowanie.)
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Marijana Petir (PPE), napisan. — Pozdravljam odluku kojom se suspendira izravna financijska potpora administraciji
Burundija zbog krSenja ljudskih prava, demokratskih nacela i vladavine prava. No moramo nastaviti pruZati direktnu
pomo¢ gradanima Burundija kroz ulaganja u projekte jer treéina njih danas nije u stanju prehraniti svoju obitel;.

Vise od 400 000 ljudi pobjeglo je iz Burundija kako bi potrazili uto¢iste u susjednim zemljama zbog krSenja gradanskih
sloboda i vladavine prava. Ne mozemo podupirati Vladu koja se povukla iz Rimskog statuta i time suspendirala nad-
leznost Medunarodnog kaznenog suda, vlast koja je Germaina Rukukia zaposlenog u UdruZenju katolickih pravnika
osudila na 32 godine zatvora pod laznim optuzbama.

U Burundiju je 2011. godine u samostanu ubijena ¢asna sestra Lukrecija Mami¢ koja je vodila Centar za neishranjenu
djecu i brinula o viSe od 1 500 djece. Dala je svoj Zivot pomazuéi gradanima Burundija koji su zasluzili slobodu,
jednakost, povratak svojim kuéama kao i nasu punu podrsku. Ne dajmo da njena Zrtva bude uzaludna.

PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistopfedseda

5. Wznowienie posiedzenia
(Denni zaseddni pokracovalo ve 12:01.)

President. — Ladies and gentlemen, if I may ask you kindly to take your seats, we will proceed with the votes.
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Before I do so — and I would appreciate a second of silence — today is Ellen Heinemann’s last day. She has been working
for Parliament, including serving this plenary, for the last 25 years, mostly working on the Minutes and making sure
that the texts adopted are correctly published. I must say that she is one of those persons who are not necessarily visible
but without whom we would hardly be able to conduct our work.

(Applause)

So warm thanks, on my behalf and of course — as I am sure you can hear the applause — also from other colleagues.

6. Glosowanie

President. — The next item is the vote.

6.1. Kryzys polityczny w Moldawii po uniewaznieniu wyborow na urzad burmistrza w
Kiszyniowie (RC-B8-0322/2018, B8-0322/2018, B8-0326/2018, B8-0328/2018,
B8-0329/2018, B8-0330/2018, B8-0332/2018) (glosowanie)

6.2. Somalia (RC-B8-0323/2018, B8-0323/2018, B8-0324/2018,  BS8-0325/2018,
B8-0327/2018, B8-0331/2018, B8-0334/2018) (glosowanie)

— Before the vote on paragraph 10:

Michaela Sojdrové (PPE). — Mr President, on behalf of the EPP Group, I suggest an oral amendment to paragraph 10.
At the end we would add the following ‘urges AMISOM to fully implement their mandate to protect the civilian
population’.

(The oral amendment was adopted)

6.3. Burundi  (RC-B8-0333/2018, B8-0333/2018,  B8-0335/2018,  B8-0336/2018,
B8-0337/2018, B8-0338/2018, B8-0339/2018) (glosowanie)

6.4. Prawo autorskie na jednolitym rynku cyfrowym (A8-0245/2018 - Axel Voss)
(glosowanie)

— Before the vote:

Axel Voss, Berichterstatter. — Herr Prasident! Wir alle haben intensive Diskussionen hinter uns, aber um was geht es bei
dieser Reform? Es geht um die Beendigung der Ausbeutung der europiischen Kiinstler, die im Internet stattfindet. Wir
reden hier von den groffen US-Plattformen wie Google und Facebook, die seit Jahren Riesengewinne einfahren, und das
auf Kosten der europiischen Kreativen. Das sollten wir nicht weiter hinnehmen, und mir ist vollig unerklarlich, wie man
eigentlich diesen extremen Internetkapitalismus von einigen auch noch beférdern kann.

(Beifall)

Wihrend die anderen America first rufen, unsere Daten missbrauchen und unsere kiinstlerischen Inhalte ausbeuten,
sollten wir langsam mal anfangen, auch an der Seite unserer europdischen Kreativen zu stehen, unsere Werte schiitzen.
Ansonsten droht hier eine kreative Insolvenz.
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Es geht bei dieser Reform aber auch darum, existierendes Recht — ndmlich Urheberrecht und das Grundrecht auf Eigen-
tum — hier in eine Balance zu bringen und nicht dem kulturellen Diebstahl weitestgehend die Tiiren zu offnen. Was
spricht denn dagegen, dass wir Urheberrechtsverstofe vermeiden wollen? Was spricht dagegen, dass wir eine faire Ver-
giitung fur Journalisten, Verlage und Kiinstler wollen? Und was spricht dagegen, dass grofe Plattformen mehr Verant-
wortung iibernehmen miissen?

Die extreme Kampagne von Google, Facebook und Amazon, der wir im Moment ausgesetzt sind, die hier ins Haus
getragen werden, die sogar Kinder von Abgeordneten betreffen, da sie angerufen werden — das alles beruht auf Liigen.
Sie finden keinerlei Beeintrdchtigungen fir den einzelnen Nutzer. Jeder kann weiterhin seine Links setzen, jeder kann
weiterhin mit Rechtssicherheit seine Uploads durchfiihren, und zum ersten Mal haftet der Einzelne sogar nicht mehr fiir
Urheberrechtsverletzung.

(Beifall)
— Before the vote:

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, um ponto de ordem ao abrigo do artigo 158.° do Regimento. Antes de
mais, quero manifestar aqui a nossa solidariedade para com a justa luta dos intérpretes e quero dizer-lhe, Sr. Presidente,
que no momento em que procedemos a esta votagdo ndo estd disponivel o texto...

(O presidente retira a palavra ao orador)
— Before the vote:

Catherine Stihler (S&D). — Mr President, I want to thank everyone for the work they've done on this important file.
We are all united in our shared mission to protect artists and cultural diversity in Europe and I speak as rapporteur in
the Committee on the Internal Market and Consumer Protection (IMCO), which is the only Committee to share joint
competency on one of the most controversial articles — Article 13.

In our Committee we were able to reach a broad compromise that makes meaningful progress on the value gap while at
the same time safeguarding the rights of European Internet users, SMEs and start-ups. I deeply regret that the IMCO
position has not been taken into account and the text of the Committee on Legal Affairs (JURI) does not achieve the
needed balance.

There are real concerns about the effect of Article 13 and freedom of expression, raised by experts ranging from the UN
Special Rapporteur, David Kaye, to the inventor of the World Wide Web, Sir Tim Berners-Lee, and there are real
concerns voiced by our citizens. Just yesterday I received a petition signed by almost a million people against the JURI
Committee mandate.

(Murmurs of dissent followed by interjection by the President)

Although there is consensus about the goals behind this law, huge controversy still exists about the methods proposed.
Something is not right here. We owe it to the experts, stakeholders and citizens to give this directive the full debate
necessary to achieve broad support.

I ask you to refuse to fast-track this law to allow for a broad fact-based debate in September. Please reject the mandate
and vote against the JURI proposal.

(Loud applause)

6.5. Europejska inicjatywa obywatelska (A8-0226/2018 - Gyorgy Schopflin) (glosowanie)
— Before the vote:

Gyorgy Schopflin, Rapporteur. — Mr President, the European Citizens' Initiative (ECI) is an EU instrument intended to
bring citizens closer to the European Union. If a million people sign an initiative then the Commission can be invited, I
stress that word, to launch legislation. Parliament has an input into this process in that it holds hearings and — this is the
point of contention — plenary debates. The Commission published a new draft regulation about a year ago and would
like this to come on stream in 2020.
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I prepared a thorough and cogent report. My grateful thanks to all who helped. I've had numerous discussions with the
Commission and with stakeholders. The Committee on Constitutional Affairs (AFCO) voted for this text with a convin-
cing majority. I am asking you today to give me a mandate to begin interinstitutional negotiations.

I would like to add here that the Council is well disposed towards these negotiations. It's a significant window of
opportunity.

You will all have received a massive input from a group of NGOs demanding that you deny me a mandate, basically
because my text does not contain a commitment to holding a plenary debate. This demand is based on a serious error
of understanding to the effect that a legislative text can change this House’s Rules of Procedure. No, this is a breach of
our internal rule of law, our checks and balances. If I am denied a mandate, as the NGOs are demanding, the whole
process will come to a halt and a favourable moment will have been lost.

So I am asking you to vote in favour of my mandate. If you do so, I shall initiate an amendment to the Rules of
Procedure (under Rule 227) to amend Rule 211 so as to ensure that plenary debates are held on successful ECIs.

I'm delighted to say that I have the full support of the S&D Group, so please vote ‘yes’.

6.6. Uruchomienie w Chorwacji zautomatyzowanej wymiany danych w odniesieniu do
danych DNA (A8-0225/2018 - Jaromir Stétina) (glosowanie)

6.7. Europejski system informacji o podrdézy oraz zezwolen na podrdéz (ETIAS)
(A8-0322/2017 - Kinga Gal) (glosowanie)

6.8. Europejski system informacji o podrozy oraz zezwolen na podréz (ETIAS): zadania
Europolu (A8-0323/2017 - Kinga Gal) (glosowanie)

6.9. Zasady finansowe majace zastosowanie do budzetu ogélnego Unii (A8-0211/2017 -
Ingeborg Griflle, Richard Ashworth) (glosowanie)

Giinther Oettinger, Member of the Commission, in writing. — :
Joint statement
Joint Statement on the discharge procedure and the date of adoption of the final EU accounts

The European Parliament, the Council and the Commission will — in cooperation with the European Court of Auditors —
set out a pragmatic calendar for the discharge procedure.

In that context, the Commission confirms that it will strive to adopt the EU consolidated annual accounts for the
financial year 2017 by 30 June 2018 provided that the European Court of Auditors transmits all findings concerning
the reliability of these EU accounts, and all consolidated entities’ accounts, by 15 May 2018, and its draft annual report
by 15 June 2018.

The Commission also confirms that it will strive to provide its replies to the European Court of Auditors’ Annual report
for the financial year 2017 by 15 August 2018 provided that the European Court of Auditors transmits its draft
observations to the Commission by 1 June 2018.
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Commission unilateral statements
Statement in relation to Article 38 Publication of information on recipients and other information

The Commission will support through networks with the Member States the exchange of good practices as regards the
publication of information on recipients of Union funds implemented under shared management. The Commission will
take into due consideration the lessons learnt in view of preparing the next Multiannual Financial Framework.

Statement of the Commission on MFF (single set of rules)

The Commission underlines the importance of making progress in the post-2020 multiannual financial framework
towards a single set of rules governing the same type of operations irrespective of the way these operations are imple-
mented.

Declaration of the Commission in relation to Article 234(1) regarding the creation of thematic Trust funds

Despite the concerns expressed by the Commission during negotiations, Article 234(1) of the Financial Regulation
requires that any decision to establish thematic EU Trust-Funds be submitted to the approval of the European
Parliament and the Council. The Commission considers that such a decision falls within the scope of
Article 317 TFEU, since it concerns budgetary implementation. The envisaged control by the European Parliament and
the Council of the exercise of the Commission’s implementing powers is not provided for in Regulation (EU) 182/2011 ,
and would be contrary both to Article 291 TFEU and to this regulation. The Commission therefore reserves its rights.

Statement of the Commission on Article 247 Integrated financial and accountability reporting

The Commission will strive to provide the long-term forecast of future inflows and outflows covering the next five years
within the budgetary procedure, together with the Amending Letter to the Draft Budget.

Statement in relation to Article 266 Specific provisions regarding building projects

The Commission and the EEAS will inform the European Parliament and the Council, in the context of the working
document referred to in Article 266, on any sale and acquisition of building, including those below the threshold set in
that Article.

Statement of the Commission on future revisions of the Financial Regulation (impact assessment)

The Commission underlines that the Financial Regulation provides the general rules and the toolbox for the implemen-
tation of the spending programmes. There are therefore no direct economic, environmental or social impacts that result
from revisions of the legislation and that could usefully be analysed in an impact assessment. The value added of impact
assessments comes when making policy choices on specific spending programmes, which have to comply with the
regulatory framework provided by the Financial Regulation. The Commission confirms that the required impact asses-
sments will be carried out when preparing these programmes.

The Commission will also continue with its practice of targeted and public consultations of all stakeholders and the
broader public. In addition to the results of these consultations, the Commission will also indicate in the explanatory
memorandum of future revisions how it has taken into account relevant evaluations of programmes implementing rules
or tools provided in the Financial Regulation that it proposes to modify.

Statement by the European Commission on Article 272(8)

The Commission considers that, where a local action group carries out the tasks set out in points (a) to (g) of the first
subparagraph of Article 34(3) of Regulation No. 1303/2013 as amended by this Regulation, that local action group
need not be designated as an intermediate body. However, in such cases, the final verification of eligibility of operations
before their approval shall remain the task of the managing authority, unless that task is formally delegated to the local
action group. In that case, the local action group must be designated as an intermediate body and must carry out that
task under the final responsibility of the managing authority in line with Article 123(6) of Regulation No. 1303/2013 in
the case of the Funds and the EMFF, or in line with Article 66(2) of Regulation No. 1305/2013 in the case of the
EAFRD.
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Statement by the European Commission on Article 272(14) point (a)

The Commission confirms that the rules on management and control, as set out in paragraphs 1 and 2 of Article 40 of
Regulation No. 1303/2013 applicable at the moment of signature of the funding agreements, shall continue to apply to
financial instruments referred to in Article 39 of Regulation No. 1303/2013 which were established by a funding
agreement signed before the entry into force of this Regulation. This derogation is already enshrined in the legal frame-
work through Article 40(2a) of Regulation No. 1303/2013 and covers the entire life span of these instruments, inclu-
ding any amendments to the initial funding agreement, which may include additional contributions.

Statement by the European Commission on Article 272(16) point (a)

The Commission regrets the modification of Article 42(3) of Regulation No. 1303/2013 as it will lead to increased
amounts of the EU budget being paid into escrow accounts. Any eligible expenditure not used in the programming
period and paid into an escrow account implies a significant exception to cohesion policy rules as it goes against the
basic principle that support from cohesion policy should be implemented and accounted for at the moment of closure
of programmes. In addition, this leads to practical implementation issues related in particular to reporting and audit of
amounts paid into escrow accounts.

Statement by the European Commission on Article 272(26) points (a) and (e)

The Commission reiterates that, regardless of the legislative changes on provisions applicable to operations generating
net revenue after their completion, the principle of sound financial management — as set out in Article 33 of this
Regulation — requires that managing authorities make appropriate arrangements to avoid the over-financing of such
operations, including where such operations are subject to State aid or generate operating cost-savings. This should
particularly be the case for operations with a total eligible cost exceeding EUR 1.000.000, where the beneficiary is not
an SME.

Statement by the European Commission on Article 273

The state aid ‘de minimis’ rules are laid down in regulations adopted by the Commission on the basis of Article 108(4)
TFEU pursuant to the powers granted to it by Council under Article 109 TFEU (through Council Regulation
2015/1588).

Measures which do not exceed the ceiling in the de minimis Regulations (in most cases EUR 200.000 per undertaking
over a period of three years) are deemed not to have any effect on trade between Member States. They may therefore be
put into effect without being caught by the prohibition of State aid laid down in Article 107(1) TFEU.

The de minimis rule aims at striking the right balance between simplification and avoiding competition distortions in
the internal market, where the Member States have varying financial capacities to subsidize their economies. The
amount of de minimis aid has been set at a level below which it can safely be assumed that the aid will have no effect
on trade between Member States.

The Commission is not at present considering changes to the de minimis rules to cater for exceptionally serious econo-
mic circumstances. However, the Commission would recall that it has in the past put in place exceptional measures to
allow State aid to address serious disturbances in the economy of the Member States. For instance, in response to the
effects of financial crisis on the real economy, it adopted the so called ‘Temporary Framework’, which applied from
December 2009 until December 2011 and allowed, amongst other, aid up to EUR 500.000 per undertaking. The
Commission retains the possibility to take such measures where necessary under Article 107(3)(b) TFEU.

6.10. Europejska Agencja ds. Zarzadzania Operacyjnego Wielkoskalowymi Systemami
Informatycznymi w Przestrzeni Wolnosci, Bezpieczefistwa i Sprawiedliwosci
(A8-0404/2017 - Monica Macovei) (glosowanie)

— Before the vote:

Monica Macovei (ECR). — Mr President, I have two minutes, like all the others, because we didn’t have our mandate,
but I will not keep you for two minutes.
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I will now speak in my own language.

Votdm astizi pentru regulamentul Agentiei IT a Uniunii — Agentia eu-LISA. Este vitald pentru managementul si operarea
bazelor de date care asigurd securitatea Uniunii §i securitatea si siguranta fiecarui cetdtean.

Regulamentul are si prevederi care protejeazd datele personale, cum este normal. Personalul IT si analistii de date din
cadrul Agentiei eu-LISA nu au acces la informatiile din servere, ci doar asigurd fluiditatea informatiilor si a traficului la
frontierele externe, atunci cdnd cei de la frontierele externe au probleme accidental sau temporar la accesarea bazelor de
date.

Statele membre au un rol crucial, pentru ci ele trebuie s introducd rapid informatii corecte si complete in bazele de
date — altfel, bazele de date nu pot functiona. De asemenea, eu-LISA va avea un rol crucial in interoperabilitatea bazelor
de date fdcute in ani diferiti in timp si care nu vorbesc intre ele. E bine si fie coordonate. E mai simplu sd te adresezi
intr-un singur loc decat in zece locuri sd obtii o informatie.

In final, mad bucur cd am ajuns la un acord final. Le multumesc raportorilor, le multumesc colegilor, le mulfumesc
advisorilor de la toate grupurile si, incd o datd, toatd gratitudinea mea pentru eforturile pe care le-au ficut pentru a
ajunge la o intelegere finald.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy, in writing. — :

Commission statement

The Commission regrets that on several points, the co-legislators have decided to deviate from the Joint Statement of the
European Parliament, the Council of the EU and the European Commission on decentralised agencies, without providing
the necessary justification. This relates in particular to deviations from the procedure for appointing and dismissing the
Executive Director of EU-LISA, for which no justification was given and which risk affecting the autonomy of the
Agency, and for automatically extending the Executive Director’s mandate. The Commission also regrets the deviation
from the Joint Statement with regard to the process for conducting an overall evaluation of the Agency, which could be
a way to interfere with the independence of the Commission in conducting this evaluation. The Commission will
consult the Management Board as part of its general stakeholder consultation activities. The Commission will assess
the impact of those deviations on the functioning of the Agency at the appropriate opportunity. They should not be
considered as a precedent for other agencies.

6.11. Budzet na 2019 r. - mandat do rozméw tréjstronnych (A8-0247/2018 - Daniele
Viotti) (gtosowanie)

— Before the vote on amendment 26:

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Queria assinalar um erro na traducdo e clarificar que, na alteracdo 26, o que nés pre-
tendemos, como ¢ evidente, é a reposi¢do do regime POSEI Pescas e ndo a sua substitui¢do, como ficou erradamente na
traducdo.

— Before the vote on paragraph 1a:

Daniele Viotti, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sard molto piit veloce, ho soltanto un emendamento
orale per aggiungere un paragrafo 1 bis, che recita testualmente «sottolinea che I'UE deve essere allavanguardia
nell'attuazione degli obiettivi di sviluppo sostenibile delle Nazioni Unite (OSS) attraverso la loro integrazione in tutte le
politiche dell'UE;»

(The oral amendment was incorporated)

— Before the vote on Amendment 2:
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Daniele Viotti, relatore. — Signor Presidente, in questo caso si tratta di un'aggiunta al paragrafo 40 bis. Si aggiungono le
parole «accoglie con favore anche gli ulteriori 45,6 milioni di euro concessi al fine di sostenere la Grecia e la Spagna
nella gestione del flusso di migranti in arrivo nel loro territorio; sottolinea che un controllo efficace delle frontiere debba
essere accompagnato da un'adeguata assistenza dei migranti in arrivo;»

(The oral amendment was incorporated)

6.12. 73. sesja Zgromadzenia Ogélnego Narodow Zjednoczonych (A8-0230/2018 - Eugen
Freund) (glosowanie)

6.13. Kryzys migracyjny oraz sytuacja humanitarna w Wenezueli i na jej granicach
(RC-B8-0315/2018, B8-0315/2018, B8-0316/2018, B8-0317/2018, B8-0318/2018,
B8-0319/2018, B8-0320/2018, B8-0321/2018) (glosowanie)

6.14. Wytyczne dla pafstw czlonkowskich majace na celu zapobieganie kryminalizacji
pomocy humanitarnej (B8-0314/2018) (glosowanie)

6.15. Adekwatno$¢ ochrony zapewnianej przez Tarcze PrywatnoSci UE-USA
(B8-0305/2018) (glosowanie)

6.16. Szkodliwe skutki FATCA dla obywateli UE (B8-0306/2018) (glosowanie)

6.17. Statut przedsigbiorstw spolecznych i przedsi¢biorstw gospodarki solidarnej
(A8-0231/2018 - Jifi Mastalka) (glosowanie)

7. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

7.1. Zasady finansowe majace zastosowanie do budzetu ogdlnego Unii (A8-0211/2017 -
Ingeborg Grifile, Richard Ashworth)

Ustni vysvétleni hlasovani

Jifi Pospisil (PPE). — Pane piedsedajici, jé jsem s radosti podpofil tento ndvrh tykajici se upfesnéni pravidel stietu z4jmi
ve chvili, kdy ndrodni politici by se dostali do stfetu z4jmu a urcitym zptsobem by mohli Cerpat penize, které poskytuje
Evropské unie.

Myslim si, Ze bylo tieba takovéto pravidlo doplnit, protoze tieba piiklad Ceské republiky ukazuje, Ze takovito situace
mtiZe nastat a z divodu transparentnosti vii¢i nasim ob¢aniim a vici vefejnosti musi byt jasné, Ze ten, kdo rozhoduje o
evropskych penézich, tak soucasné nemize z takového rozhodovini mit néjakou osobni vyhodu. Toto povazuji za velmi
dtlezité, Ze se do pravidel nasim hlasovanim doplnilo, a proto jsme cely ndvrh podpofil.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I welcome this report, which has prioritised the simplification of rules applicable to
the EU budget. The emphasis on results and performances is a welcome move away from focusing on control of costs. I
support the retention of the non-profit principle in grants in order to avoid misuse of public money. Furthermore, I am
in favour of the limitation of trust funds to external actions, and of maintaining the competences of the budgetary
authority.
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The elimination of transfers from structural funds to the European Fund for Strategic Investment (EFS]) is also welcome.
I am happy to see such a commitment to simple rules for the EFSI and EFSI funding, which was elaborated on by
Richard Ashworth in last night's debate. Having hosted several events for my constituents in Ireland on EU funding
and having heard their concerns about a lack of clarity therein, I believe that simplification of these rules is a very
positive and important step and will be much appreciated by our constituents.

7.2. Europejski system informacji o podrézy oraz zezwolefi na podréz (ETIAS): zadania
Europolu (A8-0323/2017 - Kinga Gdl)

Ustni vysvétleni hlasovani

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, ETIAS este un sistem nou, care va autoriza intrarea in Uniune a
cetdtenilor din state terte care nu au nevoie de vize. Sunt peste un miliard de persoane in aceastd situatie. Ele provin
din 60 de tdri si s-a dovedit cd, atunci cand vin, unele dintre ele nu respectd normele europene. ETIAS va stabili dacd
prezenta persoanei respective pe teritoriul nostru este un risc de securitate, criminalitate, migratie ilegald sau de sdnitate.

Prin crearea acestui sistem va creste si rolul Europol. Europol va introduce in sistemul ETIAS informatii privind persoa-
nele suspectate de comiterea unor infractiuni sau despre care existd indicii ¢ ar fi comis infractiuni sau ar putea comite
infractiuni. De asemenea, Europol va introduce in sistemul ETIAS date privind infractiuni de terorism sau alte infractiuni
grave.

Pentru o Europd sigurd, toate aceste sisteme si agentii trebuie si functioneze si si coopereze.

7.3. BudZet na 2019 r. - mandat do rozméw trdjstronnych (A8-0247/2018 - Daniele
Viotti)

Ustni vysvétleni hlasovani

Monica Macovei (ECR). — Bugetul pe 2019 al Uniunii trebuie s reflecte priorititile de pe agenda de securitate a
Uniunii si sd aloce fonduri in continuare pentru cooperarea judiciard transfrontalierd, pentru combaterea terorismului,
a crimei organizate si a criminalitdtii informatice.

De aceea, nu este deloc o veste bund cd bugetul Europol a scizut efectiv ca alocare pentru 2019 cu peste opt milioane
de euro. Este nevoie sd il crestem. Acesti bani ar fi permis si permit, dacd-l crestem, activitdti operationale pe care
Europol le-a stabilit deja pentru viitorul exercitiu financiar, de exemplu: verificdri secundare de securitate pentru a
preveni traficarea migrantilor, lupta impotriva drogurilor, impotriva criminalititii informatice, combaterea terorismului
online.

Sper cd vom putea raspunde la aceste cerinte, pentru siguranta fiecdruia dintre noi. O Europi sigurd inseamnd, in primul
rand, o Europd liberd de criminalitate i de amenintarea terorismului.

Momunn HekoB (S&D). — I-H [Ipencenarern, cien MO-MajkO OT TOAMHA €BPONEICKUTE IPAXKIaHNM e TpsiOBa 1a u3bupar HOB
chCTaB Ha EBporeiickust mapnaMeHT. BsipsaM, ue e MBKITIOUMTENHO BaXXHO Te Ha ca MHGOPMMpaHM KaKBO TOYHO MM HaBa Chbio3a
KaTO TpaBa ¥ CBOOOMM, KAK BCSKO €HO pelieHNe MMa MPSIKO BB3MCICTBIE BbPXY BCEKMIHEBHMS XKMBOT HAa BCEKM OT HAC.

Oynkumonnparero Ha EBponelickus cbio3 He € JOCTATBYHO 3aCTHIIEHO B YueOHMTE IUIAHOBE M TOBA € Kako. JKasko e, 3aoTo
XOpara He pasIonarar C ITb/IHaTa MHOPMALMS 3a BE3MOXKHOCTHTE, KOMTO WICHCTBOTO HU B Tasu OOLIHOCT MM Hpemwiara. B Tosn
CMUCBIT Tiporpamu Kato Epassm+, EBponeiicku kopimyc 3a conupapHocT 1 EBpona 3a rpaxpaHute MMaT OLLE IO-TOTAMO 3HAY€HMe.
Ha To3M eTam, MMeHHO Te NO3BONABAT Ha HAIUMTE TPakIaHM [1a MMAT JIOCEr C APYTYM EBPONENCKM KYNTypu ¥ Ja ce UyBCTBAT
eBpoIeiiy HapaBHO C JpyTuTe.

TouHo 3aToBa cMmsTam, ue B 6!0]1}K6Ta 3a 2019 ronuna Tpﬂ6Ba J1a Ma 3HAYMTEITHO IIOBEYE CPENCTBA 3a TE3M IIPOrpaMu.
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Jasenko Selimovic (ALDE). — Herr talman! Den inre marknaden dr EU:s storsta framgdng, som inget land opponerar
sig mot. Den har gett oss mojligheten for personer, varor, tjanster och kapital att rora sig fritt ver granserna. Den har
okat EU:s BNP med 1,7 procent, den har skapat 3,6 miljoner jobb och nya arbetstillfillen sedan 1990.

Dirfor méste fullbordandet av den inre marknaden forbli en av prioriteringarna i 2019 drs budget. For den inre mark-
naden betyder helt enkelt for mycket for att vi ska behandla den daligt. Vi méste dirfor se till att det finns adekvat
finansiering for fullbordandet av den hir marknaden, for tullunionen, for konsumentskydd, for konkurrenskraft i EU,
etc.

Brexit har betydande budgeteffekter for unionens budget, men vi far inte glomma att den inre marknaden ér kdrnan i EU
och dem maste fungera bittre och effektivare for alla, dd far vi alla det bittre.

7.4. 73. sesja Zgromadzenia Ogélnego Narodow Zjednoczonych (A8-0230/2018 - Eugen
Freund)

Ustni vysvétleni hlasovani

Mirostaw Piotrowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! W sprawozdaniu dotyczacym 73. sesji Zgromadzenia Ogélnego
Narodéw Zjednoczonych znalazlo si¢ wiele interesujgcych i waznych zapiséw. Jednak znalazly si¢ tez takie, ktérych
absolutnie tam by¢ nie powinno. Przede wszystkim dotyczy to punktu aap), w ktérym Parlament domaga si¢ zapewnie-
nia legalnej i bezpiecznej aborcji, czyli zabijania dzieci nienarodzonych. Nie do przyjecia jest tez zréwnanie w punkcie
preambuly L ochrony mniejszosci religijnych z ochrong oséb okreslonych jako LGBTI To sprawilo, ze glosowalem
przeciwko temu sprawozdaniu.

Alex Mayer (S&D). — Mr President, I welcome this report, but would also like the Council to take note of the resolu-
tion passed by this House in May on animal testing for cosmetics. The 73rd session of the UN General Assembly is an
ideal platform for EU leaders to build support for an international convention to ban animal testing for cosmetics within
the UN framework. Organised by Cruelty Free International and the Body Shop, over 6.5 million people have signed a
petition for a global ban to stop half a million animals suffering each year, because animal testing for cosmetics is cruel,
unnecessary and outdated. Europe banned it. It works. Our cosmetics companies haven’t gone bust. Our makeup is still
top-notch. Indeed, we know that using technologies like synthetic skin give more accurate results. Europe led the way.
Our soaps, shampoos and lipsticks are cruelty free. So let it be across the world too.

Jasenko Selimovic (ALDE). - Herr talman! Frimjandet och skyddet av de minskliga rittigheterna ér kdrnan i multila-
teralismen och en central pelare i FN-systemet, sdger betinkandet. Jag héller fullstindigt med, men FN kan inte fungera
om det finns linder som skapar ineffektivitet och delvis bristande legitimitet av FN-systemet.

Vem tror att FN kan leverera nir linder som systematiskt forfoljer och fortrycker sina medborgare sitter i FN:s rdd for
minskliga rittigheter: Venezuela, Kina, Kuba, Kongo, Saudiarabien? Vem tror att FN kan leverera nir sikerhetsrddet ar
helt forlamat, kan inte ta beslut nir det giller blodiga massmord och konflikter som pégér, som till exempel Syrien?

Dirfor behover vi i Europaparlamentet stodja FN:s generalsekreterare Guterres i sin ambition att reformera FN. FN
behover satsa pé sitt kdrnuppdrag, beh6ver minskad byrdkrati, okad transparens, battre antikorruptionsarbete samt
reformera sitt beslutsfattande. Vi méste bidra till att ateruppbygga FN:s fortroende.

Momuun HekoB (S&D). — r-u [lpencematen, Oprasmsaiysra Ha OOeOMHEHMTE HALMM MMAa CBOS MPUHOC 3a MOCTUTAaHE Ha
[manora B CBeta. 3a ChxXajeHue obaue, MOCTENHNTE TOMMHY [OKA3axXa, Ye MPaBusIaTa M CUCTeMara, o kouro paboru OpraHu3a-
LAITa He [ABAT OYAKBAHWMTe pe3ynTaTi. Baumanero u OnokmpaHero Ha pewieHyst B ChBeTa 3a CHIYPHOCT €3 OCHOBHA IPUUNHA,
IOpaM KOSATO PeliLa BHIPOCH OCTABaT GIIOKMPAHIL.

CbcraBbT Ha ChBeTa 3a CUTYPHOCT CBILIO HE OTpa3siBa aKTyajlHaTa reONnOIUMTMYCCKA CUTyaluns.
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Heponycrimo e Haii-ronemust TOHOp Ha XyMaHUTapHA OMOLI ¥ HAii-yCIIEWHMs IPOEKT Ha MUpA, KaKbBTO € EBPONENCKMs Chio3,
[la HSMa CBOE MSCTO U IJIACHT HA OpraHM3aLMsATa 1a He Obhe 4yT. EBPONENCKMAT Cbi03 ChLIO TaKa € Ha IIbPBA JIMHUA HA MHOTO
CEpPUO3HMS TIOTOK OT MMUIPALYSL, KOWTO OCBEH OT MKOHOMMYECKM NPUUMHM, Ce NPEIM3BMKBA M OT yTeXHEHATa IOIUTHYeCKa
06CcTaHOBKA.

EBPOHCIZCKMFIT CBbIO3 € [10Ka3aJl CBOATa CIIOCOOHOCT ¥ 3KeTlaHue [a JionpmHacs 3a IOCTUIaHE Ha riioban‘uTe aenn. l'[opam/[ Tasn
npu4MHa, a3 MOOKPENMX THEIIHMSA TOKIIaMI.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I support this report and its recommendations to the Council. Among others, I
believe that the Council should actively support the UN Secretary-General’s three-pillar reform agenda with the aim of
making the UN system truly coordinated. This would have the effect of making the UN more efficient, effective, inte-
grated, transparent and accountable.

The world is facing a range of global challenges related to ongoing and emerging conflicts and their consequences, such
as climate change and terrorism. I support the recommendations of reduced bureaucracy, simplified procedures and
decentralised decision-making within the UN.

The Union’s Member States like Ireland remain fully committed to multilateralism, global governance and the promotion
of UN core values as an integral part of the EU’s external policy. Every time peace and security are threatened, the EU
and the UN should play complementary and reinforcing rules. If the EU speaks as one coherent voice, we can be
significantly more effective on the global stage within the UN, so I fully support this.

7.5. Kryzys migracyjny oraz sytuacja humanitarna w Wenezueli i na jej granicach
(RC-B8-0315/2018, B8-0315/2018, B8-0316/2018, B8-0317/2018, B8-0318/2018,
B8-0319/2018, B8-0320/2018, B8-0321/2018)

Ustni vysvétleni hlasovani

Jifi PospiSil (PPE). — Pane ptedsedo, jd jsem podpofil toto usneseni. My zde na plénu casto debatujeme o tragické
situaci ve Venezuele, tato debata je bohuzel pofdd stejnd. Tamni diktdtor, prezident Maduro, nerespektuje vyzvy mezi-
ndrodniho spolecenstvi k tomu, aby ukondil svoji socialistickou diktaturu nebo alespoii se urcitym zpiisobem vice staral
o své obyvatelstvo.

Je zfejmé, ze obrovskd humanitarni krize, kterd pokracuje odchody desitek tisic lidi z této zemé, bude pokracovat a my
bychom méli v této véci byt aktivni, pomoci Kolumbii, kterd pfijiméd nejvétsi mnozstvi uprchlika z Venezuely, ale také se
pokusit ekonomicky, ale hlavné finanéné pomoci dneska trpicim lidem ve Venezuele. BohuZel velkym problémem je
situace u déti, které umiraji diky tomu, Ze nemaji 1éky. TakZe nasi snahou by mélo byt byt aktivni a pomoci této zemi v
humanitdrni krizi.

Mirostaw Piotrowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Glosowalem za ta rezolucja, dostrzegajac dramatyczng sytuacja
w Wenezueli, ktorej wladze okreslaja si¢ jako socjalistyczne. W panstwie tym — jak powiedzial kolega — umierajg dzieci,
brakuje lekarstw, zywnosci, wody. Ludzie umieraja takze z glodu. W trakcie debaty, ktéra odbyla sic w Parlamencie
Europejskim, pan komisarz zadeklarowal dodatkowe kilkadziesigt milionéw euro na pomoc mieszkaicom Wenezueli.
Ja apelowalem i apeluje po raz kolejny o to, aby t¢ pomoc jeszcze wydatniej zwigkszy¢. Trzeba koniecznie szybko
pospieszy¢ z konkretnag duzg pomocg humanitarng i uruchomi¢ te $rodki, o ktérych mowit pan komisarz. I powinna
to zrobi¢ albo sama Unia Europejska bezposrednio, albo za posrednictwem Caritasu, ktérego pomoc akceptuja obecne
wladze Wenezueli.

7.6. Wytyczne dla panstw czlonkowskich majace na celu zapobieganie kryminalizacji
pomocy humanitarnej (B8-0314/2018)

Ustni vysvétleni hlasovani

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, I voted in favour of this report, which I deem to be very timely.
Humanitarian assistance as such should never be criminalised. The EU is bound to protect those in humanitarian
need. This is one of the main elements of our soft power. The Commission is the third biggest donor of humanitarian
aid after the United States of America and Germany. We need to keep this flag high and not allow our efforts to be
diminished. But I call for major operation cooperation and coordination between actors providing humanitarian assist-
ance and the competent authorities.
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Humanitarian assistance, like any matter which involves financial resources, is subject to criminalisation. While we can
guarantee accountability and transparency on the part of the Commission, we cannot fully guarantee the same from the
NGOs that are our partners. Therefore, we need to monitor the enforcement and effective practical application of the
Facilitators Package by collecting and recording annually information on the number of people arrested for facilitation.

7.7. Adekwatno$¢ ochrony zapewnianej przez Tarcze PrywatnoSci UE-USA
(B8-0305/2018)

Ustni vysvétleni hlasovani

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, [ voted in favour of the report and agree that we must take significant
measures to ensure that the Privacy Shield will fully comply with EU regulations and with the EU Charter of
Fundamental Rights, with no loopholes or competitive disadvantages for EU companies.

I know very well that it has required great effort for the EU to arrive at a common position on this, but what is more
problematic now is to enforce our norms with regard to the United States of America. If we do not adopt a wise
diplomatic approach immediately, this will become a real stumbling block for privacy in Europe and the European
Union. For this reason, I particularly support the call on the EU authorities to start discussions on the Privacy Shield
arrangement. That is why I voted in favour.

Another issue which bothers me, especially in view of the recent investigation into Cambridge Analytica, is the illegal
use of our data for political manipulation.

7.8. Szkodliwe skutki FATCA dla obywateli UE (B8-0306/2018)

Ustni vysvétleni hlasovani

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, providing an adequate level of protection for personal data transferred to
the US under FATCA in full compliance with national and EU data protection law is a matter of crucial importance for
the European Union. Thus I call on the Member States and the Commission to ensure that the fundamental rights of all
citizens are guaranteed, especially the right to a private and family life.

The right to privacy and the principle of non-discrimination is laid down in the Charter of Fundamental Rights of the
European Union and in the European Convention on Human Rights.

It is necessary to present a joint EU approach to FATCA in order adequately to protect the rights of European citizens
and improve equal reciprocity in the automatic exchange of information by the United States of America. I also would
like to call on the Commission to open negotiations with the US on an EU-US FATCA Agreement with a view to
ensuring full mutual exchange of information.

Alex Mayer (S&D). — Mr President, I welcome this resolution. Since I spoke in this Chamber last night, I have heard
from more accidental Americans in my constituency. Michelle, who lives in Norfolk, was born in the United States to a
British dad and a Canadian mum and left aged four years old. Since then, she’s only lived studied and worked in Britain
and, of course, paid British tax, but now her bank is threatening to close her account if she doesn’t supply multiple US
tax compliance documents, not least providing her US Social Security number, which of course she doesn't have. I have
heard from constituents who are getting into debt, having their bank accounts closed and are feeling afraid and scared.

We have got European banks handing over personal data about their customers to the US authorities. FATCA breaches
the right to data privacy under the European Convention on Human Rights. It's time for a rethink so that Brits who
never wanted to be Americans can continue ife, liberty and the pursuit of happiness’ in the place that they call home
without being chased down like common criminals by the US tax authorities.
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8. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokol

(Denni zaseddni bylo preruseno ve 13:04.)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

9. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)

10. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

11. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (debata)

11.1. Lamanie podstawowych praw czlowieka kobiet w Pakistanie

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die groe Anfrage zur schriftlichen
Beantwortung mit Aussprache von Marijana Petir, Alojz Peterle, Anna Zaborskd, Franc Bogovi¢, Michaela Sojdrova,
[vana Maletié, Zeljana Zovko, Elisabetta Gardini, Lorenzo Cesa, Jan Olbrycht, Miroslav Mikoldsik, Lars Adaktusson,
Luigi Morgano, Arne Gericke, Alberto Cirio, Fulvio Martusciello, Tomd§ Zdechovsky, Mihai Turcanu, Massimiliano
Salini, Jadwiga Wisniewska, Laima Liucija Andrikiené, Agnieszka Kozlowska-Rajewicz, Ivica Toli¢, Pavel Svoboda, Sean
Kelly, Peter Liese, Karl-Heinz Florenz, Kinga Gal, Heinz K. Becker, Tunne Kelam, Bendt Bendtsen, Czestaw Adam
Siekierski, Norbert Erdés, Giovanni La Via, Fernando Ruas, Ivan Stefanec, Othmar Karas, Paul Riibig, Nuno Melo,
Annie Schreijer-Pierik, Angelika Niebler, Patricija Sulin an die Kommission: Verstof gegen die Grundrechte der Frau in
Pakistan (0-000058/2018 — B8-0035/2018).

Marijana Petir, autor. — PoStovani predsjedniCe, Visoka predstavnice, Pakistan zauzima peto mjesto medu pedeset
zemalja u kojima je najteZe biti kr§¢anin prema svjetskom indeksu progona kri¢ana za 2018. godinu, koji sastavlja
organizacija Open Doors. Od 8 milijuna pripadnika manjinskih vjerskih zajednica, koliko ih Zivi u Pakistanu, 3,9 milijuna
¢ine krcani. U Pakistanu se kontinuirano primjenjuje Zakon o blasfemiji, kojim se vr$i pritisak na krs¢ane i ostale
vjerske manjine. Vrhovni sud Pakistana smatra kako su osobe optuZene za blasfemiju izloZene nerazmjernoj i nepopravl-
jivoj patnji zbog nepostojanja adekvatnih zatitnih mehanizama protiv pogresne primjene ili zlouporabe ovoga zakona.

Kri¢anka Asia Bibi, uhifena je i osudena na smrt vjeSanjem 2010. godine temeljem ovoga zakona i danas se nalazi u
zatvoru zbog laznih optuzbi. Asia nije jedina. Pakistanski policijski sluzbenik oteo je Cetrnaestogodisnju djevojéicu
Sumbal Arif i prisilio je da se preobrati na islam. Asma Yaqoob, 25-godi$nja kri¢anka preminula je nakon 3to ju je
10. travnja 2018. godine musliman Rizwan Gujjar polio kiselinom i potom zapalio, a sve zbog toga $to se odbila
preobratiti na islam i udati za njega.

Asia, Sumbal i Asma. Za njihove straine sudbine znamo. Pitam se §to je sa sudbinama tisue djevojcica i Zena kojima ne
znamo ni ime, a koje trpe zbog ovog zakona? Kako je mogude da Zivot kr§¢ana u Pakistanu ne vrijedi niSta? I da oni
koji pocine zlo¢in protiv njih prolaze nekaznjeno?
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Jasno je da u Pakistanu nema politicke volje da se poStuju ljudska prava, prava Zena i prava kricana jer je sindski
kazneni zakon, koji predvida kazne za prisilnu preobracenje na drugu vjeru, ostao neratificiran. No, unato¢ svemu, EU
je omogudila Pakistanu ulazak u poseban opéi sustav povlastica OSP+. Omogudili smo im da profitiraju s otprilike
milijardu eura godi$nje trgovinskog suficita s Europskom unijom, iako je viSe nego ocito da Pakistan u naravi ne provodi
medunarodne konvencije koje se ti¢u ljudskih prava.

Imamo obvezu tititi temeljne vjerske slobode u odnosu s tre¢im zemljama. Slobode koje se ti¢u vjere, njezina nesme-
tanog prihvacanja, vanjskog Stovanja i prakticiranja u vlastitom Zivotu zauzimaju posebno mjesto medu opéim ljudskim
pravima. A postivanje ljudskih prava i temeljnih sloboda jedno je od ciljeva vanjske i sigurnosne politike EU-a. Kako se
ta sloboda ne bi olako shvacala, moramo njome uvjetovati nasu vanjsku politiku jer tek éemo tada osigurati pravi mir.

U suprotnom, dok se postivanje ljudskih prava olako shvaca i ,gura pod tepih” radi gospodarske suradnje, sve dok se
¢ini da nam je novac vaZzniji od ljudskih Zivota, bojim se da dijelimo odgovornost i za Asiu, Sumbal i Asmu i za sve
progonjene kr§¢ane diljem svijeta, a kr§¢ani su danas, nemojmo to zaboraviti, najprogonjenija vjerska skupina na svijetu.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, today we are here — not too numerous I have to say, unfortunately — for all the women in
Pakistan killed or abused simply because they wanted to choose who to love or how to pray.

The story of Asma is only one of too many tragic stories coming from Pakistan — and let me say, not only from Pakistan
but these stories of abuses on religious minorities happen everywhere in the world, including potentially in Europe. We
have to remember about human rights and human dignity, also within our borders.

At the same time, Pakistan’s recent history tells us that change is possible and is happening. Laws can change and even
culture can change. It takes the courage of women and men who are challenging the status quo — people who want
Pakistan to be a better place, not just for women and minorities but for all its people. We all know the names of Malala
or Asia Bibi, but there are also many more unknown stories of brave people who are helping Pakistan turn the page. It
is thanks to these people that change is happening — slowly and still in a limited manner but is happening today.
According to data provided by NGOs, acid attacks in Pakistan went down by 50% in the last three years and this is
happening thanks to new laws that were introduced to protect women and victims, but it is also happening because of
the relentless work of Pakistani civil society.

I am proud that the European Union has supported, is supporting and will continue to support this work. We're
working with civil society organisations that provide specialised medical support to the victims of acid attacks, and we
have supported better legislation against these crimes. These may sound like small steps, but they tell us that progress is
possible, change is possible and that engagement pays off.

Also on the rights of minorities, some important initiatives have been put in place. In the Punjab and Sindh provinces
new actions have been taken to protect places of worship of non-Muslim religious communities. A nationwide debate
has started on how to prevent false allegations of blasphemy. There is still too much violence against religious minorities
in Pakistan, it's true, but there are also many daily stories of coexistence. And let me add that the decision by Pope
Francis to name the Archbishop of Karachi as a cardinal points precisely in this direction. We must invest in dialogue
and coexistence, even more so in times when others invest in division and segregation.

We, as the European Union, are trying to accompany and incentivise all progress in the condition of women and
minorities in Pakistan. We always raise these issues in the EU-Pakistan Joint Commission and in the subgroup on
governance and human rights. Human rights are also a fundamental part of the monitoring process that we carry out
in the context of our generalised scheme of preferences, the GSP+.
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The European Commission presented its second biannual GSP+ report to Parliament and the Council in January and the
report also includes an assessment on Pakistan. The next sessions of both the EU-Pakistan Joint Commission and the
GSP+ monitoring mechanism are foreseen for next autumn, and our special envoy for freedom of religion and of belief
was also recently in the country. As a consequence of our engagement, the government of Pakistan has committed to
strengthening human rights institutions and human rights awareness.

On top of our diplomatic work, we are engaged on the ground. I've mentioned our support for NGOs, but beyond that
we use our support for the Pakistani economy to empower women and girls across the country. Let me give just one
example: one of the main development programmes we are running in Pakistan, in the Sindh province, relies exclusively
on women and women groups for its implementation. This is empowering women.

The main objective of the programme is poverty reduction. We're working with 750 000 poor households to lift out of
poverty at least 30% of them, and we're doing so working with women, helping them to get a job and raising their
position within their communities.

We're also engaged in increasing the number of girls who enrol in quality primary education. We have
invested 210 million on education in Pakistan over a seven-year period. This is also investing in women and girls’ rights
and empowering women. But this debate also coincides with a particularly important moment in Pakistan’s democratic
life. General elections will be held on the 25th of this month, of July, and they can and should lead to a second
consecutive democratic transition of an elected civilian government, which would be unprecedented in the country’s
history, and improving women’s participation has become one of the major issues in the upcoming elections and
various measures have been developed to this goal.

So in a moment like this, I believe we have a duty to engage even more closely with Pakistan. Only through dialogue
and engagement can we make a difference to the life of Pakistani women, all of them. The GSP+ scheme provides us
with an efficient and indispensable tool in this regard as a complement to our diplomatic action and to our develop-
ment aid.

Pressure and dialogue can only go hand-in-hand. So our work with the people of Pakistan can lead to a country where
no person is killed for their love or their faith. It is a realistic goal and I thank you for your engagement to make it
happen together with us.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Mr President, firstly I would like to compliment High Representative Mogherini,
and also my colleague and friend Marijana Petir, for initiating this topic, which I fully support, and reiterate the ques-
tions Marijana put on this important issue.

Attacks on women are widespread in Pakistan and the severity of these attacks is not to be underestimated. Women are
continuously treated as second class citizens, and there are severe imbalances which need to be addressed. Pakistan’s
latest national report on the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women, for
example, has been overdue since 1 March 2017, so pressure needs to be put on Pakistan immediately to start taking
the lives of women seriously.

Furthermore, coming from a very religious country like Ireland, with a history of religious conflict unfortunately, I
understand the dynamics of religious coexistence and the challenges it creates. However, I absolutely condemn acts of
violence in an attempt to coerce another into converting to a different religion, or acts of violence as punishment for
someone who is not willing to join that religion. The intersection of religious conflict with gender inequality further
exacerbates the traumas women face on a daily basis, and so both of these issues need to be tackled head on.

I would also like to reiterate Marijana Petir’s position regarding GSP+.

Finally, I want to say that we have on too many occasions had to discuss gender violence and discrimination in this
Parliament. It needs to stop within and outwith the European Union.

Andrejs Mamikins, on behalf of the SED Group. — Mr President, observance of women’s rights in Pakistan is a big
human rights question in the West. Unfortunately, we have to admit that this country is one of the most dangerous
countries for women. The state does little to protect women and girls, despite constitutional guarantees, with loss of free
will for the women of Pakistan. They are denied their basic fundamental rights.
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Women in Pakistan have been constantly complaining of isolation from the mainstream of society. Women feel disillu-
sioned by being maltreated by the male oriented set-up in Pakistan. However, Pakistani society usually adopts a hostile
attitude towards women, who face substantial systematic challenges in Pakistan, and most fundamental is the question
of violence.

Violence against women is a very alarming situation in the country because it is getting to a very threatening situation
in that the violence is getting more brutal day by day. The honour and dignity of females is endangered, and no woman
is efficiently protected by the state. One of the key problems is that there is a very fragmented legal framework for
violence against women and girls. Moreover, there are no proper mechanisms on the ground for proper law enforce-
ment and prosecution of crimes against women. Despite several legislative developments to strengthen women'’s protec-
tion system, there is no significant decline in the number of cases of violence against women.

Many laws for building the country’s protection of women’s rights for freedom, equality and justice were formally
introduced, but never enforced in the country. As a result, dramatically cruel and ruthless actions of crime against
women are still happening. Violence against women and girls, including rape, murder, through so-called honour killings
and domestic violence and forced marriage remain routine. In fact, Pakistani human rights NGOs estimates that there
are about 1 000 honour killings every year; yes, one thousand. As you can imagine, investigation rates on them are
close to zero.

For example, in 2017 in Khyber Pakhtunkwa (KPK) Province in north-west Pakistan, 94 women were murdered by close
family members. In June 2016, Zeenat Rafiq, aged 18 was burned to death in Lahore by her mother for ‘bringing shame
to the family’ by marrying a man of her choosing. In the same year, family members tortured and burned to death
an 18 year-old schoolteacher in Murree, Punjab, for refusing an arranged marriage, and Qandeel Baloch, a well-known
Pakistani model, was killed by her brother in a so-called honour killing.

These are just a few examples of the numerous inhuman brutal crimes against women in Pakistan. Especially vulnerable
are women from religious minority communities. The report by the movement for solidarity and peace in Pakistan
found that at least 1 000 girls belonging to Christian and Hindu communities are forced to marry Muslim men every
year. The government failed to act to stop such forced marriages. Moreover, child marriages still remain a serious
concern in Pakistan, with 21% of girls marrying before the age of 18, despite the submission of proposals aiming to
raise the legal minimum age to 18 for females and to introduce harsher penalties for those who arrange child marriages.
It was withdrawn by the national parliament of Pakistan.

Given these facts, women and girls in Pakistan do not possess their due rights guaranteed by the Constitution of
Pakistan. I know the situation. I visited Pakistan in April last year with the Committee on Foreign Affairs on an ad
hoc mission to Pakistan. The state is unable to protect them from the inhuman social customs prevalent in this society.
Dear colleagues, let us stop our silence. We have to protect women in Pakistan.

Thank you, Ms Mogherini, for your support on this issue.
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Urszula Krupa, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Z analiz Open Doors wynika, ze 215 mln chrzescijan jest
narazonych na prze$ladowania w takich krajach, jak Pakistan, Korea Pélnocna, Afganistan, Sudan, Iran, Irak, Jemen czy
Erytrea. Wedtug Ordo luris do represji dochodzi az w 128 panstwach. W islamskim Pakistanie chrzeScijanie stanowia
okolo 2% wsréd 160 min Pakistanczykéw. Naleza do najbiedniejszych. Sa pozbawieni dostepu do edukacji, pracy,
mienia. Sg prze$ladowani, torturowani, wiezieni, co ma miejsce w okolo tysiacu przypadkéw rocznie. Mimo ze prawo
gwarantuje mniejszoSciom pewien stopiefi wolnosci religijnej, okolo 700 dziewczat rocznie zostaje uprowadzonych i
zmuszonych do malzefistwa oraz do przejcia na islam, co prowadzi do eliminacji chrze$cijan w Pakistanie, gdzie
szczegllnie kobiety sa gwalcone i podpalane. Chrzescijanka Asma Yacoob zmarla w szpitalu. Przykladem jest wigziona
od lat Asia Bibi, ktéra — podobnie jak wielu innych chrzecijan — zostala niestusznie oskarzona o bluznierstwo prze-
ciwko Koranowi, za co grozi wigzienie, a nawet $mier¢. Coraz czgciej dochodzi do atakéw na koscioly chrzescijanskie,
dlatego zasadne staja si¢ pytania o obrong praw czlowieka i mniejszosci chrzescijanskich, i to nie tylko w Pakistanie,
gdzie w ostatnim raporcie tamtejszego instytutu poswieconym wolnosci religijnej wskazano problem, oceniajac sytuacje
jako krytyczna. Unia ma wiele mozliwosci nie tylko poprzez rezolucje, interpelacje czy inne interwencje, tym bardziej ze
na arenie miedzynarodowej problem przesladowania chrzeicijan wydaje si¢ bagatelizowany. Istnieje potrzeba solidar-
nosci, Srodkéw politycznych, zwlaszcza ze przesladowania mogg zagraza niegdy$ chrzescijanskiej Europie, i to nie
tylko w zwiazku z migracjg, ale przewaga sit — delikatnie mowigc — niechetnych chrzescijanstwu.

Ivan Jakov¢ié, u ime kluba ALDE. — Postovani predsjedavajudi, Zelim odmah na pocetku izraziti svoju osobnu solidar-
nost sa svima onima koji pate u Pakistanu iz vjerskih razloga, s kri¢anima koji pate u Pakistanu, s drugima koji pate u
toj drzavi. Zelim izraziti svoju veliku solidarnost sa Zenama koje upravo zbog vjerskih razloga bivaju mucene, ubijane i
silovane.

Nasilje nad Zenama u Pakistanu je samo jedan primjer onoga ¢emu svjedo¢imo u danasnje vrijeme, nepravdi koje se ¢ine
prema Zenama ili drugim manjinama koje postoje, vjerskim manjinama, ali Pakistan nazalost nije jedina zemlja, imamo
ih puno jo§ za nabrojiti i to su Cesto i partneri Europske unije. Ono §to Zelim naglasiti je da naravno da vidimo
pozitivne razvoje, naravno da vidimo i ono $to znaci nadu da Ce svijet biti bolji, da ¢e i Pakistan biti bolje mjesto za
Zivljenje i za Zene i za kr3ane i da Ce i druge zemlje biti bolje mjesto za Zivljenje za razne manjine.

Cijeli svoj zivot posvetio sam borbi za prava manjina, borbi za ono §to zna¢i ljudsko dostojanstvo i Cast i zato Zelim
naglasiti da odgovornost za sve ovo to se deSava u svijetu snose prije svega one osobe koje nisu dostojne pogledati
najprije u svoje dvoriste.

Pogledajmo najprije u svoje dvoriste jer ako mi kazemo o ovome pitanju da zakon koji jo§ nije stupio na snagu u regiji
Sindh, nije stupio na snagu zbog prosvjeda konzervativnih vjerskih zajednica, ja ne mogu a ne povuéi paralelu s eks-
tremnim vjerskim zajednicama i u Hrvatskoj koje se protive ratifikaciji Istanbulske konvencije. Opet prava Zena, samo
negdje drugdje, na naem kontinentu. Nemoguce je ne povudi tu paralelu i nemogude je ne ukazati na takvu licemjer-
nost i zato pozivam Vas, visoka povjerenice, da zaista sagledate sve elemente o kojima smo danas govorili.

Naravno, Vasa je obaveza da promovirate europske ideje, da promovirate ono §to je Europska unija u Pakistanu i
drugdje, ono §to smo mi stvorili kao kontinent, vrijednosti od kojih mnogi moraju uciti od nas. Ali s druge strane,
vjerujem da prije svega, ako Zelimo biti posteni, ako Zelimo biti zaista iskreni kr$¢ani, trebamo staviti ruku najprije na
svoje srce, a onda gledati u tuda dvorista.

(Zastupnik je pristao odgovoriti na pitanje postavijeno podizanjem plave kartice (Clanak 162. stavak 8. Poslovnika))

Andrejs Mamikins (S&D), zilas kartites jautajums. — Augsti godatais Jakovcica kungs! Paldies liels, ka jiis pienémat manu
zilas kartites jautajumu. Jus visu pareizi pateicat par kristieSu tiesibam un to aizsardzibu Pakistana, bet saprotiet — kad
més tur bijam ar Arlietu komitejas delegaciju pagajusa gada aprili, katra misu tikSanas sakas ar korana lasiSanu.
Pakistana — ta ir dzili religiska valsts, musulmanu valsts, sunnitu valsts. Ka jis saredzat kristieSu aizstavibu $aja situacija?

Ivan Jakov¢ié (ALDE), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — Postovani predsjedavajudi, nema nikakve
dvojbe da u Pakistanu ili u Iranu, gdje sam ja bio, gdje svi sastanci pocinju s molitvom, imamo nesto $to nije na neki
nacin u Europi vise slucaj. Imamo slucaj u takvim zemljama. Ja mislim da mi moramo prije svega razumijeti situaciju, ali
pokusati zaista ono $to je nama najbitnije, vrijednosti koje imamo a to su vrijednosti manjina, protivljenje nasilju,
pogotovo nad Zenama i djevojcicama. To je ono $to mi moramo uciniti i u¢initi sve upravo u tim zemljama, a hoce li
svatko...
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(predsjedavajudi je govorniku oduzeo rijec)

André Elissen, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, vanmiddag voeren we een belangrijk debat over de rechten van de
vrouw in Pakistan. Eigenlijk had dit debat beter kunnen worden hernoemd naar het schrijnende gebrek aan rechten van
de vrouw in Pakistan. Ontvoering, verkrachting, intimidatie en gedwongen bekering tot de haatideologie die islam heet.
Het zijn slechts enkele voorbeelden van het leed dat veel Pakistaanse vrouwen treft.

Vaak wordt gedacht dat dit soort wreedheden kan worden gestopt met een subsidieprogramma vanuit het Westen. Ook
het Europees Parlement maakt zich daar schuldig aan, dit terwijl steeds duidelijker wordt dat die zogenaamde hulp niet
werkt. Lokale stamhoofden zeggen het één, maar doen het ander. Zo zijn gigantische sommen belastinggeld wegges-
troomd zonder enige verbetering van de leefomstandigheden van bijvoorbeeld vrouwen en christelijke minderheden.
Waarom maken we dan nog steeds ieder jaar slaafs geld over?

Dit is helaas geen op zichzelf staand geval. Niet voor het eerst en niet voor het laatst ben ik bang, maakt de islam
onschuldige slachtoffers. Overal in de wereld zorgt deze primitieve haatdragende ideologie voor oorlog en geweld.
Westerse democratische waarden worden in geen enkel land waar de islam dominant is gedeeld.

En dan hebben we het nog niet eens over islamitisch terrorisme gehad. Europa is de afgelopen jaren opgeschrikt door
vele tientallen islamitische aanslagen. De islam blijft de voornaamste bron van inspiratie en legitimatie voor terroristen
die de afgelopen jaren al veel te veel slachtoffers hebben kunnen maken. Het lijkt tegenwoordig eerder regel dan uitzon-
dering. Elke week is het wel ergens in Europa raakt. Ook Europol concludeert dat jaarlijks meer dan 95 % van alle
doden die vallen bij terroristische aanslagen voortkomen uit islamitisch geinspireerd geweld.

Enkele weken geleden heb ik schriftelijke vragen gesteld aan de Europese Commissie. Tk heb de Commissie verzocht te
garanderen dat op geen enkele wijze geld zal worden uitgegeven aan islamitische dictaturen. Deze regimes waar zonder
uitzondering vrouwen worden onderdrukt, kunnen hun kwalijke praktijken blijven uitoefenen, mede dankzij geld vanuit
de Europese Unie.

Dit alles kan maar tot één conclusie leiden: het financieren van islamitische dictaturen als Pakistan moet direct stoppen.
ledere euro richting Pakistan is een steun in de rug van de islam, is een steun voor haat jegens iedereen die zich niet
onderwerpt aan de verachtelijke regels van de sharia.

Der Prisident. — Herr Kollege Elissen! Das Thema, das wir hier besprechen, ist sehr ernst. Und auch das Thema
Islamismus ist sehr ernst. Aber ich halte die pauschale Beschimpfung einer Religion fiir nicht angemessen. Ich rufe Sie
zur Ordnung.

André Elissen (ENF). — Ik zal kort reageren in mijn eigen taal. Kijk, u mag de islam een religie vinden, wij vinden het
een intolerante ideologie en alle wreedheden die we hier vandaag gehoord hebben, ook van de collega’s, alles wat daar
gebeurt in Pakistan, wat die vrouwen wordt aangedaan — u kunt wegkijken, de andere kant op kijken, maar het is
verschrikkelijk. Wij komen gewoon op voor gerechtigheid voor de vrouwen, gelijke rechten en gewoon het beestje bij
de naam noemen. Het is een intolerante ideologie en de inspiratiebron voor al deze wreedheden.

Der Prisident. — Herr Kollege Elissen! Ich habe Sie zur Ordnung gerufen. Es bleibt dabei, weil Sie andere Worte in Threr
Rede gebraucht haben als ,intolerant’, und die halte ich fir unparlamentarisch. Ich gedenke auch nicht, Thnen ein
weiteres Forum dadurch zu geben, dass ich eine Frage zulasse.

Spontane Wortmeldungen

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie i Panowie Postowie! Islam jest pluralistycznym panstwem. Jest
panstwem, w ktérym funkcjonuje opinia publiczna. Jest pafstwem demokratycznym. My nie powinniémy wyrabiaé
sobie opinii na temat islamu ani na podstawie ekstremistycznych grup terrorystycznych, ani na podstawie poprawnosci
multikulturalnej. Rzeczywistym obrazem socjologii islamu sa panstwa takie jak Pakistan. I dlatego nasza polityka zagra-
niczna powinna méwi¢ bardzo wyraznie Pakistanowi, Ze to na przyklad, ze Asia Bibi siedzi w wigzieniu, to jest obrazem
islamu dla Europy. Bo to si¢ nie dzieje wskutek decyzji bandy terrorystéw, ktéra kogo$ zamknela w piwnicy. To sie
dzieje za przyzwoleniem spolecznym. Co wigcej, szlachetni ludzie, politycy, ktorzy w Pakistanie chcieli zagwarantowa¢
jej wolnod¢, spotykali si¢ z ostrzezeniami. Przeciez to spoleczefistwo nie wypusci jej z wiczienia. Nasi dyplomaci
powinni otwarcie méwié: nie budujcie zlego obrazu swojej cywilizacji, swojej religii. Wolno$¢ dla Asi Bibi!
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(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, let me share with you a bit of background. A European Union Member State that I know very
well, an extremely Catholic Member State that I know very well used to have a law justifying honour killing that was
abolished only less than 40 years ago. This is to say that legislation changes, culture changes, and what we can and must
do is to accompany and encourage this change towards having full respect of every single human being — this is what
the European Union stands for — regardless of gender, religious ethnicity or whatever other conditions.

This is where we stand. This is our DNA. And let me add one additional point that some of you raised and with which I
will conclude. It is that our credibility in defending and protecting religious minorities everywhere in the world is
directly linked to our capacity, our policies and practices, to protect and defend minorities inside the European Union
— inside the European Union. I hope this is a message that we bring back home to all our countries, to all our Member

States, because this is something I face in my daily work with our partners around the world. If we want to stand firmly
and clearly in defence of all religious minorities in the world, we have to be consistent on this at home.

(Applause)

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

12. Petygje: patrz protokél

13. Skladanie dokumentow: patrz protokoét

14. Decyzje dotyczace niektorych dokumentéw: patrz protokot

15. Kalendarz nastgpnych posiedzein: Patrz protokol

16. Przekazanie tekstow przyjetych w trakcie obecnego posiedzenia : Patrz protokél

17. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.34 Uhr geschlossen.)

18. Przerwa w obradach

Der Prisident. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.
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Skrty i symbole

*
k%%
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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